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In our sketch of the life of Samuel Hanagid and a oharac

teriaatlon ot h1elitera1'7 actiTitlee it le important that we 

know something about the Jews of Spain, their beginnings as 

the7 are reported ln both legendary and historical fashion. It 

ie aleo of interest to know something of the intellectual atmo

sphere in which the nagld liTed and worked. ~or the purpose of 

our etud7 we will dlTlde thla paper into tour main cbaptere. 

Tbeee ares 

I. The Jews of Spain 

J II. Lite of Samuel Hanagld Yi thin the J'raanork of the . tr .,., • , vA , t ·1 Intelligentala of Hie Day 

III. The contents of the •agid's Joetry and Its ETaluatlon 

IV. Hie Other Literary ActiTltiea 
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CHAPTKR I 

The Jen of Spain 

•spatn was a center of Jewish learning since the earliest 

till••• troa th• exile ot Jerusal .. to the preeent.•1 We aleo haTe 

the statement of R'Ieaao Ibn Gtyat2 that when the firet teaple 

was deetro7ed. two fmniliee ot the houae of Dl.Tid ca.me to Spain 

and settled in Lucena and SeTille. Kosee lbn Ezra haa the state

ment~ that the inhabitants of Spain excelled in poetry, language, 

and philolo17 the Jews who dwelt in other lands. Be further aatn

tains that there le a ~ditlon that the Jewe of Spain are of the 

tribe of Judah and Benjamin who were exiled to Ba7lon, returned 

to Palestine and were later exiled to Spain and Rome. In the Kitab 

A 41+alara4 Ibn Esra clalaa for them superiority oTer all the ~';1 
~00¥1; ,_/ 

other exiled cOJnunitiea. Since, according to tradition, the Jewe 7' Ml 

of Spain are direct descendant• or the inhabitant• of Jerusalem 

and its suburbs, they would be unqueetionably~perior to the 

Jewe of other lande in the world. Although thle tradition may be 

justified in attributing greater wisdom and learning to the in

habitants of the enTirons of Jerusalem during the daye of the 

first temple, it ie not exactly true of the de.ye of the Second 

Temple when, through the influence of the Pharieeee and their 

teaching, learning and Torah became the possession of all Jews. 

Yet it was felt that the Jews of Jerusalem, the dwelling place 

of Torah, wisdom, of the spirit of prophecy, the dwelling place of 

-



... the knowledge of the Bol7 Tongue were of higher culture an4 

learning than the other cities of Palestine. Be adduces further 

proof from th• Bible to support hie contention. We haT• two Tereea. 

One ie Deuteron~ l?r8 where Jerusalem le spoken of as the Jud .. ent 

seat and the other Isaiah 213 - •Froa Zion shall go forth the J.aw 

and the word of God from Jeruealea.• The popular folk legend oon

cerninc th• J .. a of Spain 1• brought b7 Ieaao Abar'banel, 5 who retera 

to the account ae giTen b7 earl.y Christian hiatorlana. 6 •And it ta 

proper that 7ou know that 11&n7 offlcera and king• of other lande 

aided Bebuchadneaaar in hie at6k on .lerueal• and led some of the 
t 

J .. a oaptiT• to their Y&rioue lands. And among t.hea was Fir~e who 

was king of Spain, for Hercules the great •••• etc. And when tbla Her

cules left Spain be gaTe hie kingdom to hie nephew whoee naae wae 

Iapan. Ispan bad but one daughter wbcm l'tr\e aarried •••• • lfe are 

told further? that he wae preeent at the destruction of t.he firet 

temple and had brought oaptiTes of the tribee of Benjamin and Simon 

ae well ae prieste and LeTites of Jerusalem. Xany of these had come 

of their own free will and the7 settled in two proTincea. •The one 

le known until today as Andalusia.• Here the Jeweaettled in a clt7 

which became the center of Jewish life in Spain, Lucena. •The gen

tiles said concerning Luoena that ite atmosphere made one wiae since 

ite cllmate was so pleasant. Perhaps also t.he Jews called it Lucena 

because it reminded them of Lus in Palestine, the place dedicated to 
• 

prophecy.• The second proTince was that of TulTtula (Arable name tor 
a.A. 

city of Toledo) and it seemed that the Jews called the city Tulftula 

because of the journeying ( f, G[~) which they had been compelled 

to do when they came there from Jerusalem. Thie place was known ear• 

1
.' lier as Firisuela. It appears further. to Har~hat they called 
i ' 

· . a city near Toledo, llaqueda in memory of the clt7 ;> 'i'" ln Pales• 

"' t~ne. Thia refers also to another city near Toledo which th97 called 
l..A:-t' r ...... { 

•\. "'~, 'v\_, 



Kecalona in a.ao17 of the neighboring count17 of their own loTecl 

land, e.g., Aekelon. Perbape theae citi•• in their general topoa

ra~ were •i•ilar to the cities in Paleetine and reminded the un

happ7 exil•e or their natlT• land. Without doubt, aany of the cltie• 

in Spain were eiailarl7 named. b7 Jew•• But, with the p&•••P of ti.Ile, 

the naaee were changed and onl7 th••• three r .... lned aa teett.0117. 

Froa that early time Jewe aettl•d all OTer the Tarioue localltiee in 

Spain. They did not return to Palestine during the da7a of the Sec

ond Teapl• etnce th97 belieT•d that the deer•• ot ~· waa not a 

complete redemption and, therefore, the7 were not obliged to return. 

With the destruction ot the Second T .. ple aan7 of Ule Jewieh exiles 

came to the lands of the West. In the recorded h1eto17 of the earl.7 

vfi. , ldnge of Spai~Jle.~T7 cl tee the account of the Beman •peror who 

~ aent 50,000 Jewish taaill•• to thoae cltiea ot Spain which were under 

Boan dominion. These were eoae of the Jews exiled tra Jeruaal• 

b7 Titus who Joined their brethren in Spain. BarkayY cites the other 

accounts connected with th• coaing of th• Jewe to Spain after the 

destruction of the Second Temple. Thu• the Seder Olaa Zuta9 tell• ot 

Vespasian's destruction of the Temple and hie exi ling of many Jewish 

captlTes to Spain. We also haTe R'Abrahaa Ibn Daucl'a statement in 

the Sefer Seder BaJcabalalO that in rteponee to the requeet of one 

ot hie Spanish goTerno1• Titue eent some of th• captiTea of Jeru

eal .. to Spain. In the DlTre Joseph of R'Joeeph b. Isaac Saabari we 

tin411 reference to the •exile of Tul'i}ula that i• lspania, and the 
\I\ ~l ,T.1 

reason the7 called it T~lptula is that when liebucbadnezzar besieged 

Jeruealea man7 great, important kings Joined him ln the battle, 

among whoa was the king Iepan a,fter whom the cl ty of Iepanla le 
\ t \ 

called and Jewe called it tJi tula beoauee God carried them from 

pl&oe to place.• Thie story concerning Ispan penetrated the writings 
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of Arable hlstorlana and Jewish authors who wrote tn Arabic. We 

find R'Jehuda Ibn :Bal- in hi• ccmmenta17 upon the worcl 'S•farad' 

in Obadiah T.20 eaytnc12 •1 saw in the h1eto17 book of ilkutt that 

Andalu• la call•cl Ispania after the naae of the firat king of the 

land whose name wae Ispan. Bark&T7 beltnea13 that .Judah I1m Bal· 

aaa'• reference to Alkutl i• to the Arable writer, Ibn ~Ira~ 

•hoee book became a eource for the Arable writers in Spain. 

We •••• then, that tradition hae related the Jewe of Spain to 

the ezilee of the destruction of the ~lr•t T .. ple in &86 B.c.K. and 

to the Jewa who aurTiTecl the deetructlon of the Second Teaple. 'l'he 

Talmud oalle Spain by the na11e 'Aapaata' and desige6tee it ae the 
lo& place to which the ezllee caae after the deetructlon of .Jeruea1 ... 

Despite all of theee traditlone, it still remains a aoot quea

! tion as to when the .Jewe aettled in Spain. Some legends eTen •&7 

that the Jewe settled in Spain during the reign of King Solomon. 
I , -

Adonl!'aat Solomon'• chancellor of the exchequer, le eaicl to haTe 

been burled in Spain. It 11a7 be that the Jewe traTelled to Spain 

with the Phoenicians, who were great traTellere and went ae far ae 

the Baltic Sea. Kann belieTeel5 that Jews auet h&Ye heard of the 

country situated at the end of f,,cti> f'or the )(ecliterranean. Kost 

echolare eay that the city called •Tarehish• in the Bible le iden

tical with Tartaeue (1.tl!r Tortosa) in Spain. When the Bible epeake 

ot big ehlps, they are called ·~ .1111J/t. I Kings X telle ue that 

Solomon poeeeeeed a Tarehieh ship. It eail•cl together with the 

ehlpe of Tyre (Phoenicia). They would return eTery three year• 

with gold, eilTer, elephants, etc. Thie ship undoubtedly touched 

the ehoree of B. Africa. ! Jr-Obadiah T.20 we hear •And the oapti

Ti ty of thie hoet of the children of Ierael, that are among the 

Canaanites, eTen unto the Zarepbeth, and the captlTlty of Jeruea• 
~ lem, that le in Sepharad, ehall poeeeee the cities of the eouth.• 



It etill 1• questionable whether we oan identif7 .,.., 1 and 

with hanoe and Spain ae wae done in ••dieTal tia••· Th• Tarcum 

tranelatee the word ~?ao ae f '11ao~c. Thue lt ta found ln aecll•Tal 

literature. Soholare ha•• pointed out, hcnre•er, that in Phoenlola, 

south of Sidon, there waa a place oalled .tta 1.3. Then, there ta 

the paeeage in I Xinge XVll19,10 which tell• of God'• oca randing 

EliJab to go to .,,~13 and find eupport there./'''Jf,t/, ,.<A,,J ,r f'J'. 
It bae further been patlted out that the Talmud often uaea the word 

•Aapaata• when referring to Aapamia in Asia Klnor and not neceaaar----ily to Spain. HoweTer, thla we may eay with a certain degree of cer

taintyt tbat Jewe had eettled in Spain as early ae the first century. 

Both Franoe and Spain were under Roaan dominion. Jewe caae there aa 

traders. Their nuabere were increased in the year 70 by the influx 

of exilee after the destruction of the Temple by Titua. Certain Tal

mudic references during the firet Christian oenturiea point to the 

fact that Jews were in Spain at that time. Rabbi Keir of the aeconct .,,. 

century telle ~e16 thle fact,ae well aa the hal&chi' re~erenoe!1 

aade to Spain by Judah b. llai, a contemporary of Rabbi Keir. The 

Bew Teetaaent likewise adde to our knowledge of tbe Jewe of Spain 

ot the first century. Paul in hie Letter to the Romane speaks of 

hie desire to go to Spain and stopping at Rome on hia way.18 The 

presence of Christiane at thie early period in Spain undoubtedly 

refers to the firat Christiane who were really Jews. In the firet 

decade of the fourth century (306) the church council held at El

Tira and headed by the bishop of CordoTa, paeeed certain reeolutione 

affecting the Chrietian-Jewieh relationehipa. These were, it seems, 

too cordial to suit the church fathers and, according17, we haTe 

certain regulatione forbidding intercourae of an;y klnd - eating 

together, etc. Bepeclally interesting le the decree of the church 

forbidding the peasante to aek the Jews to bleea their fields. 
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Thia probably had aoaething to do with the ( G .11 fa.A and 1 ~ ~ .19 

The exietence of th••• law• proYe• that friendl.7 relation• exieted 

between the ROll&ft and .Tewteh inhabitant• of Spain. The clero aa 

well ae others aeeociated freely with .Tew•. It wa aaainat thie 

friendship and good feeling that the church created the•• edict•. 

We can thue asa•e that onl.7 under heathen!• did the .Tns tul.17 

enjoy citisenshtp. Under Christianity reatricttone were placed 

upon th•. 

With the dteintegration of the ROll&D .. pire in the fifth cent

ury, hordes of barbarian• from the north nept oYer the Raman pro

Yincee and eatabliehed the Visigoth!c k!ngdoa in the •ixth century. 

So long as the new conquerors remained A+a t~e Jews liYed undie-._ 
turbed by the new rulers. The Viaigotha were Aifan by religion, 

whereas the population of Spain was Catholic. Thus there was a 

double conflict in the country, religious and racial. Although the 

Visigoths took o•er all the Roman laws20 yet there wae more freedom 

than the Jewa of Spain had enjoyed under Byaanthm. 

A new period begins with Reocared (586-601) who wae deeiroue 

ot etrengthening the unity of the Vieigothio empire and, therefore, 

' ·'~accepted Chris~anity in 589 • .-. Catholic!• wae made the church of 

the etate at the Third Council of Toledo. 'l'hie period is character

ised by the suffering and reatrictione it lmpoeed upon the Jewe. It 

extended with alight relaxation from 589 till ?11 ending finall.7 

with the Arab conquest. From 589 on we hear of aucceseiYe church 

counclla wh6 included in their canon• reatrictiona against the Jews. 
A 

Xepecially critical wae the reign of Sifebut whoee aeYere treatment 

of Jews resulted in the baptism of 90,000 Jews. 21 In 612-13 he ex

pelled the Jewe from Spain. Jfany remained and accepted Chriatlanit7 

ptblicl7, hoping for a change in goYernment at which time they would 

be able to return. The law book of the Visigothic kingdom which con-
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taine the •Lawe on Heretics and Jewa• ls the J'uero Juago or Vial• 

gothio Code. It coapr!aee the aany la••• reetrictiona, and prohl· 

bitione concerning Jewe that were coapoeed by the Tarioue Viaigoth

lc aonarche aa an aid of the church againet the Jewa ae well ae 

thoee Jewe who had been conYerted to Chrletlanity and who alght 

entertain 14eae of returning to their old faith. All Jewlah obeer

Tanoea are prohibited, Jewa can not bear witneee agalnet Clarla,tanm. 

not to po••••• slaYee, eto.22 

Thie long period of persecution and eufferlng finally came to 

an end in ?11 with the Arab inTaeion of Spain under Al-Tartt«• Their 

coming was hailed by the Jews who assisted ·the conquerors. The Arabs 

turned oTer the conquered cities to the Jewe while the7 pressed on 

to new Yiotorlee. 

For two centuries we do not hear much about the condition of 

the Jews in Spain. Undoubtedl7, it was a period of adjustment to 

new conditions. ?lo doubt, the Jews reaped great benefits from the 

support th97 gaTe the inTadere, ee~ing as the guardians of the 

fortreesee left in the wake of the Arab conquesta.23 The7 obtained 

Tery extenstYe colllllunal autonOJIO'. We also know Tery little about the 

spiritual and cultural life of Jewa of this period. ~uestlone re

garding Halacha and Jewish law were sent to the Bab7lonian Gaonim 

b7 the Jewe of S~tn. Ye find statements to this effect in the re

aponsa of Sar Shflom, gaon of Sura (849-53). llatronal Gaon (853-63) 

also sent responsa to Spain as well ae a liturgy containg the order 

of one hundred daily blessings to the community in Lucena. Another 

?latronai, known as •J(J'~• -, p Jr~Jtrane1d tte4 the Talmud orally to 

Spain. 24 Amram Gaon ( 850-75) ~~ ; eported to ha Te had relations 

with the Barcelona Jewish community. It wae to ~n that he sent 

hie Siddur which became the main liturgy for Spanish Jewry. Abraham 

Ibn Daud tells ue~5) that Saadya Gaon corresponded with Tartoue 



comunitiea in Spain, CordoTa, 1'1Tlra, Luoena, ancl other•• U4ad 

Badami la alao aald to ha Te written hie •saage to Spain in 883. 26 

Despite the account giTen in Abrahaa Ibn Dt.ud'a Seter Seder Baka· 
2'7 . 

bala to the efteot that the Jewa of Spain were without. Jewiah 

learning and tradition prior to the arriTal of R'Koaee b. Chanoch, 

one of the four oaptiTee who finall7 came to Spain and beoame the 

leader of tbe Jewish community in Cordons they were not. altogether 

out of touch with Jewish life, aa is eTidenoed by the nature of their 

correapondenoe with the ••cond generation ofJiaonia in Babylon28 

preTiously cited, where they show great conce11n about the exaot per

formance of religious ritual a• well aa a deaire to bec0111e acquainted 

with rabbinic and halachi~ tradition aa deTelop~ in the Babylonian 

academies. Ye also haTe the stat\.ement of Samuel Hanagld •that Spain 

wae a plaoe of widespread learning and Torah from the earliest tillea, 

tro.a the destruction of Jerusalem up to thie day.•29 E'Yen Abrahaa Ibn 

lilllit of their scholarl7 ability they studied 

and obeerTed aa much aa poaeible.30 Judah Ibn Koreieh, contemporary 

Saadya, teatlflee that the early Jewleh inhabitants of Spain atroTe 

to comprehend the Targua~l Dunaah Ibn Labrat llkewlae considered it 

an honor to be numbered among the echolare of Spain, thua implying 
32 

a tradition of acbolarahip. 

For an appreciation of the earl7 con41tlona of the Jewa in 

Spain, their internal life and leadership we muat again turn to the 

source to which we baTe preTiousl7 referred. Abraham Ibn Daud tell• 

us33 the etorJ' of Koaea b. Chanooh, one of the four captlTea sent 

bJ' the Bab7lonian echolara to gather money tor the support of the 

achoola !'~f,. ,,, ;tf> JllJJ•f J~t. f'1tJ11t. The caliph of Spain had sent 

a fleet of ships to raid merchant abipa. He apeaka also of the cap• 

ture of the four scholars among whoa waa R'Kosea, father of Chanoch, 

and his wife. A tragic story is told about the wife of lloaea who 
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so beautiful that the captain of tbe fleet deeired her. After 

•tl aeking whether those who are drowned at eea ahare in the reeurreo-

. ~ tion and upon being an81fered by Koeea in the affirmatiTe, the hapi-
1 :: 

,~ lees woman drowned hereelt to eaTe her honor. The aoholare did not 

: ~ dlecloee who they were and the purpoae of tb.eir Journey. The eohol-
' .. 
I 

~ ara were sold as oaptiTea at Tarioue ports. R'Sbaarya waa sold in 

• 
Kgypt and there eetabliahed a new center1 R'Huehiel in Africa and 

' ..... 
t later raneoaed, beoaae leader of Itairuwan communlty1 and R'Koeee 

• ~ and hia eon were aolcl into oaptiYity at CordoT& where they were re• 

.f. deemed by the Jewa who thought them to be Aae-haareta. And in Cor• 

; ~ doYa, we are told, there wae a e7nagog and aobool presided oYer b• ; -~ ~ 
~..._~ a certain R'llathan •ho was a pious man. Yet the .Tewa of Spain were 

not particularq learned. Yet they atroYe to do a.a auch ae wae with-
v 

ln their power. One day, in the d1eoues1on of a b1&lachi1 question, 

the obscure R'Koaee enlightened tbe others. They wondered at hie 

echolarehip a f ter he bad interpreted many balachC11tb and answered 

all their questions. All recognised him as a reaJL author! ty. R'Bathan 

the dayan relinquished hie poet tion in faYor ot IL man whom he recog

nized ae hie superior and adYleed bis followers 1~o appoint B'•oaea 

in hie stead. The oaptor of R'lloses sought to rec:kia and sell him 

for a higher price. The caliph refused to allow 1thie since be waa 

glad that the Jews of Spain no longer bad to tur1t'l to Bab7lon for 

guidance since it was the seat of the riYal cali:phate of the Abiaa• 

aide. The learning and scholarship of CordoYa be1came known through· 

out Spain and the lands ot the weat and many echolare came to R' 

Koeea with their questions. According to lbn Daucl, tbie eYent hap· 

pened in the days of Sherira Gaon. Kann baa established the date of 

the eYent of the Four CaptiYee at 972. lbn Daud goes on to tell ua 

that R'Koshe established hie authority in Spain. Bia aoa R'Cban•ch 



rr~ ~~lO-
waa married into the p ominent t•ll7 ot ~al'/&~ ( t/C•Y). Aaons 

the pupil• of R'Kosee ae one R'Joeeph ben Isaac Ibn s~ who 

wae known ae ben Aiituriwho attained great proficiency. He la aatcl 

to baTe prepared an Are{btc translation of the Talmud for Caliph 
~ {~ 'v,r 
. .. ~ "Alc~,A• long a~ liT•cl there~· no controTeray ae to 

leaderehlp. HoweTer, with hie death Ibn ..,ltur refused to accept 

the authority of R'Chanoch who had taken hie father•e place. After 

the death of Chledat Ibn Shaprut the controTerey split the Jewish 

communit7 into two conflicting factiona. R'Chanoch finally~ucceed

ed in gaining the upper band. By order of the caltph
1

Ibn A/itur had 

to leaTe CordoTa. He le said to haTe wandered until he tinall7 ar• 

ri•ed at the YeehiTa of Hat Gaon who. according to the aietaken 

notion of Ibn Daud. would be glad to welcoae hi.a since the new cen

ter in Spain threatened the authority of the .Babylonian center. Yet, 

we are told that Hai refused to see him. Ibn ATitur f i nally came to 

Damaeoue and died there. With the exception of a few lndiTiduale 

who threatened hie authority34 R'Cbanich maintained hie position ae 

leader of the CordoTa Jewish communit7. He le said to haTe died 

through an unforeseen accident when the B1~1tH in the synagog fell 

upon hi.m. 

An eTent of great importance which affected the external life 

of the Jews of Spain was the disintegration of the Koalem empire in 

Spain. The caliphate which had existed throught the tenth oentu17 

was broken up in 1009 due to the ClTil War. Aa long aa the Tizier 

KuheWPed Ibn Abi Amir , known aa Almanzor liTed, be ruled in place 

ot the weakling caliph ~iaham.35 He was able to keep the Chri stian . 
rulers of the north in check. Hie greatest Tictory was the conquest 

ot Barcelona in 985. Be ruled wi th an iron hand and mercilessly de

stroyed anyone who threatened hie eo•ereignty or the welfare of the 

eapire. He died in 1002 and his office was taken oTer by his eon 
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Kuzaffar or Abd-al-lla~ who eened as Tizier and was euooeede4 b7 

his brother Sanchol in 1009. Sanchol persuaded the oaliph who bad 
~ 

no children to proclaim him as heir to the caliphate. Th• faail7 of 

the Spanish 0..•J&.d• who bad ruled ln Spain ainoe 750 were inoenaed 

at the intruder. A re•olt broke •ut and a aember of the Ollm97a4 d7Da•

t~, Jlabdi, aeeaeeinate4 the Tiaier.36 CiTil war started and the cali

phate wae broken up and d1Tide4 into small tingdoae or prlncipali· 

tiee ruled oTer b7 'tarioua petty tyranta. ~ch was an independent 

kingdom in ita own right. Thie diesena,ion played into the hands of 

the Christian kingdoma ot the north who reconquered more and more 

of Spain. The Berbere, who had originally been brought in from Borth 

Africa by Almansor as mercenariea in order to quell the numeroua up

riainga, attracted by the poaa1bil1ty of becoming rulers of a dis

united empire, tttlrred up re•olt. Headed by Suleiman Ibn fJ,attm, 
they besieged and conquered CordoTa in 1013, sacking the city and 

leaT1ng it ln ruine. Its inhabitants, among them Jews, fled to other 

cities, Saragossa, Toledo.3? A Berber tribe from North Africa under 

Zawi established itself in southern Spain with Granada as the capi

tol ot the kingdom. In 1020, when Zawi traTelled to B. Africa, hia 

nephew, Habbua, ascended the throne. As Tizier he bad a powerful man 
I 

by the name of Abul-Kasim Ibn Alarit. learb~ was founded the city of 

Malaga by the principality of G,.anada. Another kingdom was set up 

with Almeria aa its capital, with Khairam and then, zull.Bil who suc

ceeded him in 1028 with Ibn Abbas as Yizier. There were Berber prin

ces in other princlpalitlee, Carmona, Koron, and Ronda ae well as 

in Toledo, Valencia. the Balearic Isles, and Denia. CordoTa lost 

its position of political supremacy. The pre-eminence was now with 

the principality of Seville. The city of SeTille had at this ti•• 

its own independent kingdom under the rulerahip pf Kady. Abu'l· 

Kaaim Mohammed, one of the Bent Abbad who was the founder ot the 
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Abbafid d711aety of SeTille. He succeeded in 4r1Ting ott the Berber 

garrieon in 1024 and, ae a reeult, hie kingdom and influence upon 

the other principalities wae etrengthened.38 Yet no unit7 had been 

established among the independent municipalitiea who fought contin

uously aaong themeelTee, making treatiee and breaking them. There 

waa no central authorit7. Thia condition was in force immediatel7 

after the destruction of Cordo.a. Among the Tarioue exilea of thie 

destruction waa Samuel Hanagid who, after experiencing a number of 

Ticieaitudea, finally caae to Jlalaga and eettled there. Here there 

wae to take place a eerie• of startling e•ente which were to trane

fora thie comparatiTely obscure man into one of the greatest influ

ences of the Jewe of Spain of the eleTenth century. 
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CHA.PT.KR II 

Life of Samuel Banaci4 

Within the Framework of the Intellegentaia 

of His D&7 

The eatabliahaent of the Tarioua Berber prlncipalittea eerTe4 

as a further iapetua toward the inner cultural and spiritual deTel• 

opment of the Jna of Spain. The Tarioue petty tyrants were, tor 

the moat part, ignorant Berbers who were good fighters but aemi

barbariane. •The Arabs who bad been conquered by these Berbers 

looked upon them with disdain. Each of these rulers sought to con

ceal his ignorance of literature and learning. Thus each Tied with 

the other in surrounding themeelTee with poets and scholars and en

couraging the~r efforts by handsome gifts. 

For many years prior to this period Jews had applied themselTes 

to the deTelopnent or literatute and poetry. It is true, as Simchonl 

tellA usl that the life and work of most of the poets and writers of 

the Kiddle Ages le shrouded in darkness. This was due to the defi· 

cient historical sense of the Jews of this period. They felt it a 

waste of time to record in detail the life of an indiTidual. Their 

concern was for the Klal Yisroel and its experiences. It was enough 

tor an indiTidual lf hie works found illl!1lortality. Hie name could 

then go down to obliTion. This attitude was entirely different in 

the early history of Israel when the people took pride in recording 

and remembering its great men. In the later ages this historical de

ficiency was compensated for in the creation of legend and story 

woTen around a personality whose historical existence had become a 

myth. In recent ages, howe•er, it bas been felt that lack of Jcnow

ledge of the personal lite necessarily limits the appreciation of 

the work of a man. It is only in the light of particular circum-



/\ 

- l& -
etanoea and Tlcieeitudea ot an author that we oan underatand hie 

contribution. 

Jlan7 ot the writers, poete, and thlnlcera of the earl7 period 

in Spain lmpreeeed their stamp upon the culture of their day and 

lndireotly influenced the deTelopaent ot Hebrew literature. It ie 

difficult to understand the source of the unusual lltera~ oreati

Tity ot thle period. All the great Jewish writers liTed in a cul

tural milieu at once familiar and foreign. They were edllcated in 

the knowledge of Arabic language and literature, sacred and profane, 

knew the Koran and ite interpretations, studied Koelem theology, 

and were at home in Arabic poetey.2 Th97 were maetere of Arabic 

idloa through which medium they acquired all their secular know-

lidge. To all appearanoee, they were aeeiailated into the culture 

ot a etrange people. Their behaTior tmpreeeee one ae being similar 

to that of our assimilated emancipationtata of the late eighteenth 

i and nineteenth centuries. Yet it wae different. These poets, pbil

oaopbere, and creators of the Arable milieu did not sell their souls --for their new acquisition. Alwa7e the7 felt it to be foreign, not 

of their own. They .aployed its technique to enrich their own, to 

create a fundamental culture of their own in their ancestral tongue. 

Hebrew ae a language had been diTorced fro• the eve~da7 lite of 

the people and bad become the medit.111 onl7 of prayer and religious 

observance. What it wae that motiTated these men to disregard the 

language and culture in which the7 bad been reared and whose fineat 

nuances they so well appreciated to attempt to create a literature 

t~ a language which was tar from their e•eryday experience still 

remains a myetery. Some haT• tried to explain it ae a manifestation 

of religious romanticism, the deeire to write on secular mattera in 

a holy tongue. According to S1mchoni3 this ie not a aatiefacto1'7 
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/explanation. They did this because it could not be in any other 

jmanner. Historical experience has disclosed that only those crea-

1 tione of a positive, national character have been preserved while 

tothers have gone down into oblivion. Thts first axiom was felt by 

our great men in Spain. It was not only their love of the Hebrew 

language that prompted them to use it as a medita ot their cultural 

creatiTity but also the knowledge of the fact that their creations 

~could live 4ftd endure the ravages of time only as a link in our 

great historical chain, as a branch of the ancient literature that 

bad bloo~e1 forth in such profOaeness in days of yore. •It was only 

in the old vessels that the new wine could be preserTed tor the gen

erations.• For them, the relationship between the form and content 

assumed great 1.mportance. They did not see something acct.dental and 

passing in Hebrew but reali~•d the great influence of the fora of 

expression upon the content. 
") 

There was a newness in the creations of the Spanish-Jewish 

8chool that was ~! a revolution as regards the traditional 
I 

~usage of Hebrew as a !Jl.2ke!!,_tongue. For hundreds of years Hebrew had 

not left the boundaries of the religious lite. There was not eTen a 

necessity felt to concern oneself with any problem outside of the 

religious much lees to express such quest i ons in Hebrew. Inasmuch as 

religion sought to incorporate all of life's actiTitiee under ita 

aegis, in this degree it made ! or a widening of the boundaries in 

which Hebrew was to eerve. Yet, since all of life could not be li•· 

ited by the religious impulse a compromise was effected . A definite 

demarcation was made between the sacred and the profane. Hebrew was 

guarded in order that it might not be employed for secular purpoeee. 

All ideas outside of the religious were thus to find their medi um of 

expression i n s ecular languages. In this manner Hebrew ae a language 

was impoverished. Scientific and cult~ral activity, poetry were thue 
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excluded from the religious realm and were ooneldered b7 authori

tatiTe religion ae ~ceeea1"7 and euepicioue aotiTi~. BoweTer, 

religion made Its peace with them since it felt, intuitlTe~, that 

their expreeelon in a foreign tongue would be their eTentual un

doing, that their influence would be ehort-11Ted, and they would 

eTentually be forgotten. Therefore, religion made eeTere reetrlc

tione against the uee of Hebrew for secular purpoeee and saw in it 

a profanation ot the Holy Tongue. Certain freedom wae granted tor 

the uee of Hebrew in the composition of piyutim and prayere for the 

synagogue. BTen in theee creation•, limited ae they are in content, 

we discern the inherent loTe of the Hebrew tongue. A great deal ot 

this Paytanio literature was unnecessary aince the regular p~ere 

of the eynagogue sufficed tor religious purpoeee. Yet, a great PB.7-

tanic literature was deTeloped. It was aa though the many Paytania 

sought to giTe expreeelon to the oreatiTe surge within thea in their 

loTed tongue. 'l'hrough the medium of the piyutim they lo•ingly •owe 

all the wealth of their 81'!lot1on into intricate acrostic• and compli· 

cated word combinations. Some of the rabble objected to the profuse 

Paytanic literature that was deYeloped, not realiatng that within 

this limited sphere the creatiYe spirits of the time found soaething 

of an outlet. 

Yet all religious restriction• could not stifle the urge that 

cante from inner necessity to express the manifold problems of life. 

Thie creatiTe impulse, born ae it was in obecurity, blossomed forth 

in Spain ae a sudden phenomenon, yet its origin was much earli er. 

In spite of reetrictione placed upon it by the leaders of religioue 

life in Babylon, we find it sprouting forth though stifled and with• 

out much beauty and fragrance. Frca time to time fragments froa the 
~ 

Gentzfh reYeal poems written in Arabic rhyme and metre tn the Heb-

rew language which found their way to Egypt or were created there. 
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These fragments, howeTer, were caet into the ehade by the greater 

light that firet found its glorious expreesion in the brilliant 

gal~ of men of genlua that arose in Si-in and whose work serTed 

as a beacon to all thoee who sought to giTe ex~reeslon to the cre

atiTe spirit that moTed them. Because of the pre-eminence achieTed 

by the Je.e of Spain, we may well attribute to their work a reTolu

tion through which Hebrew once acaln included in its scope all mat-- --ters of the spirit, especially those which were outside the bound-

aries of religious aanctit~In this W&7 Hebrew once again assumed 

the role that it played in the earlier days of Israel's history. In 

the accompliehllent of this great work many obstacles had to be oTer

come. Faced with the many dangers of total assimilation and racial 

destruction authoritatiTe Judaism sought to retain and preeerTe only 

thoee elements that had surTiTal Talue. In the preeer.ation of those 

elements that had acquired sanctity through the ages, a defense was 

created against the race•a destruction. These elements were pri11&r

ily religloue. Those who regarded with suspicion any incursion of 

features outside of the religious into Jewish life could not but 

regard with tear that which did not poesees the sanctity of the ori

ginal folk tradition. The old dmnand, so current in the last cla1s ot 

the Second Temple, that eTerything created outside the realm of Holy 

Writ ehould be hidden or done away with found its affirmation during 

the Kiddle Agee. It is true that some merit was found to consider 

theological diacussiona, philosophy. mathematics, astrology, etc. ae 

a part of Judaism. But it wae pennitted only in that it supported 

Judaism. Even so, the philosophical works or llaimonidea were not 

above suspicion as was eTidenced by the hostility that hie works 

occas i oned during hie life and the criticism that wae leTeled against 

them after hie death. The difficulty that was encountered in admit

ting the Song of Songa into the Holy Canon wae not changed in later 
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agee.4 

Critici111D was also leTeled against the new Hebrew oreat1one 

by the •intellectuals• who mocked the efforts of the inspired Span

ish-Jewish poete ae romanttc1em and Jeered at the ltmitatione ot 

their poet1'7. Theee did not know Hebrew and gaTe themeelTee oTer 

completel7 to the ruling culture. Thie opposition ia often found 

expressed indtreotl7 b7 thoee who were deToted to the deTelopaent 

of their loTed language.5 They felt b1tterl7 the criticiaa or thoee 

( who sought to limit the oreatiTe Hebrew spirit within the bounds or 
w 

traditional usage and who mocked the resurrection or a forgotten cul-

tural language. 

It was against these opposing forces that Spanteh-Jewiah poetr"J" 

bad to tight tte battle and !roa which she emerged triuaPll&nt and 

Tictorioue. The main sources for thie period are Judah Al•Cbarizi6 

7 
and Moses Ibn ~ra. According to both of theee sources the history 

of Jewish culture in Spain actually receiTed its real impetus in 

the time ot Chledai Ibn Shaprut. lbn Ezra laude Chiedai. •tn thoee 

days the minds of men were stirred from their slumbers and aroused 

troa their sleep when they saw the work of this noble leader and 

hie lofty. eleTated thought. the glory of hie noble soul and the 

importance of hie fine character. He drank from the wells or wis

dom of the East and chose the geae of learning from all the distant 

landa •••• he gathered all the learned men unto himself in Spain.• 

These aoholara, according to Ibn Ezra, were responsible for the 

spread of learning in Spain. •They composed excellent booke and 

compiled wonderful thougbte. They praised and exalted Chi adai with 

many poems and compositions.• He begi ns with the philological work 

or ChayyuJ and shows how, encouraged by the generosity and leader

ship of Chiedai. learning tl•urtehed in Spain. He also mentions the 

work of thoee •who composed the beet of their worki in unrhymed 



- 21 -

Terae which were read b7 the congregation on Yoa Kippur, the other 

taata, and boliclaya. Be criticiaiaea the Pa.ytania beoau•• they did 

not compose their works in line with the ad't'ancee made by the graa

mariane. Be complains further of their haTing introduced the eolence 

of ... theaatica and astron~ into their compositions which aer.ed 

only to bewilder the reader,8 so that •1natead ot prayer one becomes 

in•olTed in dispute and arguaent.• Ibn Esra, in hie claaaiflcatlon, 

makes no distinction between the Hebrew literature written in Hebrew 

and the worke on philology of the language written tor the moat part, 

in Arabic. Both of theee moTementa, however, draw inepiration from 

one source, the return to the Hebrew language of the Scripturee. One 

employed it aa a source of exact philological and lexicographical 

knowledge upon which to baae a science of language and the others 

aa a meane of literary creativity. The former aided the latter by 

presenting them with an exact knowledge of the rules of Hebrew gram. 

mar and language that they might employ it with assurance and skill. 

Firet among those who contributed to the developnent of Hebrew 

literature in Spain wae Kenahea ben Saruk ot Tortoea.9 He ie firet 

among those who wrote in Hebrew. We do not know where be derived hie 

original impetus to occupy himself with Hebrew. Hie deficiency and 

lack ot a thorough grounding in the Arabic language was both an ad-

vantage and a diaadTantagei the first, because hie background in 

comparatiTe philology was necessarily weak and the second, because 

this very lack compelled him to be original in hie research and man

ner of expreaaion. He bad to limit bia reeearchea to the original 

source of Hebrew, the Bible. Apparently Chiedai respected hie abilit~ 

very much since he nm.de him hie pri~ate secretary and appointed him 

to attend to the enormous correspondence which Chisdai bad in Heb• 

rew. His dictionary of the Bible, known as the Kachberea Kenahem, 
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41ereprcla all aoaparatiT• phlloloa. Since be had no idea of the 
:t"~ ---
• tri-literallty of the Hebrew root, hie atteapt to e7etematiae the 

roote wae Tery limited. It wae this limitation of Saruk'• that drew 
•:...i-Jl' , 

euch sharp cri tici• froa hi• colleague Bwlaah Ibn Labrat. The .1t111111 

ot Kenahea wae written in Hebrew and waa the ts.r.t effort to write 

a cultural work in Hebrew. One tlnda the style heaTy and labored yet 

tar superior to the school of translators, the Tibbonitea.10 The in

fluence of the Paytanic literature ta also eTident.11 It wae Kenahea 

ben Saruk who paTed the way for secular Hebrew literature. Prom thie 

standpoint the Arabic writings of Yehudah Cba71UJ• Jonah Ibn Janah, 

and their followers are to be regarded as a retrogreaeion. Perhaps 

thie aay account for the fact that the Hebrew writings of Kenahea 

ben Saruk becaae Tery popular in all Jewieh qw..rtere while thoae ot 

ChayyuJ and. Janah, although scientifically more superior, remained 

in comparatiTe obecurity.12 Ibn Ezra apparently did not think much 

of Kenahem'e wort.13 Kenahem le also to be remembered ae the first 

,Hebrew stylist in Spain. The letter which Cbiedal Ibn Shaprut sent 

.to the Chazar kingdom in 940 was written by Kenaherm. 1' We also know --
ot the letter of protestat ion which Kenahem eent to Chisdai when, 

15 
due to the criticism of Dunash, he lost favor and was imprisoned. 

Ae we have said, a contemporary and opponent of Kenahem was 

Dunaeh Ibn Labrat, a grammarian and a poet. Born in Bagdad, be re• 

ceived hie training in Fez in North Africa and was attracted, as 

were many othera, by the generous support and assistance that Chia

dai had to offer to all the Jewish achRlare who sought hie help. 
j J, .. . 1 ' • 

His work of eri ticism of llenahem la theJ,_/tJll. .11l?lf.A, dedicated to _ 

Chiadai wherei n he insists that A,.a.btc had to be employed in the 

understanding of Hebrew roota.16 Although in the introduction to 

this work he has a poem half of which praises Chisdai and the 
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second, Kenahem, yet he felt himself a greater scholar, coming ae 

he did from .Bal#&d• seat of learning. Dunash is also important 

for having intrOcluced metre into Hebrew poetry, adopting Arabic 

metre with miditicationa. The ensuing conflict between the two was 

very bitter and was later continued by their respective pupils.1? 

Jlenahem ben Sanllc and Dunash lbn Labrat form the principal 

characters of what is res-rded as the first generation of cultural 

Jewish activity in Spain.16 Their efforts represent the early struggles 

to find a sound, scientific basis for the Hebrew language. The second 

generation is concentrated in two cities, Cordova6 and Lucena. The 

latter city was veritably all Jewieh. 19 Pupils of Kenahem, living in · 

both these cities, surpassed their teacher in philological knowledge 

and literary abilities. Jewish poetry really began to flourish in 

their day. lJotnorthy among its leade~awere Judah b. David Chayyuj 

whose grammatical works remained the foundation-stone of all Hebrew 

grammar,20 as well aa R'leaac b.~Ibn Salctar. lf,~_,.1/. t L. °J-'~ 
It was ChayyuJ who discovered the tri-Uterality of the Hebrew 

root thus puttiDJdown a second basis for Hebrew philology in his 

~,~,~~ 1t•dealing with weak verbs and A.yin Ayin as well as a book 

dealing with l/;tJ. His s!Jltem was later perfected by R'Jonah lbn 

Janah in hie ~~to~ 1ao (still in Arabic) in which he points out the 

insufficiency of Chayyuj'a ayetem, nevertheless admitting that be 

received hie own method in Hebrew philology !rom ChayyuJ. His criti

ciem involved him in a controversy with Samuel Hanagid who was a 

pupil or Chayyuj {which we shall consider la•er). As a result of the 

great controversy which arose Janah revised hie system and finally 

wrote hie llagnum O)\ue in Arabic which was later translated into Heb

rew by Judah Ibn Tibbon. It h called ;'ll;''t•) 1.JO containing two parts. 

•~r'~ 110 deals with consonants, vowels, . and nouns and the second 
.' I.~ 

\ - ., .,, 
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part f•t1t,11 ')fO, with the roots. 

Two cont .. porarl•• ot CbaJ')'UJ who were prominent in gramaati

cal work are also mentioned as poeta.21 Theae are Iaaao ben Kar 

Saul and Isaac ben Jikitilla. They were both pupils of Kenahem. lbn 

Ezra tella ue that th97 competed with one another but that Ibn Jikl· 

tilla waa superior because ot his greater knowledge in Arable 1ltera

ture.22 However, Jonah Ibn Janah regarded liar Saul as one of the 

greateat gr-.rlana and lnolucled in hie •111 .,. 1•1 aoa• of his po•a 

ae a m•orial. These demonstrate that Kar Saul waa acquainted with 

the Arable metre 1netltute4 by Dunaah.23 

Among the younger contemporariea ot thie group there etanda out 

the figure of one R'Iaaao b. lthalfon. Be wae not of Spanish descent, 

having been brought to S])&in from B. Africa.24 Be differed from hie 

colleague• in that he made of hie poet17 a mean of livelihood, trav

elling from one part of the country to the other and relying upon 

the generosity and patronage of wealthy donors in whose honor he com

/ posed veraea.25 He was brought to court by hie father-in-law laaac 

b. Kapron on the ground of non-support of hie daughter. Ibn Kbalfon 

'l gave vent to bis anger in a letter in poetic form sent to Samuel Ba

nagid while the latter was still in Jlalaga. 26 Ibn Khalfon eeema to 

have had many enemies who embittered hie lite. Upon one occasion 

when Samuel Hanagid wae betrayed by some of hie fellow-Jews, Ibn 

Khalfon wrote a venoftoue poem giving expression to hie hatred and 

distrust of the world of men.2? From the various other fragJnente of 

his poetry found in the Divan of Samuel Banagid a• they are record

ed by hie eon Jehoeef28 we eee that lbn Khalfon did not poeeees any 

unusual ability ae a poet. Judah al-Charizi, in cc:amenting upon the 

merit of Ibn Khalfon, compliments him for hie ability but the weight 

or his remarks are unfavorable.29 Apparently al-Charizi thought of 
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his poem• as being both good and bad but haTing no di stinctiTe 

quality.30 Xoeee Ibn .Kara enumerates the DU188 of eohol&ra and 

poets of thie period.31 ot their work nothing haa remained to the 

later generations. 

The secular, intellectual aotiTities of the J .. e of Spain ex

tended not only to poetry but also found expreeeion in other fields 

of general learninc.32 The study ot medicine, aetronOJQ.Y, mathemat

ics, and general science found many adherents among .Tewa who wrote 

works in Arabic on theee subjects. The tact that their wort was al-

) 

together foreign to the Jewish 'Volkegeist' meant that while their 

discoTeriee in these fields were honored by the outside world, they 
I 

( 

left no impression upon the Jewish people and were speedily forgot-

ten. BoweTer, those who wrote in Hebrew or who translated the stl• 

enti fic work of non-Jewish scholars into Hebr .. did influence the 

spiritual life of the Jew. The one exception to this rule was in the 

field of philosop!17. Those who wrote on philosophy did not entirely 

lose touch with the spirit •f the people. Despite the fact that their 

works were in Arabic, they succeeded in becoming a part of Jewieh 

/ lf fe through the ac t iTity of t he translators. Thia is especially true 

~f the work of Saadya Gaon whose influence eerTed as a etiaulus for 

philosophical inquiry and creation among the Jews of Spain • 
., 

It was in such an intellectual setting that Samuel Jl&n,lid liTed 
J>-( 
an'1 worked. It was this man who represented the finest flowering of 

Hebrew genius of this third generation of great men of Spain.33 It 

seemed as though events conspired for the nagid which were to giTe 

him the opportunity to escape from the darkness of obscurity and 

unimport ance into the sunlight of opportuni ty and achievement. 

In the city of Kerida dwelt the family ot Samuel Hanagid. 34 The 

city ot Xerida waa one of the earliest Jewish communities in Spain. 
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The~entir!. community traced its descent to the exiles of the deatruc• 

tion of the Second Temple.35 The family of the nagid moYed to Cor

doTa as a result of a aeries of political disturbances .and battles 
~ 

which ended in the destruction of the flourishing community of Meri-

da.36 Ye know Tery little about Samuel's father. we know that hie 

name was Joeeph37 by the teatimo117 of Abraham Ibn Daud. It appears 

that Samuel had an older brother who died during Samuel's life. Hie 

name was R'Jttachok, known by hie Arabic name ae Abujbrahia. He 

died in 1040. Be was the leader of his community. Samuel wr~te a -
number of Tery eloquent eulogies upon hie death. 38 In the will of 

R'Samuel written to his son ·Jehoaef (1041·2) an uncle ta mentioned 

as liTing.39 We haTe no idea to whom this referred. It is suggested 

that it might be the brother of Samuel's wife. We are alto in doubt 

as to whether Samuel had any sisters. There are none mentioned ex-

' cept in a poem of consolation sent to Samuel by the poet Isaac b. 

( }Chalfon upon the unexpected death of her son. 40 Ye do not know any-
' . 

' ' .thing regarding the mother ·of Samuel Hanagid, her family, or origin~1 
• 1 

Unfortunately, Ibn Ezra restricts himself from going into real de-

tail about the life and act!Tity of the nagid. Undoubtedly, liTing 

as he did, at a period so close to that of the nagid, he had certain 

information which would have thrown some light on these problems. 

Samuel Hanagid was born in 992. Harkavy tells us tb&t he was 

born in Cordova.42 Yet we have the statement of Moses lbn ~zra that 

he came from Ke&i~a.43 His teachers were among the greateet scholars 

of Spain. R'Chanoch b. ~oses was Samuel's teacher in Talmudic learn

ing44 while he received his gr&mmatical and. philological knowledge 

from Venahem ben Saruk. The nagid studied and was well versed in 

the general learning, the arts and sciences of the Mohammedan world. 

He spoke Arabic fluently and was familiar with Arabic liter&ture 

which skill he used to good advantage in the court of the ruler of 
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Granad.a.45 Beeidee Hebrew and Arabic he ta reported to baTe known 

fiTe other langiagee. He wae interested in the study of nature and 

its laws and exhorted others to follow this pureult.46 He also aade 

a stuq ot astrono~, mathematics, and philoeopl17. ~· teetiaony of 

the literary abilit7 an~ general knowledge ot Samuel Hanagid we haTe 

the statement in the will of 3udah Ibn Tibbon to hie eon Samuel where 

he tells hie son that all of Samuel's fame and ac~eTement c~ through 
I 1.,., - U 7'. "-" ) 

hfe own •f.tort an4.. ~~edge or Arabi-o. ,., .,_. / ~ .../ • Jvr'~ I( { ,· 1 1') t: 
While liTing in CordoTa, despite all his learning, he had dlf- /v 
~ ... (;,""$ ~. "') 

ficulty in ~upportlng himself.;!.- BoweTer, thie did not depreee hlm J ; 
ffi"').~ 

for we find him writing eome Dt his poems of llfe, loTe, and wine OI..~ 

during this. perlod. 49 Be felt certain that eTentually he would make -r;:-c:. 
~ \., 

his mark and rise to a position ot 1aportance . Ye haTe poems written "'I'(/ 

I ("~ 
by him during hie youth which, like all adolescent first fruits of 1· ~-· 

. • v~ 

th~ intellect, ~ are Written in a satirical, cynical. manner.~ It wae · ~ 

in Cordo~ that he . began writing poema coamemorating Yarioue inoi- /~ ( 
dents in hie ~ife. Thus, we haTe a poem Of thanksgiTing after 'haTing ~~ 
been sa~ed when .at sea tram the attaoks of a ginat tuna tiah. All ~6' 

. ~ 
ot these poems of thanksgiTing, prai se, etc. are pa.rt ot his collec- ' 

' 
tion known ae f ' rnA ,~.51 Among the friends mentioned in hie poems 

there were many who came from CordoYa and who undoubtedly knew Sam

uel from hie youth . Some or them he menttone in his poems. 52 Among 

these ~e R'Joseph ben Samuel, R'J0eeph ben 8hiacla1, the poet Isaac 

ben Khalfon, Abu Haet an, and especially Baruch ben alBalia who like

~ise came from Kerida when tha t cit7 was deetro7ed.
53 

Hi• friendship 

and loTe for t h i s ~an extended to his son R'Ieaac, a promising young 

author, whom oe supported and adYieed and to whoa he sent books and 

gifts at frequent occas i ons. 54 

We do ' not know much about the youth of R'Samuel H&nagid, the 

days spent at Cordon. Of the many poems he wrote throughout hie 
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life we haTe only a amall number. These deal primarily with the 

incident• of his later life when he ascended to greatneaa as nagtd. 

Sa-mon baa in hie poaaeaalon a new manuscript of the nagid'a Dl'Yan 

(to be diacuaaed later) which nay throw some light on this earl.7 

period ot hie life. HoweTer. at present. we can know little about 

his personal l i fe. domeatic aaaociationa, nor of hie i11111ediate rela

tiTea. Historians haTe recorded only the later periods of hie life. 

those at llalaga and Granada. 

With the !all of CordoTa in 1013 many of its inhabitants !led 

to other localities. Saragossa, Toledo, and elsewhere. Samuel lbn 

Nagdela came to llalaga which waa under the reign of the Berbers. 55 

He prob&bly felt that seeking shelter under Berber influence would 

be the best policy to pursue. He also felt that in their cultural 

and intellectual barbarity they would teel the need for a cult1Ta

t ion of the arts and sciences and that he would thus be a ble to ad-

vance hie own interest• through serving in the ca pacity of inter

mediary - to tranamit the learning and culture he had acquired to 

these barbarians of N. Africa. ETents certainly justified his feel

ing. Dozy has po i nted out56 the difficulty which the Berber rulers 

encountered in managing the Tarioua affa irs of state. Neither an 

Arab nor a Berber could be appointed to fill the important post of 

hajib, or minister to conduct the correspondence and other details. 

No Berber had the ability and an Arab could not be trusted since he 

entertained only hatred and disdain for the foreign ruler and would 

gladly betray him upon any occasion. In )(alaga he managed to eke out 

a bare living but was not depressed by hie low economi c statue, con

tinuing to hope that the opportunity which he wae awaiting would 

finally come. It was during this period that he wrote hie parables 

which later came to be incorporated in the Ben Kiehle in which we 

find him conti nuall.y spurring himself on to renewed effort and 
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courage during the t1"7ing momenta ot hie monotonous and humdrum 

life of squalor and want. Hts only tear is that he may be ccaptlled 

to apply to others for aid. Ii ie to eliminate this posa1b111ty that 

he puts forth all bia strength.5? 

During bis abort stay in Kalaga, a period of eight year• (1012-

1020), he bad already attained a position ot prominenoe tn goTern

mental cricles. In this capacity he not only adTanced himself to a 

higher position but wae of great aselstanoe to friends. Hie riee was 

also accompanied by animosity and Jealousy on the part of enTious 

courtiers. In 1020 he eeems to b&Te been rt1110Ted from this position 

of prominence. A further catastrophe accurred when two of his Tery 

closest friends were set upon and put to death by bandits. His ene

mies rejoiced at his downfall. HoweTer, his staunch friend, the poet 

R'Ieaac ben Khalfon, sent the poem of consolation previously men

tioned, assuring him of continued fidelity and asserting his confi

dence that Samuel would rise ~boTe all these difficulties. 58 We b&Te 

no information concerning the reason for his diemiesal from the posi

tion he had attained at the court of Kalapf but we do know that it 

was not Tery long afterward that he was restored to bis important 

statue and inTested with still greater authority. 

R'Abraham Ibn Daud is our main source for this period of Sam

uel's life and actiTI.ty. 59 According to the account given in Sefer 
I 

' Seder Hakabala as well as in Dozy'a Koalems in Spain, Samuel occu-

pied himself ae a merchant in a small store which was in close prox• 

1mity to the courtyard of Ibn al-Arif, Tizier to Habbus, king of the 

Berbers in Granada. The maid servant of the T1z1er soon recognized 

the great erudition and scholarship of this obscure merchant. On 

frequent occas i ons the serTants of the Tizier had to write letters 

to him while be was at the court in Granada. The latter was astound

e~ at the elegance of these letters, written in faultless Arabic. 
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He knew that his illiterate eerTanta could not write in eucb faah

ton. He ther!fore asked for leaTe from the court at Granada and re

turned to bis castle at Malaga where he inquired as to the author 

of the writinga. He was informed that tbe storekeeper Saauel, the 

Jew, was the writer. A abort talk with Samuel conTinoed tbe Tiater 

of the desirability of retaining him ae his own priTate aide. He 

took Samuel with him to Granada and did nothing without conaulting 

him, b&Ting the utmost faith and confidence in his wisdom and coun

sel. As a result of wise oounael we are told that Habbua, the king, 

and his state prospered. Ibn al-Arlt becameill and at the point of 

death disclosed the fact to the king that all of hie wise counsel 

and guidance had really come from another source, the Jn Samuel. 

He adYised Habbus to rely on Samuel's wisdom to guide him and as

sured him of success in all hie Tenturea. A graphic description of 

this incident is gtTen in Dozy.60 Alter the death of Ibn al-Arif 

Samuel was made Tizter. A JflW as vizier was a noTelty in Spain. 

Chiadai Ibn Shaprut, although he had actually functioned in this 

capacity, had never been recognized as Tizier to Abd al-Racbman. 

Samuel's arriTal at Granada to serTe at the court of Habbue 

meant the realization of all his hopes and dreams. He had at last 

reached an eminence from whioh he was not remoTed until death. Bia 

position was unparalleled in the history of Israel in exile. He waa 

virtually the ruler in Granada. Doay shows Tery poor taste in making 

the matter of Samuel's appointment a necessary result of the situa

tion in Granada and not that of Samuel's own abilities. 61 With re

gard to the appointment of Samuel, Dozy points out that Habbus had 

no other recourse for a number ot reasons. There were influential 

Jews at court who brought their influence to bear. Further, he 

could not rely upon any of his Berber chieftains to aerYe in this 

capacity since they were uncouth and uncultured. Arabs were opposed 
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to Berbers and were felt to be disloyal. Samuel was expert in the 

use of A;abic idiom with tineaae and delicacy and in the traditional 

Arabic fashion. Therefore, he was chosen. Hark&~ baa ahown62 that 

none of the other Berber ohieftalne who had eiail.rr.r probleae appoint

ed Jewa to such poate in their domains. l'urther, before or after 

Samuel and hia eon, Jehoeef, no Jews were giTen the poste of Tizler. 

It was the wise etateemanehtp and tactful diplomac;y ot Saauel ~gid 

which raised the political importance of G,..anada. But hie major im

portance for us is that in hie position or influence he was able to 

ward ott any danger that threatened Jews. 

In addition to the account of Samuel's a ctiTitee giTen by R' 

Abraham Ibn Daud~3 Koses Ibn Bzra64 and the poems written by Samuel 

referring to the Yarious incidents of his life, Hark&~ brings the 

testimony or contemporary Arabic writers as to the position and in

fluence of Samuei. 65 The Arabia writer Abu Kerwan Ibn Che.IS~, a con-

tempora17 or Samuel and an &Towed enemy writes about hims •Thie ac

cursed one, eTen thdth Allah has depri•ed him or true religion, was 

one or the most perfect men by reason or hie widespread knowledge, 

persistence, and patience, his gentility and considerateness. Be 

was at all times master of himself, well-mannered and well dreeeedt 

and was able to away eTen hie enemiea and win'()Ter to his cause by 

hi• eloquence •••• knew Arabic well and also the culture or Islam. Be 

could write and speak Arabic proficiently. In addition to this he 

wae well Tersed in the ancient learning and exceeded all in his 

knowledge of astronomy, philosophy, and mathematics. He was a re

markable~ra tor, spoke little but with great force and great elo

quence. He waewdeep thinlcer and collected many booke.• Thie teati• 

mony, C'11!ling as it does from a bitter en91117, does credit to Samuel 

more than any other account by one or hie friends who might haTe 

been swayed by personal feelings of friendship in oTer-exaggerating 
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his character and achieTementa. Another Arabic cont•pora17, enemy 

of the nagid and the Jews ot Spain generally, Abu llohamaed All Ibn 

Bar..- in mentioning the diacuasion he had concerning the scriptural 

passage •The staff shall not depart from Judah• {'en.•9sl0), hae 

this to say about Samuels •1 discussed this matter with the moat 

learned and most expert among them, namely Samuel ben Joaeph HaleTy, 

the Kitab known as lbn al •agdali in 1013.• 
..,___:;.. 

On the other hand, many Arabic poets who numbered th•aelTea 

among the friends of Samuel composed many poems in hie honor. Fore

moe t among those was the poet Konfattl66 who sang hie praises ot 

Samuel in this manners •Thou art the man in whom haTe been concen-

trated all those Tirtues that are f6und in such small degree among 

others. 'l'hou art he who brought forth nobility from captlTity into 

freedom. Thou art more eleTated and worthy than all the great men 

of East and West, eTen as the gold is worthier than the copper.• 

Fur)her, he makes a still more unusual statement to the effect that 

were men more discerning and able to distinguish between good and 

eTil they would rather kiss the fingers of Samuel as symbols of 

goodness and truth than kiss the holy black tq9t.ba stone at Kecca. 
~ 

Vonfatil says further that he has come to appreciate Israel's reli· 

gion and the obaerT&nce of the Sabbath as an ideal institution. Such 

effusiTeneas perhaps suggests that the poet had good reason to exalt 

Samuel. It is quite possible that Samuel, in his eagerness to aid 

all scholars and poets, extended a helping hand to many Arabic writers 

and that these in return dedicated many laudations to him. The fact 

is borne out by another Arabic poet who extolled the character and 

work of Samuel. Alachfaach lbn Kaimun sings, •seek him and you will 

find hope and succor. In hie palace you will see beaut7. No loved 

friend has eTer found in him abomination or blemish and he is always 

the s111111 eTen though time may change.• 
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We haTe seen that with the return ot Zawi Ibn z)iri to •orth 
t. 

Africa, his nephew, Habbue Ibn 11ak81n ascended the throne of Gra-

nada. It was during his reign that the strange aeries of e•ents, 

preTiously described, led to the eleTation of Samuel HaleYy to the 

position of Tizier. Besides Samuel Hanagid there were aany other in

fluential .Tews in Granada who were frequently at the court. Among 

these were R'.Tosepb Ibn Kigash, R'Isaac ben Leon, and R'Iehemiah 

~shcapa. These were enTious of this stranger who had come from dis

tant parts to assume the greatest position of authority in the coun-
67 try. Though ostensibly appearing friendly and heeding his e•ery 

command diligently, these men plotted against Samuel. They were loud 

in proclaiming that the stars foretold the doom and disgrace of the 

nagid. Samuel was not unaware of their mac•tnation and was not delu

ded by their protestations of friendship. He was eYer on guard against 

them. 68 

It was fortunate at this time of continual revolt and disturb

ance among the Yarious kingdoms and principalitiee, that the king

dom of Granada remained firm and presented a united front to its 

various enemies, the Slllall kingdoms of Arab and Berber nations in 

southern Spain. In this Samuel Hanagid pl~yed no small part in pro

tecting the kingdom as well as himself againet the enemies. So wise 

was his counsel and honest his dealings that both Berber rulers and 

"'•"6 Ber~~ subjects respected and admired him. Samuel dealt diplomatic-

ally with both of these elements and kept them in accord, preTent!ng 

reTolt and strife. 

The most persistent of Samuel's enemies was Zuha1r, ruler of 

Almeria, a neighboring kingdom, and his vizier Abu Achmed Ibn Abbas. 

The latter wrote a pub~ic condemnation of the Jews, especially Sam

uel and eaid they were disrupting the Arab kingdoms. This letter he 

distributed among the Arab maesee in Granada in an effort to incite 
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them againat the Jewa. 69 Habbue, trusting Samuel lmplioit17, wae 

not influenced by their slander. He realized that they looked upon 

Samuel as a bulwark of the kingdom of Granada and sought hie down

fall in order to weaken the power of Granada. 

The death of Habbue in 1038 oreated great disturbance in Gra

nada. RiTalry deTeloped between hie two eons and their reepectiTe 

followers as to the kingship. Our source for this period ie again 

R'Abraham Ibn Daud.70 The two brothers, .Balkin and Badie, both bad 

their supporters. The Berber element supported .Balkin while the maJ
ori ty of Granada'& population were loyal to .Badia. )(any influential 

Jews, among them the three preTiouely mentioned, Joseph Ibn Kigaah, 

Isaac ben Leon, and R'5ehemiah, were followers ot .Balkin.71 R'Sam· 

uel Hanagid adTocated l{'die. To the surprise and disappointment ot 

his followers, Balkin resigned in ta•or ot Badia. HoweTer, the real

ization that be had cheated himself out of royal power embittered 

him and he plotted against hie brother whom he had sworn to support. 

When Balkin became ill, Badia the king persuaded the doctor to be 

somewhat careless about curing him. As a result of this procedure 

Balkin died and the undis t urbed rule or Granada wae left with the 

victorious Badia. 

The danger that bad threatened Samuel during this trying time 

is quite apparent. Had Balkin succeeded in pushing hie claim to the 

kingship it would ba•e meant the deposition and possible death ot 

Samuel. With the success of Badie, Samuel's position wae assured. 

Yet, the danger was not passed. Kany intrigues were directed against 

Samuel and the king was threatened that if be did not discharge him 

the kingdom would be destroyed. His greatest enemy was Ibn Abbas, 

the vi~ier of the kingdom of Almeria, Zuhair. It was be who was the 

real power in Almeria and who determined all the policies or the 

state. He was a man of culture, knew the arts a.nd sciences. and came 
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of a brilliant family which traced its lineage to Kohammed. He 

was renowned tor hie wealth, miserliness, pride, and eelt-eeeking, 

being at the same time a beautiful Arabic stylist and linguist. He 

ie reported to haTe been fabulously wealthy, possessing many ornate 

castles and a large retinue of eerTanta. Hie harem was resplendent 

with hundreds of the beauties of the land with whom he regaled hie 

sensual appetites. He is said to h&Te had a Teritable treasury of 

books, 400,000 in number, besides a great number of unfinished man

uscripts. Ibn Abbas himself was at this time not yet thirty, hand

eome in appearance and a brilliant and persuasiTe orator. HoweTer, 

hie high station serTed only to accentuate his innate meanness of 

disposition and to make him more overbearing and ruthless to those 

who retu15ed to do his bidding. ?2 In hie unmitigated arrogance and 

conceit, he was very domineering and as a result made many enemiee. 

The presence of Samuel the Jew as nagid in Granada was a constant 

source of irritation to hia and he sought by all means to influence 

Badis against hla. Failing in this, animosity was created between 

these two kingdoms. Politically, this state of affairs was very dan

gerousf ei·nce the Arab ~dy Ismail Ibn Abbad of Seville was putting 

!orth his efforts to destroy these Berber kingdoms both of whom he 

considered as invaders and aliens to all true Arabs. The strained 

relationship between Almeria and Granada was therefore very danger

ous at this time. _..bn Abbas, although vizier to a Berber king, 

looked with disdain upon Badie and , in his hate for Samuel, was 

opposed to any covenant between the two kingdoms. In his machina

tions against Samuel he was assisted by the vizier of the royal 

Hammudites in ll&laga, Ibn Bakanna. To further hie purpose, Ibn 

Abbas tried to negotiate a treaty with Mohammed, ruler of Carmona, 

an enemy of Granada.?3 With Badie eatabliahed securely upon the 

throne of Granada, Samuel sought to repair the breach between the 
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two ktngdoae. Arrang•enta were aade tor Zubair and hie ..-tzier lbn 

Abbas to come to Granada where teme could be dieoueeed and a truce 

effected. Incited by Ibn Abbae, Zuhatr, accompanied bJ a large &nDY, 

entered Granada and, at the suggestion ot Ibn Abbas, began to dic

tate terae to Badie. Howe..-er, they were treated cordially and accord

ed honor. But all theee atteapte at friendly concouree were disrupted 

by Ibn Abbae' attitude. Although oetenatbl.y talking about peace trea

ties, Zuhair and hie ..-tzier were planning battle. Badie saw through 

this subterfuge and was ready for iJ11Dediate combat. Howe..-er, at the 

counsel of Samuel, he allowed one ot hie generals, Boluggtn, to make 

one last appeal to lbn Abbae for peaceful relationship. The latter 

listened impatiently to the eloquent pleadings of Boluggtn who con

jured up the glories and Tictoriea that the two kingdoms might achieYe 

in united combat. Ibn Abbas, howeYer, instated upon the deposition 

and death of Samuel Hana8'id. Boluggin returned to Badia after this 

unsuccessful tnte?Yiew and warned him that Ibn Abbas threatened the 

security of Granada and that unless steps were taken Granada would 

be put in danger. Accordingly, Badia prepared for battle. Attack was 

impossible aa long as Zuhair and hie men were guests of Granada and 

so, Badia planned to attack them on their return Journey to Almeria. 

The road totk them through narrow passes. Here Badie stationed hie 

soldiers. Hope was still held that Zuhe.tr might repent of the policy 

ins tigated by !bn Abbas and come to terms with Badie while still his 

guest. Therefore, a messenger was sent to Zuhair warning him of the 

impending danger and adYising him to leaTe Granada immedi&tely before 

he was attacked at the pass of Alpuente. This kindly counsel was wel

come to Zuhair but again he was influenced by lbn Abbae, the stronger 

personality of the two. According to some Arab historians, it wae 

the expreee purpose of Ibn Abbae to cause Zuhair'e downfall, ex

pecting himself aoaehow to escape death and aeeume the kingship of 
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Al•eria. Zubalr, upon leaTing Granada, found hie army surrounded. 

A brave warrior, be gave battle. But the result waa foretold. The 

African mercenaries went oTer to the enem;y and th• battle waa turned 

into a complete rout. Zuhair died braTely. 

Samuel's anxiety oTer the outcome of the battle has been ex

pressed in a number of poems written upon this ocoaeion.74 Bapecially 

noteworthy la the long prayer which he wrote asking for the victory 

of his master Badie against the enemy. Then after the battle, we 

have his poem or praise and thanksgiving tor the victory.75 

While all the other officers and men taken captive were allowed 

to return to Almeria, Ibn Abbas was retained as prisoner in the Al

hambra at Granada and kept in irons. Here hie pride was finally bro

ken and he realized his error. He knew that hie lite was in danger 

and, therefore, ottered a large sum of money to Badia as ransom. 

Some of Badie' counsellors advised clemency while others thought 

that he should be put to death since his existence endangered the 

welfare ot Granada. Badia was finally convinced of the latter argu

ment. He was brought before the king and, realizing his danger, re

doubled his offer of ransom but all to no avail. Despite hie many 

t ears and pleading we are told that he was stabbed to death in the 

palace, Badie striking the first blow.76 

Samuel Hanagld now breathed more easily. In commemoration of 

this event he wrote a long poem ot thanksgiving, ( ~7·~) in which 

he described the entire affair. 77 

An event of great importance in the life of the nagid transpired 

at this ttme. The xJady of Seville, lbn Abbad, wae the recognized 

head ot the Arabs in Spain. He planned incessantly to rid Spain ot 

the Berber invaders who had taken rulership of Arab Spain into their 

hands. He attempted to incite the Arab inhabitants of G,.anada to 

revolt against Badia. Aleo, in Carmona, the Arabs were aroused to 
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revolt against the Berber king Jlnhammed, who had made a treat,

wi th Badia. Fortunately, the plot against Granada became known 

to Badie and Samuel who punished the conspirators, many of whom 

escaped to SeYille to seek the protection of the xfady. In at

t acking C&nnona, the Arabs were more eucceastul and bad already 

succeeded in conquering two outlying cities, Oaeuna and ~~ii•· 

Bes ieged at Camona, Xubammed sent word to Badia and Idris of Ma

laga appealing for aid. Realizing that the conquest of Carmona 

meant the weakening of Berber rule in Spain, they answered his 

appeal. Hur1"7ing to his aid, the7 found themselYee confronting a 

much larger enemy. Feeling that Yictory was lmpoesible, the7 re

treated to their reepectiYe proYinoea. Ibn Abbad recognized this 

as an opportune time to destroy his enemy, Badie. Before the lat

ter could reach Granada he was attacked by Abu Jlenar, general of 

Ibn Abbad. Surprised in a narrow pass and outnumbered, Badie neYer

theless deter:nined to gtYe battle. We haYe a prayer offered b7 Sam· 

uel upon this occaeion calling upon God to aid De.die in this time 

or trouble. He had apparently accompanied his master.78 In the 

midst of the fray, Samuel eent meaeengere to ldrie informing him 

or the danger threatening Badia. The latter hastened to the aid of 

hie ally and the two armies united succeeded in turning the tide 

of battle. The Arabs, expecting an easy ;Yictory, now found them

selYes racing a tearless army with reinforced strength. Badia and 

Idri s emerged Tictors. Ibn Abbad fell in battle. In commemoration 

or this event Samuel composed a poem of prai se and tbankagiYing 

to God Who had once more answered his prayer. Thie po .. , which the 

nagid ca lled nf ~A comprises one hundred fort7-seYen stanzas. Sam

uel was especially glad oYer the death of this enemy who had not 

only imperilled his own position but who had p•rsecuted all J .. e 
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within his domain.79 

With this Tictory and the death of two ot hie enemies there 

s till remained the Tizier of Jralaga, Ibn Balcanna, erstwhile ally 

ot Ibn Abbas who hated the nagid. In the danger which threatened 

the Berber ruler in Spain, this animosity had been forgotten. But 

when the enemy bad been defeated, Ibn Bakanna continued hie efforts 

to harm Samuel. The nagtd, howeTer, did not cease hoping that he 

would be rid of this en41111Y. Ye haTe hie poem recording a dream in 

which was prophesied the downfall of thie eneJQ;1 -who threatened his 

life. The lines of the poem, it seema, appeared to him while he 

slept. H&Ting as his guest for the night an Arab judge, Abu Medin 

by name, to whom he recounted the strange prophecy, predicting the 

death of his enemy, Ibn Bakanna. 80 Strangely enough, the latter did 

die a few days later. In the conflict oTer the accession to the 

throne of Malaga upon the death of Idris, Ibn Bakanna sought to 

make his son, Yacbya Ibn Idris ruler. A mercenary anay or Horth 

African Berbers under HaJa supported Haaffan Ibn Yachya, brother of 

Idris. Baja's plan succeeded. Hassan was placed on the throne, al

though soon after he was poisoned by Yachya'e sister who thus 

avenged her brother's death. Because of his oppos i tion to Haatan, 

Ibn Bakanna was put to death. Thus was Samuel rid of another ~nemy.Bl 

In his rejoicing he again wrote a poem of thanksgivinc. It is given 

in the form of a dialogue between the nagid and the harbinger of 

the tidings of Ibn Bakanna's death.82 

In the year 1042 Samuel's position was again endangered and 

the destruction of Granada imminent when a coalition was formed 

against Badia. Abu Algish Kojehid, prince of the Balearic Isles 

and Denia, Ibn Ammar or Kur~ia and others joined to defeat Badia. 

The alllee first besieged Lerca, friendly to Badie. Samuel went to 
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the aid of the beleaguered city. Reaching Veles, Samuel encamped 

!or the night. Here he wrote a poem which takes the form ot a last 

will and testament to hie eon Jehoeet.83 In it he expreeaee hie 

loTe tor Jehoeet for whose sake alone he baa endured all these 

perils when he would have preferred a simple, quiet life of travel 

and meditation. Again, almost a1raculoue}$, the approach of Samuel 

and hie a1"297 caused a complete demo~ltaation of the en911Y. They 

fled in rout without a battle and Samuel ea&ered the city of Ieroa 

winning a bloodless victory. Samuel's joy is expressed in a poem 

upon this occasion written to Jehosef expressing hie thanks and 

gratitude to God.84 

With the poisoning and death of Hassan, Baja thought that the 

time was ripe for him to seiae the re1"1s of leadership. He relied 

upon the large arntf of mercenary Africans in Kalaga to help him en

force bis rule. He slaughtered Hae.an's son and threw hie brother 

Idris into prison. The Berbers, outraged by hie presumption, osten

s ibly fell in with his plane. However, when he sallied forth to 

give battle to Koba.mmed, Berber king of Algeciraa, he was set upon 

by the Berbers and put to death.85 Baja had been an enemy of Gra

nada as well, so that hie death was heralded with much joy by the 
86 Berbers. Samuel agai n wrote a poem upon this occasion. 

During the same year (1043) a relative of :Badie, the ~erber 

king of Carmona, }(uhammed Ibn Abdallah Ibn Bireel, was treacherously 

slain by Abbad KutaJ id of Seville who, like hie father Abbad, felt 

i ntense hared for the Berbers. Badie wae determined to reTenge him

s elf for the murder of Muhammed. He realized, also, that Kutadid 

was becoming very powerful and threatened Berber rule in Spain, 

h4vi ng succeeded in des troying a number of Berber kingdoms. Accord

i~g t o some Arab hi e toriane, Abbad was unable to conquer Carmona 
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ecauee of the noble reeletance offered by the eon ot tbe elaln 

uhammed, le~ al-Azla. 

Dtlrlng the decade between 10•3-53 we know Te17 little of the 

detail• of Samuel's lite and actiTitlee in Granada. We do know that 

he continued to be of great aaeietance to Badia. Arab hietoriane 

speak with great pratae of the importance of Granada among the Arab 

kingdoms of A.ndalueta. Thie was undoubtedly due to the wlee counsel 

and guidance of Samuel. Badie, ae king, spent moat of hie da,ya in 

drinking and oaroueal and paid little attention to the affairs ot 

state. He was disliked by both Berber and Arab alike for hie ruth

less cruelty. Samuel's work wae of great importance. He had to miti• 

gate the cruelty and unreasonableneaa of hie master and to placate 

the feelings of both elements of the population at Granada. To illus

trate one instance of the nagid'a diplomacy, we haTe the account 

given by a number of Arab hiatoriana.87 Dozy has given ua a graphic 

account of Kutadid'e perfidious murder of Berber chieftains baaed 

upon Arabic sources. In 1053 Kutadid invited a number of Berber 

chieftains who paid him tribute to Seville where he wished to enter• 

tain them and resume friendly relations. Here again, be dealt ' trea

cherously with hie unsuspecting guests, murdering all of them and 

confiscating their kingdoms to the great Joy of their Arab inhabi

tants. Badie, infuriated at this affair, planned to slaughter all 

the Arabs in Granada by way of reprisal. Here we have the record of 

the Arab writer, lbn Baaaa:m, as to the course of events. He reports 

that when the cruel Badia heard of the murder of Kuhazmned of Koron 

and that of his relative Abu Baar of Ronda he waa enraged. He pro

ceeded to deal harshly with the Arabs in Granada. Word had come to 

him of the revolt of the Arabs against Abu lllaer and the Berbers of 

Ronda and Badia feared that he would suffer a similar tate.88 
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He therefore planned a wholesale slaughter ot all the Arabs ot Gra

nada whi le they aeeembled at the great mosque !or pn..yer. As in all 

things, he consulted with Samuel and warned him to keep hie plan 

secret and not to att empt to swerYe him from hie reeolTe since he 

had determined to execute lt. Samuel wae Tery much opposed to the 

ktng's plan and tried to del~ it. In the tnteri.a, he sought to 

convi nce Badie of the fol}7 or the contemplated step by warning him 

t hat all the Arabs ot Spain would rise up a.gainet him and destroy 

G~anada in Tengeance. Badie refused this counsel and ordered hie 

men to carry out hie design. The only recourse left to Samuel, though 

it endangered hie own lite, was to warn the leaders and elders ot 

the Arab population not to come to the mosque on the coming Friday. 

Accordingly, they hid theaeelvea. Badie, real i zing that hie plot 

had !siled and that the Arabs bad been warned, called Samuel to task 

f or baT i ng diTIJlged hie secret. Samuel denied haTing done this and 

a ttr i buted the failure to the people who, obserYing the military 

maneuvers that Badi e had ordered, knew that he planned a repriaal 

agai nst t he Arabs of Granada. Samuel then pleaded w1 th the ld.ng to 

be thankful to God that he had been prevent ed from fulfilling hie 

purpose, which would have led to his own downfall. Samuel's own life 

was in danger bad not some of Badia' sheiks approved this counaei.
89 

Another etory is told of a Koelem merchant who was envious of 

Samuel's pos i tion and to ok eTery occas i on to heap unbridled insult 

and abuse upon him. Badie, angry wi th his behavior, ordered Samuel 

t o decree that ble tongue be cut out. But Samuel, ~ a splendid 

g1tt , transformed hie enemy i nto a fr i end. Passing by with Badie 

one day, the merchant left his s tore and sang praises ot Samuel . 

I n response t o the king's questi on as to why hie command had not 

bee f ulfilled, S&J!1uel answered that i t had. Be had removed the evil 
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tongue and replaced it with one of blessing and goodness. 

In addition to his Tarioua diplomatic duties aa Tizier of 

Badis. Samuel waa in constant touch with the Jflfls of Spain and 

elsewhere. Despite hie many affairs, he concerned himself contin

ually with the welfare of hia fellow Jews. After the death of hia 

illustrious teacher, Chanoch ben Koaes, Samuel assumed the position 

of religious head of the rabbis of Spain and Europe generally. From 

thl8 time on oegan the First G&neration of the Rabbinate as it ta 

t~rmed by Abraham lbn Daud.91 He alao wrote reaponea on matters of 

ri tuo.l and halacha, an actiTity whi ch we will consider when we dis

cuss the work of Samuel Hanagtd as talmudiat. Himself a leader and 

supporter of a school of learning,92 he assisted and supported all 

who were engaged in the study of the Torah as far as hie beneficence 

could reach. According to !bn Daud.93 •ue helped the Jews of Spain 

as well as those of Jlagreb, Africa, Egypt, Sicily, the yesh!Ta at 

Babylon as well as the schools in Palestine. He also purchased many 

books, secular and sacred, books of the Kishna and Talmud which are 

also holy books.•94 Anyone who desired to make t he Torah his sole 

work ln Spain or the other lands we have mentioned Samuel would 

spend great SWll8 of money to support him and would establish scholars 

to make copies of Ki sha& a nd Talmud which he would give as gifts to 

needy scholars. In addition to his support of schools and scholars 

in Palestine, he sent large supplies of the purest oil, .JJ •.s /''(, 

for the use or the synagogues of the Holy Land. This report of Abra

ham Ibn Da.ud is f urther supported by the testimony of men who refer 

with gratitude to Samuel's kindness. We have the statement concern

ing R•Isaac ben Baruch Ibn Alballa that Samuel provided for bim when 

he was still a child in Cordova, s ending him books and gifts which 

practice was continued by hi s son R'Jehoser . 95 Further , we have the 
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s tatement concerning R'Bissim ben Jacob of Kairuwan through whom 

the halachic decisions of R'Hai, gaon of Babylon , was transmitted 

to Samuel, that the latter assisted him with money and gifts.96 

Concerning R'Isaao ben Yehuda Ibn Glyat of Lucena we have Ibn Daud 

telling us that •the two nagidim, R'Samuel and hie son R'Jehoaef, 

honored and supported him.•97 ---Samuel admired and respected the great scholars in Israel.Dis-

regarding the poverty of Rabenu Bieeim of Kairuwan he arranged tor 

the marriage of his son Jehosef to Niasim's daughter who, though she 

was ugly, was possessed of great learning.98 When R'~• dayan 

of Sicily, returned from Babylon, Samuel inquired of him as to the 

character and personality of R'Hai Gaon whom he so admired. 

He died in l056 at the age of 63.99 His death caused great sor

row among the many Jews all over the world who had learned to love 

him. 

His son Jehosef assumed his father's position as vizier of 

Granada. According to both Ibn EzralOO and Ibn DaudlOl Jehoset was 

possessed of great secular and Jewish learning. However, brought up 

in the lap of luxury and nobil ity , he was proud of his peeltion. 

Though he continued his father's good deeds both as vizier and as 

leader of the Jews, he was not able to continue his position l~ng. 

He had many enemies in the court who incited the populace against 

him. A riot broke out against Joseph in 1066. He hid himself in the 

cellar o! his home but was discovered and put to death. A general 

massaot~ of Jews in Granada followed, 1500 los ing their lives. His 

ltbrary, undoubtedly a Tery valuable one, was scattered all over. 

So did Joseph meet an untimely death. His wife, daughter or Rabenu 

Nisstm, fled to Lucena where she was protected and accorded honor 
102 

by the Jewi sh community . 
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CHAPTRR III 

The Contents of the Bagid'e 

Poetry and Ite ETaluation. 

The poetry ot Samuel Ranagidl is of gTeat Talue to Ul!!I tor mall)' 

reasons. Until the work which RarlcaTy did with the Russian manu

l!!ICripte purchased tro• the collection ot Ibn Reehf (Abraham Fir-

kowi tz) Tery little waa actually known about the poetic work ot 

Samuel Hanagid. There were ma.ny references made by Tarious writers 

who lived after him as t o t he excellence of ~ta poetry and its high 

spiritual quality. Yet later ages knew nothing of i t.2 Thus, we heve 

the statement of Koeee lbn Ezra3 in l audation of t he nagld. He speaks 

of him ae the most renowned of all the poets of the period. To the 

nagid, Ibn Ezra attributes the first use of ~ particular metr e, and-

rhyme-- in the writing of his Ben Tehillim. •He l~bored bard to beau

ti fy his work.• Ibn Ezra also i ncludes in his praise the nagi d'e 

collection of proverbs and sayings. This work, according to Ibn Ezra, 

comprises •many of the Arabic and Persian sayings &nd philosophical 

wisdom as well as the pri nciples of our great sages of the past.• It 

was lbn Ezra's feel i ng that all of the nagid's wri tings were char

acterized by a beauty of expression and a delicacy of nuance ~hich 

was unexampled and which clothed his efforts in a princely aurs. So 

also we hear from Abra.ham Ibn Daud4 that •in the days of Chisdai Ibn 

Shaprut they began to chirp and during the time of Samuel Hanagid 

they came forth in song.• We also have the statement of Judah a l

Charizi t t hat Samuel' e songs •were first in importance and their con-- · 

tent new and inspir n« and also 6 "in h i e day the great nagid R'Sam

uel Halevy was master of poetry and he brought its secrets into the 

l ight ." Solomon Gabir ol, gifted contemporary of the nagid, has also 

l eft us a poem in whi ch he express es his praise of the nagid, who 
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had betrinded and aided him. Gabirol describes hie meeting with a 

strange creature who advisee him to visit Samuel who was wise above 

all men. Gabirol speaks of the nagid'a friendship. •My friend, loved 

of my soul •••• you are healing for pain •••• you are a help and I haYe 

loved you, your love is boundless. Ky song praises you, 1 t will in• . 
----- _______..:- r crease in fine language •••• All masters of song tremble before him, / (.}. 
______. --they are covered with shame and confusion •••• • In such extraYagant 

manner does Ibn Gabirol eing the praises of the nagid. 7 Harkavy goee1 
on to say in his introductions that ~uetten~and force of Sam

uel' a poetry ie unparalleled among his contemporaries, both those 

who preceded and came after him. It ie Harka..-y's opinion that in 

some respects the nagid's poetry exceeds in strength the poetry of 

R'Yehuda Halevy. Harkavy feels further that the nagid was a direct, 

spiritual descendant of the psalmists. It was these inspired writers 

who have expressed their faith in God in an outpouring of soul and 

an expression of trust in God that, according to Harkavy, found its 

counterpart only in the poetry of the nasid and nowhere else. On 

the field of battle, when he was in danger, this great man who con

trolled the affairs of a country did not rely upon hie own strength 

but, even as the psalmist, poured out hie prayer and petition to 

God, prayers that are filled with faith , trust, and unbounded Joy 

in the knowledge of God's protecting presence. •The harp of the 

daughter of Zion, strung upon the willow trees o! Babylon, sang 

again to the sons of Judah, words of Joy in s~thern Spain as they 

had done long ago when Israel dwelt in its native land.• 

The poems of the nag1d are likewise of great importance in 

helping our knowledge of the life and experiences of the nagid. As 

we have seen, many of them were written upon crucial occasions. 

They express both joy and sorrow and are a revelation of the char

acter of the man during times of crisis. 



- 50 -

In our study ot the contents of the poetry ot Samuel Hanagid 

we haTe followed closely the collections made by HarkaT)' and Brody.9 

Although the work of HarlcaT)' and Brody represent the reo0Ter1. 

in s ome measure. of the poetic works of the nagid they do not com

prise hie entire Dl-.an. D&Tid Sassoon ot London discoTered a new 

manuscript of the DtTaD eight years ago. Thie new find bae not been 

published in full but Sassoon bas glTen us some r'p~a ·etc,cbarac-
10 terizing hie find. According to Sassoon. hie diecoTery contains 

the entire Ben Tehilltm. Ben Miahle. and Ben Koheleth.11 The first 

book preaerTee one hundred ei ghty-aeTen longer and shorter poems 

written by the nagid at home or in the field of ba t tle. The Ben 

Ki shle and Ben Koheleth a re a scholarly attempt at collecting all ---t he proverbs and sayings of the var~ons.12sassoon mai ntains 

that the new manuscript shows that these poems were not mere para

phrases of the Psalms. ProTerbe, and Ecclesiastes, as Dozy main

tai ns.13 but independent works of the nagid. Ben Tehi llim was ar

ranged by Jebosef, Samuel's elder son, while the y ounger son, Eli

asaf, compi led the Ben Hi shl'· The writer of this long los t manu

script which Sassoon has di scovered is the author of the res ponea 

f.JJ · f~lc, Tam ben Gedalya lbn Yachya.14 Sassoon ma i ntai ns that 

the discovery of the new manuscript opens up new chap ters in Jewish 

history and l i terat ure, s i nce until h i s discovery. only litt le of 

the Een Yi shle was known while Ben Koheleth was completely for got

t en. The poems of t he Ben Tehillim haTe been edited by H&r kavy and 

by Brody and Yellin but there are only a bare third of the nagid's 

poems. The new manuscript contains all t he three poet i cal wor ks of 

the nagid near l y i n t heir entirety. Chronology, character, hi s t ory, 

and l itera t ur e f i nd new meaning i n t he l i ght of t his manuscript. The 

i nt r oduc ti on given by Jehosef t o t he compilation of h is father's 

Ben Tehil l im i s g iven. •Says Jehosef, the son of t he nagid, Rabbi 



- 51 -

Samuel the LeTite; I collected in this book what came into my 

hand of the poetical works of lllY father - may the Almighty raise 

him in honor - which I wrote with 'I1J3 own hand when I was eight 

years and six m6nths old, tor I was born, according to the exact 

record of my father - three hours an~ three-fifths of an hour and 

t wo-thirds of a fifth or the hour of the thirj night (Tuesday), 

eleventh or Tishri 4796 (1035) corresponding to the eleventh of the 

month Dhi Ka'dah of the year 426 accordi ng to the era of the Ish

maeli tes. And I started with this compilation after Passover of the 

year 4804 (1044). His brother Eliasaf informs us in his introduc

tion to the Ben Yishle that he was born on the twenty-third of ~esh

van 1049. He copied his father's Divan at the very early age of six 

and a half , about 1056. 

The Sassoon manuscript gives us f ur ther information about a 

battle at Golah in 1056. The people of l.ialaga, betraying the army , 

caused its defeat and the capture of Samuel Hanagid. Samuel managed 

to escape through wonderful miracles. At that time the nagid vowed 

to compile a book which he called Hilkhatha Gabaratha. The book ls 

described in a poem called Todah, announcing the aims of the book, 

the battle at Golah and hi s escape.15 We hope to deal with the con

tents of this poem in detail when we discuss t he Talmudic work or 

the nagid. Ye now prooged to a consideration of the nagid's poetry. 

I t will be seen that, in some i nstances, we have outlined shortly 

the contents of the poem; in others, paraphrased, and in some cases 

attempted a translation of some of t he passages. 
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l. The writer is worried about his trienda, one ot whom ts 

in a dungeon and the other in capt!Tity. What is to be the end? 

Are they to come together again? Is be to rise from hie lowly 

position? 

2 . This is d9dlcated to a friend, Jos eph ben Samuel, the judge -who combines within his person the ancient royalty and priesthood 

that was in Israel. He ia laTiab in his praise ot the Justice and 

wisdom of Joseph ben Samuel. 

3. There is present a feeling ot hopelessness of conquering 

. the l?ve of tbia critic who fills him with bis ,.nimosity. He shows 

that he was deeply hurt by hie enmity. 

4. According to Harkavy, f'J/tlnf /'''~ 6f4, this poem was written 

before the death of Judah, the younger eon of Samuel. Brody points 

out that the poem shows the great sadness and deprivation that Sam

uel felt when separated from bis sons. His great love is manifested 

i n his prayer that God protect and guard them. There is a continued 

use of Biblical phraaeol,gy. 
17 

5. Here he shows his great griet, describing the helplessness 

of man against the treachery of time. He appeals to his readers to 

sympathize with Nisalm in his great grief. How can man rejoice at 

a time like this when even the heavens are shr~uded in black clouds 

of grief. All of nature mourns with R'Niaaim, this man single in 

greatness, who was bereaved of his only son. This man, to whom the 

Scrolls of the Law were a necklace, did not merit to hand them 

down to his son tp continue his good deeds. It is Samuel's trust 

tha t God judges the world in righteousness which is hie only source 

of c onsolation. Otherwise he would be overcome with hie grief. He 

asks God to comfort Nissim and give him two sons for the loTed one 
18 l ost . 
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6. Thie is a lyrical poem lauding the magic power of wine to 

drown all pain. It makes one generous and fortifies the timid heart. 

•The cup ie my portion and it is !or met where I find the cup, there 

I dwell and my heart is good.• 
v._ 

7. Thie, ~oo, is a lyrical poem in praise or'1 beautiful wom,n 

whose house~ aie filled with treasures brought to her by her loTers. 
I 

She rules majestically; her will is,...-law. 
_.,,,.- . 

8. •Kingdom of evil, let an end come to your rule. Israel, thou -- ---who art hated, rule over those that hate thee. The land of Israel 

has long slept desolate. Arise, for there is healing.• 

9. A lyrical poem dedicated to a beautiful damsel. There is 

healtng in her countena~e and in the bow of her lips, death in her 

eyes. He is helples s at her whims. •1 laugh when she wills, she 

l aughs when I rage.• 

10. He appeals to the moon to judge his case. Thie was probably 

written during days or trouble. Hie star of destiny bad betrayed him. 

Instead of a friend, it became an enemy. 

11. A nature poem. The balmy summer and mild fall have passeA. 

Winter and cold descend upon the land. He appeals to b is friend to 

join his comrade. Watch the change in nature. Drink day and night 

f or j oy and good cheer. 

12. The days of cold are gone, spring has come and with it all 

the fragrance of field and flowers. Birds sing joyful paeans of 

praise one to the other. Re invites his friends t o join him in his 

beautiful garden. 

13. Lyrical . He gives advice on living, no asceticism. There 

ls a t ime f or service of the Lord and a time for one's own enjoy

ment . Dr ink wine without ceasing . Singing and drinking rule the ni ght. 

14. This is addressed to some womant9 He expresses sorrow at 

the absence of a loved one. Constant tears are a proof of his sor-

~
. , 
-· .A 1 -/ . \. .. 
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row.20 He speaks of hie wanderings and tears as constant bread. 

It is only the cheering word that he receives from hie friend that 

saves him from utter gloom and diemay. In the reading of thie let

ter he finds Joy and freedom from sorrow. He appeals to his friend 

t o continue writing to him for in their letters and friendship he 

finds freedom from mental agony and the slavery of his bard lot. He 

asks hi• friend to whom be dedicates this poem to be to him what 

Judah was to Benjamin of old and to restore him to his home and 

f amily. 21 

lf. Written in his youth after his departure from Cordova, this 

poem testifies to the inner strength and determination of Samuel to 

ris e above his difficulties and a spire after the highest. He knows 

no obetruction until he reaches the goal he set for himself. He is 

not satisfied with the mere pleasures of physical living. Whi l e his 

body is at rest, his soul is restless, seeking a higher fulfillment. 

His thought soars to the highest heavens and finds no rest. He has 

f r iends who are really his enemies envious of hie ambitious nature 

who accuse him of seeking wealth when it i s really his so•Lstriving 

to reach the hei ghts. Since Cordova did no t offe r him the opporto-

ni ty f or this development he planned to wander on until he found hie 

heart' s desire, where his soul hunger could be satisfied. Hi s desire 

was not for pers onal grea tness. He sought only t o have the strength 

to help his friends and loved ones and to admonish his enemies. His 

supposed friends do not understand hi s wanderings and res tless acti

v) ty; that the spi rit of God in man compels him to create and strive 

wi thout question as to the advantage to be derived. The soul of such 

a man . like the moon, seeks to ri se to the heights and finds no rest 

until he has accomplished his high purpos e and the world wonders at 

his achievements. He swears by God that he will not desist from s tri

vi ng and will overcome all obstacles until he has gained hie goal. 
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Ae tor hie friend whoae friendship and loTe ia engraTed upon hie 

heart, nsaf he be aaTed from all harm and may God watch oTer him. 

16. According to HarkaT,Y, dedicated to R'Joaeph ben Samuel. 

the judge. Those who knew hie fathers, who were freemen, will won

der at his serYitude to home and :famtiy as shown by his unhappiness 

at leaving. What is a pure soul worth unless it serve those who are 

pure of soul such ae my friend whom I love? Only he who serYes those 

who a re greater in wisdom is really the great man. ~Thou, Joseph , 

w~o has t added wisdom to that of thy fathers and hast made fools _..,,.. 
wise •• •• thou art more precious to me than myself. I have loved thee 

stnce my childhood, days of happiness and quiet when evil s lumbered, 

iays of go odness i~ a good land.~ This refers to a contrast with 

their present state of uncertainty and separation. 

17 . A letter ln a nswer to a j udge, his good friend, whose name 
22 is given as Isaac in the poem. This poem is written in a note of 

Je~pa ir. All wandeTings and travail have an end but his never cease, 

All illness and disease may be cured but h is - the sickness of sep

a rati on from loved friends can not be healed. He calls to hi s friends 

:o cry over t he separation and the fire of sadness that has consumed 

his soul even as Israel cried after the dea th of ~4dab and Abihu. He 

does not condemn hi s friend for leaving him for in his iepa rture Sam-

1el can recall only his fine character while his flaws disappear and 

~re f or gotten. •But when he returns and my sadness and pain are 

healed then I wil l reprove him for leaving me . " Immediately Samuel 

r ecall3 that t h is would be coomitt ing a wrong against his dearest 

f ri end who did not plan to cause pain by leaving but he bad to leave 

of necess1ty . Therefore , he admonishes his mouth to speak but words 

of j ust ice and l ove a s h is friend Isaac . •tte has battled in learning 

with the learned ones and prevailedover them . • Samuel goes on to 
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praise Isaac. R'Isaac le a fortress to all those who are oppressed, 

exiles and poor inhabitants. •ETil doers and wicked men realize that 

you will not be perverted in Justtce, therefore, they will repent 

and do good instead of evil.• Samuel speaks of Isaac's letters as 

, cool, fresh waters in a day of heat and drought. Samuel ends hie 

poem with praise for the beauty of Isaac's letter. The nagid asks 
~ ' 

that Isaac accept his praise in answer to his letter ,altho his letter 

is mu~superior to Samuel's feeble attempt. •But as it is impossible 

t o co~pare winter and summer or a princess to a maid servant, so is 

it impossible to compare my poem to yours.• 

19. This poem really is the heading of a poem written to Sam-

uel Hanagid by his friend R'Isaac ben Khalfon . The latter had divorced 

his wife who was the daughter of the grammarian and poet Isaac ben 

Kafron. Great troubles arose and the matter was brought to the Beth 

Din and it appears that ben Kafron was successful in the suit. Isaac 

was very angry and in this poem renounces h i s friends, the judges, 

who dii not come t o his aid. 

19. In t he poem that f ollows the above opening lines he com

plains to Samuel that there is no Justice in the aff4irs between men. 

None ca n be relied upon i n ti~e of trouble.23 

20 . In this poem we have the nagld's answer to R'leaac ben Kal

fon . Shouli he really feel t>ut the brutal person and he who suffers 

innocently are equal before the law? Are the li ~n a nd the lamb to be 

compared? How could he say that all are equal when be himself is sup

erior to many in his knowledge of the Tora.h and higher learning? 

What othe r f avors could God have granted him? Even nobles are below 

him in authority by reaaon of his wisdom. He exorts Isaac to desist 

from such ~pressions of lack of faith and to keep his mouth from 

abomi ~a tions. For all of men's words are written in the heavenly 

record and measured by God on high . 
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21. Written to a friend after after his enforced departure 

from Cordova. 24 He appeals to the friend to come to his aid since 

evil days have come upon him; he ie alone and friendless. Though he 

is inwardly tormented by his misfortune, he faces the world bravely, 

hiding from it the pain he feels. He does not fear time. It it ~ 

catches him in its meshes, with the help of his Creator he will 

overcome it. These verses illustrate the inner spiritual strength 

of the nagid. Lion-hearted, he faced all difficulties. Even when he 

was upon evil days he did not abandon the hope that he would be 

raised to glory and splendor.15 

22. This poem is very difficult of explanation. Its beginning 

is missing. The first stanza may have reference to the age of Joseph•a 

brothers a s they were leaving EeYPt. But for the moat part, the mean

ing le very obscure. 

23. This poem, entitled ~11~. •Thanksgiving,• was written when 

the nagid sailed with some merchants and they were attacked by a 

giant tuna fish. It was believed that a ship at the time could never 

withstand the attack ot this sea monster. But the ship was saved 

after great danger. The nagid composed this poem upon that occasion 

and described what happened. 26 

The first few lines express the doubt of the nagid that he 

would ever find surcease from eorTow. He probably meant to express 

his frame of mind when this new trouble appeared. All lies in the 

hand of God. He who bringeth low will raise according_,to !Ile will 

even t hough we can not understand His ways. The poet then addressee 

hi s soul and says, •Know that not !or naught d i d God bring me upon 

th is earth." He created him for great things. Therefore, he adjures 

his heart not to fear trouble when it comes for God will rescue His 

servant from all harm. Praise the Lord always1 The following line 

i s missing but the poet continues to tell hie heart to place its 
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faith and trust in God. He points to the present incident and 

shows how God reecued him from the wild beast of the sea. He de• 

scribes its dimensions in exact detail. 27 It was of gigantic size 

and appeared like an island in the midst of the sea. The travellers 

were stricken dumb with fear as it approached the ship and reared 

up on ita tail like some giant tree. In terror every man prayed to 

his God. And the poet said that God punishes evil doers in many 

ways. If he is to be punished for his sins then he must die. In

deed, he is doomed. Still he prays to God and pleads that he be given 

time to repent hie evil ways. For this great danger has aroused him 

from hi$ s leep of iniquity and sinfulness. But, if be must die, then 

let his death atone for all hi s sins. As he prayed thus, the danger 

increased for the monster dived into the sea even as Pharaoh and hie 

people of old. It swam under the ship in order to turn it over and 

all souls aboard were stricken with fear. But God had mercy and the 

monster entered the depths of the sea and disappeared completely. 

Thus were the people saved from certain death by the mighty power of 

God . And the nagid answers triumphantly that in this manner does God 

guard over his loved ones and t ake vengeance upon the wicked. It is 

Go~ who gave it st rength and He commands it to do harm or desist 

from destroying. After all of this, the poet gives thanks and pro

mises never to forget God's goodness. Then follow hi s articles of 

faith. His God has no begin..~ing and no end; resurrection shall come 

with the geulohi that Uoses and his Torah are true; that the words 

of our sages are true and their learning and wisdom are pleasant; 

that there is reward and punishment in the world to come; that God 

rulee over land and sea, over the heavens and all their stare. •His 
28 

fear is upon me and His law is perfect in m:y heart.• 

Thie poem is of tmportance for its demonstration of the poeti c 

ability of Samuel Ranagid. In it he shows his graphic sense of de-
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scription. The whole poem leads up in its dramatic intensity to a 

climax that le the essence of a graphi c narra tive. It also shows 

thorough familiarity with Biblical and talmudio sources through 

profuse references to histori cal a nd halachtc material. 

24 . Dedicated to a friend whose name is given in the first 

line as Aba Hassan - noblest among men, of fine disposition to whom 

the nagid is pledged in bonds of friendship. •If I do evil by my 

friends. let the angels condemn me bef ore the Heavenly Tribunal. 

True to all ~y friends, how can I forget a friendship as ol d as 

ours~ With my mother's milk did I imbibe my love f or you which was 

written like ink upon my heart. Time can no t erase this writing 

from my i nnermost parts.• 

Here i s truly a noble expression of real devotion a.nd unselfish 

friendshi p l'brely paralleled in odes of friendship . 

2e . This poem, entitled ~7'~• WGS written after the nagid's 

experience with Zuhair of Almeria and his vizier lbn Abbas. arch

evemy of Samuel . After his r es cue he wrote this poem describing 

what occurred a nd bow God assisted him in winning victory over his 

enemies. 

This poem begins with exaltati on of God, His greatness, His 

marvelous deeds . Hie is above all prai se because His deeds are great. 

All presumptuous ones who glory in thei r wickedness wi ll be caught 

in the trap of their own evi l whlle the righteous who cry unto God 

will be answered in their day of sorrow. There i s both justic e and 

a judge . There is order i n the un i vers e. The guilty are paid accord

ing to their deeds and there is One Who does good for the upri ght 

and Who r ewards thos e who wtudy the Torah and keep its commandl:lents . 

~And if there a re enemies who make a covenant for my evil, I, to o, 

have the covenant which God bas made with the fathers. Therefor e, 

since He has rescued me, how can I refrain from dec laring the works 
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The nagid then continues in rhymed prose to narrate the whole 

s tory of his experiences and conflict with Zuhair and Ibn Abbas as 

we have recorded it earlier. This poem is our most complete source 

for this period of Samuel's life. The description of the battle Of 

Badis and Zuhair is very vividly given. In the midst of the narra

t ive the nagid breake forth into passionate prayer calling upon God 

to destroy the enemies who seek his life and to come to his aid as 

He did in the time or Barak and Deborah. He calla upon the patri

archs to rise from their graves and plead his case before the throne 

of the Almighty, calling upon Him to exercise justice and mercy. 

Then f ollows the glorious paean of victory and the nagid's descrip

ti on of the battlefield and the f a llen enemy. A striking picture ls 

given of the desolation that surrounds the dead on the battlefield. 

He ends with the call to his friends t o j oin with him in praise and 

t hanksgiving and to let the world know of his redemption. Sura and 

Fumbedita are al s o mentioned. 

26. Poem written in eulogy of Hai Gaon~9 In grief over Hai's 

death the poet states that there is no counsel, no wisdom, no escape 

from death. He calls upon his friends t o come to hi s aid f or he will 

mourn unceas ingly. He wi ll go about the city in tears and lamenta

t i on. The death of Hal i s greater than the des truction of both temples. 

He bewai ls the death of Hai who i n life reminded all wh~ looked upon 

him of the exalted prophets of old , who i ns tructed all Israel in 

the Torah and righteousnesa~day of f asting and laoen

tation a s an eternal anniversary. For his good deeds and learning he 

accompl i shed a s much a s one could do in a hundred years but now, 

" w i th hi s death, .ut~rJUil>-ti.e-\. ougb he ha d never exis ted. According t o 

his wisdom should a man be praised and his deeds i n public. Let his 

{Hai ) learn i ng go with him as sustenance upon hie long j ourney. 30 
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He wails oTer the book that has become hidden, oTer the Kiehna ot 

R'Judah Hanasi and that of R'Hiya, over the loss of the whole Tal

mud and its etudy and over its master who spread learning afar. 

Alas, the oppressed have lost their only protector and doubts in 

halacha and tradition have increased. Where will wisdom now be found? 

Where will ye find bread when there le no provider? For the Torah 
I 

weeps and mourns over the spouse of its youth. Andover the teachers 

who teach wrongly and who do the work ot God presumptuously and who 

elevate themselves in law without justice. And he who knew the errors 

and wrongs must be s ilent and observe all the tumult and confusion. 

For truth has departed from Pumbedifa and Sura. Though he left no 

children so that h i s learning might be retained he has many pupils 

in the ~oslem and Christian lands whom he nurtured in learning and 

pr epared for leadership. He calls upon those who persecuted Hai Gaon 

t o realize the extent of their loss; that there is none to take his 

place . The poet closes this eloquent eulogy calling upon God to give 

to Hai an exalted throne in the world to come and to reward him to 

live and see the rebui lding of Jerusalem.~Let his portion be w!th 

~oses, Jotham , and Hezekiah a nd wi th the patriarchs who did the will 

------------of God at Moriah.• 
31 27 . The nagid lauds the traveller and wanderer over the face 

of the earth and elevates him above t he man who remains stationary 

and makes no change in habitat . While the f ormer experiences new 

things and l earns more about the world, the l atter learns nothi ng 

new . The poem was pr obably a defense of his own life at the time; 

~ life of which we find him complaining bitterly in other places. 

Yet , he felt that he had been enriched by these experiences and 

knew more about the world. Therefore, he turns t o men a nd advises 

them to acquire all kinds of new knowledge, espeeially that of math

ematics. He welcomes all who have difficult questions to tur n t o hi~ 
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for solutions. He concludes by adjuring all to admire the man or 

travel and wtsdom ab oTe the dwellers in the city. 

28. This poem, the beginning of which is missing, is a sort of 

reflection, pessimistic in nature and deterministic in philosophy. 

In it the nae;ld expresses the impotence of man and his plans in the 

scheme of the universe. What can man accomplish when God has already 

done all? What counsel can be taken when all counsel has been given? 

It must be said that this poem is ot a different strain e~tirel.y 

fro~ the mood expressed in other poems of the nagid. While in the 

latter there is voiced an irrepressible optimism and determination 

to overcome all obstacles, here we are confronted with dejected re-

3lgnation and submission to forces beyond Dan's contr ol. 

29 . In thi s poem the nagid ex.~orts his friend to join him in 

1rin~ins and merrymaking . The world smi les upon them as a young m~id-

en . ~he skies are quiet in the darkness •••• 

30. An ode t o hi s wanderi ngs, this poem may be placed in the 

s r 0'1p \7h tch the nagid wrQte after his departure from Cordova. Wan

dering has been ieereed upon him in the heavenly record and travel 

t~rQugh many lands. And he upon whom wandering is decreed must wander 

aJ Cain o!' old and fly cont'nually lik~ 

---31 . In thi.s poem32 the nagid contrae ts his true fr iends with 

t tose who only simulated friendship because of his important posi -

l"n . A.'!l0ni; these were many prominent Jews who l &ter fled Gra.nada 

of a c i v i l we.r . 

"!:y heart in the :iidst of me i .s ...... clo~erl city anci love of 

"ri .. nd;; l!> ther e tre&.sured .'' 3ut , he Goe s on to sa,y , no t all of his 

~r~ e11s ar! equal. There are those w~o are a s necess~ry to him ~s 

hi~ r · .:'rl hand while othe rs are unnecessary ~ppendages . He i s on 

t:n::.i.rd u. .:;&.i ns t the sycophants \'Tho praise him v:ith t:-ieir lips but \-:ho 

~re c ~nttnually seeki ng hi s i ownfall . These cup)osed frte~ds hono~ 
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him in public but find comfort in the prediction of astrologers 

that his end is nigh. They wait for the fulfillment or these pro

phecies. But even as the barren woman can not hope to bear chil

dren, eo their plan can not come to fruition tor God has prepared 

Samuel for greatness. When he doea die it will be in due time. Then 

in all cities will be heard the call, •come and wail over the loaa 

of this great man of the generation in wisdom and Torah.• 

The reader finds the last line womewhat immodest. Yet, exag

geration and flowery expression are chracterietic of oriental poetry. 

32. Written in praise ot hla friend Joseph ben Samuel, a judge. 

He addresses hie friend ae loved by God and loved by h imself. He 

girded himself in righteousness . He performed the law as though it 

were given at Sinai and established everything according to its abso

lute truth. His principles were the measuring rod for all the people 

and they did not swerve !rom hie decisions. Samuel declares himself 

a friend and associate of anyone who labors in lear~ing the truth or 
Torah and who wrestles with the Talmud and conquers i t. He has much 

•isdom, wea1th, and greatness; yet he bows before R'Joseph. When he 

sees him in hi s saintlinees then he recognizes and knows that Joseph 

is wise a nd learned in the Torah ~nd compares himself to a servant 

before hlm a nd places Joseph in reverence as his master whom he 

would serTe with all his heart. 

33. From the contents o! the poem33 it appears that the nagid 

wrote it to one of his friends asking him to provide for the scribe 

who had wrttten the rorah for him. The poem opens with the appeal 

to the f r iend to no him the favor he asks . And the scholar who will 

be supported wtll do everything that his friend commands. He will 

guard himself against all ritual errors . If the friend assists him 

then God will surely aid him. He will be loved and respected by all 

as an upright man and a benefactor of hie friends. 
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34. The poet turne34 to his God and prays that He behold him 

in this time of trouble and hearken to his eupplication. llay He 

remember his servant that he be not ashamed in hie hope. •1 go 

through the waters, O Lord, save me from my !right. I go through 

burning fire, rescue me from my fear. I am in sorrow and can not 
~ 

multiply my words. Do the desire of my heart and hasten to my aid. 

And if I am not worthy, do it for the sake or my eon and my learn-

ing.• 

~5. Thie poem is called ~r~.n. The poet35 begins with the 

praise ot God's goodness. From year to year He does gre~t things • 

miracles and benefits as to the patriarchs of old and to the great 

men of Israel's past. Every year he passes through the depth of the 

sea and a path is made in the mighty deep. Every year he passes 

through fire and the flames become his protector and life. There

fore , to God is due all praise for He is God and from His hand comes 

all strength. •t will tell of Thy gl~ry in the gates and pra ise Thy 

na~e in the midst of the congregation •••• Thou hast redeemed me; tor 

a year Thou hast saved my life in time of trouble and on the day of 

~Y woe Thou hast been my support.• 

The poet then goes on to narrate in vivid style Gll the events 

which led up to the final battle with Ibn Abbad and the death of 

the latter. 

One finds here the faith and trust in God which is so ch~rac-

terist ic of the nagid's poetry. This man had no doubt that God had 

watched oTer him since childhood, shielded him from all sorrow and 

affliction and had raised him from obscurity to his great position. 

It i s the outpouring of the thankful soul for the manifold blessings 

showered upon him by a gracious father and protector. 

AboTe all the poet is conscious of his own unworthiness to re-

l thi for me • he cries, •ror I ceive the beneficence of God. • s e • 
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am but as a worm, not man, smallest among men, laden with sin and 

burdened with iniquity. I am unworthy of all the good Thou h&et 

performed for me. If Thou dost reward me in this world so munifi

cently, how shall I appear before Thee on the day of Judgment?• 

The last stanza contains the aim of the entire ~r~.n. In it .. 
the poet says, when your children ask what is this, those questioned 

will answer them. It is a song of praise to God who saved His loved 

one. It is a praise, great and glorious, to the great God whose 
• deeds are great. 

36. Written to a friend with whom he had made peace after a 

quarrel . The name of the friend is given as R'Joseph. Until this 

time of renewed friendship the nagid has beheld the world as dark 

for him and time as painful and full of disappointments . But now 

everything has changed to pleasantness and amiability. Hae the cloud 

of darkness around the sun been removed that it ahines forth now in 

all its undimmed brilliance? The poet knew that forgiveness and friend

ship were sure to be renewed for both of the men were forgiving in 

nature and could not nurse anger against each other. If anyone were 

to ask why he had forsaken his friend since his love for him was so 

strong, he would answer that it wae his heart clothed in pride. He 

could not subdue his pride and teach his heart patience and long suf

fering. I! he could, he would have brought his heart and placed at 

the feet of hie friend a s a serv~nt who seeks mercy of his master. 

But how can he, the younger, control his anger when his heart ta 

filled with pride reaching up into the heavens? How ca n he control 
J.,A 

his heart which considers its shame as worse .t}:l.a..D. death? Thi s heart 

of his so s talwart that if it entered the field of battle which is 

like the raging sea in its turbulence, even then it woul~ not flinch 

nor cower but would drtnk of the cup of death with laughter upon its 

lips even as one drinks some water when thirsty. Ask wisdom and if 
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it is too difficult aek R'Joeeph to whom wisdom ie sister, whose 

wisdom is great and whose worda are healing balm to all sufterera. 

The nagid is willing to give his all to save hie friend, even his 

very life . He welcomes the return of friendship. The letter of 

friendship which he has received will grow more precious as time 

goes on. The wounds of strife and contention were as the sickness 

of l eprosy but now that anger has ceased and peace exists between 

t hem, the day of purity has come and the two letters written one to 

the othe r are as the birds which a re brought by the impure man on 

the day of his purlty. 36 "We have seized time and compelled it to 

change its evil design with regard to our friendsh l p." A man a s 

noble as R'Joeeph must support hie fr i end so that friendship will 

never cease . 

In the following stanzas the nagid spea ks of the worthy elements 

of his soul which entitle him to the everlasting love a nd regard of 

his friend. God has given him an eloquent mouth that he mi ght con

tinual l y l aud his loved friends. Further, he has been given a deep 

heart, deep as the sea. His confidences and love a re not open to 

every individual. Only the rare friend can reach do•n to draw out 

of it the l o•e a nd sentiment he feels. Such is R'Joseph v:bo brought 

the friendship out ot the depths of hie heart, even as ?l oses was 

taken out of the depths of the waters. So great is the power of R' 

Joseph that mighty men are eonstrained to do his bidding and he l eads 

them about as ~oses led his floek. 

•Hearken unto the song of your friend , see how he has beaut ified 

his language. Give ear to his words. He has written this poeo in 

your honor, in one day , and it is more precious than if it had t a ken 

a year. In it he has bound half his heart a nd the r es t he hae kept 

to live." 

37. In this poem Samuel envisioned certain prophecies while 



he slept which predicted the death of hie arch-enemy, tbe vizier 

of Malaga, Abu J~fr Ibn Abi Yusp~ This prophecy Samuel records aa 

follows: 

Ibn Abbas and hie friends are destroyed. Let praise to God be 

renewed. And hie associate !n hie eTil design will be threshed ae 

the wheat is beaten in order to remove the grains. Where is all their 

complaint and evil-doing and power •••• Let God 's name be sanctified! 

~a. Then came the actualization of the prophecy. Not many days 

had passed when Abi Kus~~ wae killed. When informed of this event, 

the nagid wrote the poem entitled ''''~or •Tidings." 

The poet begins with the exaltation and adoration of God eizni

lar in its content and expression to many liturgical passages of 

laudation. 

To God is glory and majesty and His ie the kingdom and strength. 

The poet beholds and relates hie glory to men. To Him are grandeur 

and honor over heaven and earth. How much did God elev4te a man who 

was His enemy and He did honor him who sought to do evil unto Hie 

loved ones. And this man blasphemed against God as Haman of old and 

said, "I see Him not.Oh Thou Harbinger of good tidings, let me under

stand, lift thy voice. le it true what I have heard, how did it hap

pen?" The poet goes on to give the answer of the man with tidings 

adjoining Samuel to rejoice in dancing, drinking, and loud praise 

and exaltation of God for Abi Musi bas fallen in the revolt at Mala

ga and has joined Samuel's enemy Ibn Abbas, in the land of darkness. 

1'he entire city rejoices even as the nagid . Samuel answers that the 

news is sweet as honey to him and invitee him to dress himself in 

rich raiment and to go 8l"'long Samuel's friends and acquaint them with 

the entire happening. Then addressing hi e two departed enemies, he 

adjures them to ally themselTes in Sheol; let Abi Musi rot as Ibn 

Abbas and let his nbl.llle be forgotten even as Ibn Abbas bep/re him. 
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The land is well rid of their evil machinations. He further addres. 

ses the grave-digger who is to dig the grave ot Abi Uusi to dig it 

to the lowest depths, that he would reward him richl,y. As for him, 

he would pertume himself and robe himself in f;'Gl& attire and rejoice 

i n festive manner. •And if one should say, 'Who has done all this 

as you willed it?' I will answer, 'Do you not know, God doeth this?' 

Be silent and write this down as a memorial in your book. Read them 

on the Sabbath. Let them be upon thy heart and make them known to 

thy children.• 

38 . In~gy over the death of his brother Abu f brahim (R' 

Isaac) when the nagid rent hie gannent over hie death.37 The poet 

begins with the stirring lament, •Why should I rend my garment when 

my heart is torn as a garment eaten by moths? Why should they shower 

dust and ashes upon my clothes when the innermost parts of my heart 

are as earthen pita? Pain and woes have wr•cked my bones, w~ would 

you break glasses and wares as a sign of mourning? Soon the rents of 

the garment can be sewed together but the torn fragments of my heart 

will remain as thorns to prick my innermost being. The dust and the 

ashes which you place on my clothes will be remowed and my garments 

cleaned but the rents which have been created in my heart and the 

pain of my heart cleaves to my broken frame. Because of my brother's 

death happiness and peace are removed from me forever .• 

rhi s is a moving poem of lamentation. The poet shows genuine 

sorrow wh ich, in its pagnancy and pathos, le~vee a deep impression 

upon the reader. 

39. Lamentation over the death of the nagid'e brother. Longest 

of all his compositions referring to his death. 38 The poet in the 

midst of despair cries outs •Let the day of my death hasten, let 

the day of my birth be forgotten. ~uickly I will be carried into 

t he dust and I will na longer see evil. Is there a pain equal to 
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mines is there a blow like that which I have received? To whom 

sh.all I recount the pain of J!lY heart and who will be stirred by 

my woe? Who will hearken to my bitter tale? The poet goes on, ad

dressing his soul and offering it as redemption for his br6ther's 

soul. Would that his soul be taken instead of his br6ther! Then 

comes a real expression of loves •My brother who, while he existed, 

I was, but now that he is gone I am as though I had been but am no 

more.• The nagld feels that he ls being treacherous in still being 

alive while his brother is dead. If he thinks of his brother at 

night then sleep is stolen by this memory . When he feasts and thinks 

of his brother's dwelling place and his fast in eternal death, his 

f ood turns to poison. And when he thinks of his brother thirsting 

in hi s grave, then •••• 

Here the poem ends. But enough has been retained to reveal the 

love and affection which the nagid entertained for his older brother. 

One feels that he was ever obsessed with the thought of his brother 

and that he could find no peace nor enjoy rest while the thought 

preyed continually on hi s mind . 

40. The beginning of this poem is missing. It also is in -eulogy .,.., ...... 
of his deceased brother. •would that I could be a burnt offering. And 

to those who would comfort me and say that time will yet console me 

and that I will find rest from my s orrows , I answered in trembling 

that this can not be for after the death of my brother only the 

curse of God would folow me if I enjoy peace and happiness.• In 

agony the poet prefers death to this unbearable sorrow. We hear him 

say, •Hasten to my aid for to bear pain such as this my soul· can not.• 
----- I ~~ 

41. Wri t ten after the death of his brother when~ friend attemp-

ted to console h i m. He calls to his friend and saye that consolation 

is impossible.How can he live when his brother has been placed in 

the grave? "Depart from ae," he calls, do not increase your words, 
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leave me and stand off. Bring me instead the sea-monAter, /'JJ1 ' 

who has been bereaved of its young and we will become friends and 

both mourn together. But lllY woe is greater. There ie no sorrow like 

~ine and no pain as mine for the death of my brother.• 

Again we are struck with the tragedy and sorrow which overcomes 

the nagid.39 

42. Written when the nagid visited the grave of his brother on 

the day after his buria1.40 The poem is addressed to the grave o! 

his brother. He bas returned ~h.ere-and...J>}essed his brother. Yeater• 
--- --- -

d~y did he bury him and yet his bitterness remains. See, he calls 

t o him in greeting. Surely he hears his voice when he calls with all 

a is strength. The poet pleads, •Answer me. Will you recognize my 

la::nentation and wailing over your grave?" And further he asks , •Has 

your body withered into the dust, hc..ve your bones lost their marrow 

and f~llen into nothingness? Has your strength departed in the night 

even as mine f rom much weeping?" 

Then comes the note of faith and trust. "I have left thee, MY 

br other, aR security i n the hands of my God and I trust that you 

will ftnd peace in going to Him.• 

43. Also written at the grave of his brother and address ed to 

a f r iend. Samuel swears by the living God that t he fire of pain and 

sorrow will burn con t inually in hts bosom unti l he has been l a id to 

r est at his brother 'e side. It is a remarkable vow of undying loya lty 

and a promise that hi s brother will be an unforgettable, treasured 

memory as l ong as the poet is in the l a nd of the livi ng. 

44. ~ritten after a visit to his brother prior to bis departure 

for hi i:; o,~n cl ty of Gra nada. He wishes his brother f a rewell affec

t ionately while he departs for home. He leaves but hi s brother re

mains i n hi s memory. ineffaceable. To those who leave the city in 

order to escort him on his way he address es himself eaying, how can 
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they escort him, sorrowing and he~ bowed, when their leader (his 

brother) is not with them!41 
ft, 

45. Written after the seyen-day interTal of pourning over his 

brother's death. 

The days of mourning haTe passed but the days of pain and sor• 

row still remain. Nights of care and travail haTe not passed. The 

poet btsts into all the expression of sorrow that we know to demon

str at e his great sadness oTer the death o! his brother. Is this, then, 

his reward? Is this to be his fate that he must linger in sorrow and 

18.!!len tat ion? •were an enemy to have attacked my brother I would have 

driven him oft; and had it been possible to redeem him from death I 

woul~ have given my entire fortune to save his soul from perdi tion. 

Eut what can I do when these are the commands of God?• 

46. Written a ".onth after his brother's death. The poet a sks -

Is it possible to rejoice and enjoy himself in the company of his 

f riends. If he did this he would be treache r ous, a faithles s man. 

But no , he will cling to his mourning and clasp his hands in woe. 

He will not make feasts for his voice will still resound i~ woe in 

his home because of his brother whose voice has forever ceased. 

47. While travelling he came near his brother's grave and went 

to visit i t. This poem was wri tten upon this occ~sion. It seems froa 

this poem that time has not been able to dull the pain that the na gid 

felt over the death of his brother. Here is felt the same pa in and 

trfigedy that pervaded hi s expres sions immediately a fter h is brother's 

death. 

The sea le not wide enough to separate him from hi s brother and 

to prevent hi• from comi ng to his grave and lying prostrate upon it. 

Indeed, if he should f ai l to visit him he would be betraying his 

l ove. "Ala s, my brother, I sit by your grave and because of you 
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there is yet a great pain in my heart even as areat as when you 

died ." How can his pa.in cease when its cause remains! Ris brother 

is dead. Behold, he greets him but there is no answer. There is only 

the silence of the grave. "I come to your dwelling place but you do 

not come fo rth to greet me. You no longer smile with me. I see thee 

not and thine eyes do not behold me for the Sheol has become thy 

dwelling place and the grave thy abode.• 

But yet the nagid co nso l es himself with the thought that his 

righteous brother bas found eternal peace, that God's spirit hovers 

over him. Sadly, the poet continues, "I return to my land for they 

have closed thee in the ground. I slumber for a time and then awake 

but thou s leepeet o• forever. Therefore, until the day of my change 

(~eath ) the fire caused by thy departure will burn continually in 

my bosor.i .• 

48. Lamentation over h i e brother's death. The poet addresses 

}• i 'Dself to time and asks, "Treacherous time, why is it my f a te to 

long continually for my brother?" Time it is the.t has s tolen him. 

When will it return him so that he might enjoy bis presence? From 

much weepi ng his eyes are swollen. 

In despair the poet ca lls to hi s brother: "Because of you, 

I saac, you who have gone into oblivlon ~nd can not return, I cry 

and wail. During thy lifetime I imagined thou wouldst l i ve fo rever 

but with thy death 1 have acqui red new wisdom, for time did not thus 

design ." 

49. ?his poem was written by the nagid when h e no l onger re

cei ved letters f r om his brother while he continued to receive other 

letters·. "In my soul is the memory of a brother whose letters were 

as water to my parched soul. And if today a l etter came from his 

pl ace. the memory of his letters woul d return and a burning f i re 
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would be kindled within me."42 

50. Written when the nagid, hearing other people bewailing the 

death of brothers, remembered his own and mourned with them. He re

calls his own elder brother and cries among them. And when he ob

served them forgetting their lose, he reproved them for their sin 

ae though they had mourned and wept for his own brother. 

51. A year after hie brother's death the nagid wrote the follow-
.. 

tng poem of which the end ie missing. A twelve-month has passed and 

thou hast not found succor from the trap or perhaps the clods of 

earth have become sweet and thou dost prefer decay and the worms to ,, 
the company of men? 

Again, as though expecting an answer to his plea, the nagid 

adjures his brother to return and a ssume his rightful position of 

honor among the elders of the city. But then, realizing 

i n vain a nd that hie brother ie dead never to return he cries out, 

"But how can he rise whose flesh ie withered and whose bones have 

dried ltke dry trees and he ie wrapped in the earth whtle hie spirit 

and soul are bound up in heaven, whose flesh the worms devour •••• " 

Again, we observe the constant feeling of pain and sorrow that 

continually filled the consciousness of the nagid, giving him no rest. 

From here on Harkavy records in his f'JleJc. ?f/n::>,j, the poems of 

the second manuscript of the nagid's poetry. Here, ae in the first 

manuscript, we also have the headings written by hie son Jehosef who 

edited these poems. Acc ording 
J 

by his father to Abu tbrahim. 

meaning obscure. 

to his testimony, the poem was writ t en 

Some of it i s missing, making its 

(1) Abu Abrahim expresses great sorrow in this poem. He refers 

to some sorrow that has come upon hi~ and has robbed him of peace 

and contentment. The corpse i s laid in the gr ave and its bones 

wither. Ttt'eye remains without tears and darkness has no light. He 

J 
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has no more strength. In this poem is a petition. Rad ti.me not left 

bim his son Joseph then he would have died of thirst in trouble and r -
siege. May God be with Joseph in time of trouble and~ they both ~. 

be blessed by the gre~ ~- ?-li' / I u --- ( ( ··' . '7 I I I ~ I l .11 

r (2) Addressed to Abu~brahim, a friend. ; The poem is written in ~ 
a cheer ful mood adjuring his friend t o enjoy happiness and light. ~A! 

''1 
Uprightness is his because his actions are righteous. Hie soul is 

pure as the unblemished sapphire stone . He le the chosen and best or 

~11 God 's creations. Why is his soul disturbed and his heart stirred 

so sadly? Why has he become tired or living because of temporary 

evil1 Why should he fear the consequences of time when God has given 

him a special purpose? It ls as though he rebelled against God a t 

the burning of Korah, 43 and as though he had complained against Uoses 

at the waters of llara .44 

The poet goes on to address himself to his friend. "Kncnr ," he 

says, "t ime is like a young wife in pregnancy. Even as you know not 

to what she will give birth, so you do not know what time will bring.• 

Part of the next line i~ mi s sing and its meaning is , therefore, ob

scure. But in the following line we find the nagid quoting from 

friend' s letter. His friend cooplains tha t time has delilt treacher

ously with him, "that his joy passes like the dew." But the nagid 

tells him hot to be sad for he will defend him and afford him so much 

pleasure that he will ca use him to forget a ll his trouble. "1'hou 

sayes t thc. t I havesept o·ver thee like a flood which leaves no thing 

in its wake, if because of my unconcealed love I did reprove thee, - - -then like the sea I will bring thee ~uch good which will be related 

to the last generation . And when my deed is mentioned you will 

prais e my name." 

The nagld then continues to console his friend telling him 

' 
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that he need not fear •that he will die of thirst.• The nagid tells 
\A,, 

his friend that he will stbJugate time so that it conducts itselt 

favorably and properly. His friend will be able to work hie will 

and play with time as with a bird. •And if people should wonder 

when they behold how I have sweetened thc:..t which was at first bit

ter, the wise men will answer that even as it is mira culous to go 

forth in battle and conquer David or his gener al •oab,45 so time 

can not do battle and prevail against the nagid.• 

(3) In response to the letter of the nagid advising trust in 

God and optimism in the future course of events , we have the poem 

which Abu~rahim sent to Samuel . He complains bitterly tat he is 

caught in tbe pits of wickedness and given over to t reacherous ser

vants. He is being punished for his sin and is as prey in the mouths 

of wild animals, each of which works its destruction upon him. All 

his glory has departed . He is tired and exhausted . His soul mourns 

within him and his heart is in pain and h is beard unkempt. He goes 

on to describe his poverty ~nd his ragged condition . He despai rs of 

relief . It seems to him that his sufferi ng will be endless. 

But he fe els that he is being r i ghteously punished for his sin-

fulness, that he can not raise his head and aak pardon of God. Were 

not God his refuge he would have become like Sddom. He then appeals 

to Samuel and his son Jehosef as one w~was born in their house. 

~ ------ - -- ----He l a uds the nagid for his name and renown which has s pr ead far and 

ide. He has naught to fear . God who has led him thus far will guard 

htm forther . He need not fear f or good is laid up for him . Time is 
I 

lh~ obedient servant . He tells him that he wi ll return to his for-

mer position of glory and remove all pain a nd sorrow. Re will pierce 

the eyes of his enemies and he will trumpet forth in victory. He 

speaks also of his departure. 

(4) In answer to hi s friend's letter the nagid writes that his 

., 

J 
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words are deeply planted in hie heart. He praises hie friend for 

the wisdom of his remarks as well as their poetic balance and beau

ty. •Thy motlt.f prepares kisses tor thy friends while thy right hand 

i8 ready to administer blows to thine enemies.• •If thy sharp words 

were apllied to treacherous time it would wound it mortally" (so 

that it could not work evil). Why does be revile time for repaying 

him with evil for hie good deeds? while it makes prosper the evil 

doers? He ie not the only one who ie righteous and suffers. Many or 

the jus t are deprived of all goodness. If time has hastened to do 

him evil, so ie its way among the great men. •And if time seeks to 

excuse its evil by claiming to seek your sin, you will say that it 

was your evil inclination and your unworthy thoughts a s though you 

really had sinned.• But the day will come when the records will be 

opened and the righteous separated from the wicked; then his right

eousness will stand clear. If time has wronged him up to now the 

nagid ls ready to save him from the evil consequences brought about 

by time. The nagid swears to subjugate time and prevent it from 

doi~ evil. If at present his friend suffers want and sorrow the 

time will come when he will have plenty. He will yet defeat the 

evi l machinations of time. 

The nagid then refers to his friend's letter in which he asked 

why Samuel 18 cone61'Ded and fearful as a man in great sorrow when 

success attends all hie effo rta and time is subservient as a s lave 

to do all his bidding. To this the nag id now answers that the wis e 

man is always concerned and worried about the future and is dissat

isfied with the temporary success of small aims and seeks new ful

f i llment of ever higher alms. There is no good in mere contentment 

~nd physical satisfaction for the man of spirit. Though he may re

main silent, his deeds, he hopes, will relate his greatness even 

as trumpets and shofars. If he did hide himself his deeds would 
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tell his story until the end ot days. Though he walk in the ..-alley 

among men his heart is directed towards the heights. In answer to 

his friend he asks that he (Abu~brahim) does ~~o~e (as he 

wrote) tor he le a real friend whose lo•e is in his heart. Samuel 
~ 

would-..~ with him who is wise, le8.l"ned, and noble even though 

in suffering than to dwell in security. 

(5) In this poem of conaolation46 Ibn Khalton pr~ises the noble 

c~racteris~ica of Samuel, his generosity, his uprightness, simplic

ity , and sincerity, so rare a group of qualities that they are far 

from most men. He mentions that Samuel is ever ready to help those 

who come to him for help. Be has not been spoiled by rulerehip for, 

while all princes seek only their own gain, hie only desire is good-

ness. 

He sympathizes with Samuel in his sorrow. His sorrow is great 

and his cry reaches even unto God Who hears cries. God has tested 

Samuel and found him pure gold, not wanting in faith. He has tested 

him with suffering as one tests the loyalty of his only son in order 

to giTe him understanding that it may be accounted unto him a s 

righteousness . 

Therefore, he feels mingled feelings of joy and sorrow. When 

he sees his present trouble he is in sorrow; but when he thinks of 

his future greatness, his heart rejoices. God has engraved his great

ness and will restore him to honor. He concludes by adjuring the 

nagid to dwell quietly and in certainty, to guard himself. •A?id may 

the sleep of thine eyes be forever sweet.• 

(6) This poem i s headed ~And Ibn Khalfon, in the letter which 

he enclosed with these strophes, refers to the affairs of the nagid's 

e'emiea who rejoiced on hearing of thes unfortunate events , and he 

wrote in this let ter,1!P!tA~ strophes in which he curses these enemies.• 
- -
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The face of the world ia like the neck of the leper, tnerefore, 

she merits to be spat upon even as a leper. The world punishes 

those who love her and the r~vealed nakedness of her lovers is 

immutable . Therefore, if you can, let them drink wormwood that 

its sweetness may deceive them and satisfy their thirst, etc. 

(7) This poem is answer to the poems written to the nagid 

by R'Isaac ben Khalfon when Samuel was removed from his govern• 

men poeltion to which he had been appointed because of the lib,l~ 
tu. I: 

which was spread about him by bis enemies. Two of his friends J. -----: , 
were killed and his own life was in danger. ·~~ 

The nagid writes that the two friends have become as one due 

to the great love which exists between them and which serves as 

a unifying bonf. Were anyone to inscribe love upon the heart of 

the nagid which was not as indestructible and as loyal as that of 

lbn lOlalfon, be would remove it, for only true love bad the right 

to a place in his heart. He likes and dislikes what his friend 

does. They are or one spirit . Not all friend s are so . There is 

the friend who shows great grief at your sorrow but who inwardly 

rejoices at your sorrow. There is also the friend who remains 

loyal so long as good fortune accompanies you but when you are 

beset by trouble, becomes your enenry a nd refuses you any aid. 

The ~oet then goes on to describe the wickedness of these 

men who ostensibly appear friendly but who are ready to t ake ad

vantage of one at the first opportunity. 

But then turning gratefully to his friend, he says, "But 

thou art not so: they heart remains loyal to a friend a nd thy 

hand is heavy upon thine enemies.• He is sincere in his loves 

and hates and employs no dissimulation. 

Then tur~ing once again to his enemies , he goes on to say 

that though his friend Ibn Khalfon regards them as snakes and 

r ' . 

J 
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scorpi~ne and even though they, because ot their treachery feel 

themselves to be such, he, the nagid , considers them nothing more 

than worms who have no strength and are trampled under foot . They 

envy hie position and wealth but they battle against him to no 
' 

avail, for wh't can the mosquito do to the lion. Their lies can not 

prevail against him. He predicts their defeat and flight . 

Again, overcome with his affection, he turns to hie friend and 

testifies to the fact that he Joins with him in his sorrow and that 

he, the nagid, can depend upon him to feel with him in his trouble . 

The poet then asserts his faith , He justifies God for having 

brought these troubles upo$ him and prays that God will remember 

the trouble He has brought upon him and will recall his good deeds . 

He grieves over his friends who were killed because of the 

a ccusation levelled against him. All bitterness i s as sweet as honey 

to his taste except the knowledge of their death. He rejoices that 

he dii not fall but that he had merely to relinquish his prestige 

whi ch was but a burden depriving him of a ll freedom. Now, since 

pos ition has been taken from him, they have gained the ir desire 

will no longer seek his lite. The l~as of hie position bas proved 

his salvation. 

Confidently, he beli eves be will reach a still greater posi• 

tion. He thanks his friend for bis words of good cheer. They have 

mollified his pain and God will surely consi der it unto him as a 

r i ghteous deed. He will surely fare well and no cry will be heard 

i n his home . 

He fur ther apologizes for having written so hurriedly and com-

pa res it t o a leaf whirled around by the wind. For who can write a 

poem like his friend, which pours honey and fine oil uopn the head. 

"But even as the poor man who can not sacrifice a bull or a sheep 

is permi tted to bring two doves for eaerifioe, so will you a ccept 
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this poor offering ot mine .• 

(8) This poem
47 

was written when the nagid visited a group o! 

people studying the Talmud with great e.xacpieas. He characterizes 
-......._..::-- .... 

them and their teacher. The nagid was very much displeased with 

the garrulousness, asperity, and anger of the disputants. He com

pares their talk to the braying and bellowing of cattle. They think 

that with their affected piety, their zizioth, beards, and t urbans 

they can be leaders and teachers of the academy. He also criticizes 

the i~politeneas and uncouthness of their teacher. 

From this general description, 1! we are to accept the word ot 

the nagid, it appears that there was much ado about the study ot the 

Talmud but that little was actually known. Those who could cry loud

est were given t he position of authority and affected piety was pre

valent. 

(9) Written to R'Samuel ben Joseph, one of the Babylonian '£/<> 

,)f> who came to Spain and became a strong friend ot the nagid. 

The poet says that in the middle of t he night his heart reproves 

him a nd orders him to leave oft slumbering, to look to the heavens 

and bless Him who stre tched them out ; to behold thei r hosts and to 

relate their grandeur , to know their Creator Who alone knows their 

number, and the sun which stalks among them majestically, all or 

whom God has st rewn over the heavens. They revolve in the heavens 

and to the will of their Master. 

To these stare who cast such glorious light add a friend whose 

light is a s great as theirs. Re is the man who sat in the gate of 

the city as a judge in Babylon. He chastized the rich and mighty of 

the land, paid no heed to their ~ositton nor to the resplendent gar

ments which they wore. He remembered only the righteous and innocent 

and healed their hurts. 

He then exhorts Samuel ben Joseph to hearken t o him whose words 
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are engraTen out or sapphire. For the place does no t aancr ~he man, 

the man honors hie place. Having preTiously spoken of Babylon he 

adds that its greatnes s is due only to the presence of scholars 

and men of understanding. However, when great men ieaTe a country 

then the land remains desolate and their houses of learning like 

deserts. Therefore, who will despise this great man (R'Samuel) who 

is the leader of this people. Since he has departed from Babylon 

the schools of Sura and Pumbedtta have become desolate while Spain, 

the present dwelling place of Sa.muel, drinks to the full from the 

well of his learning. Were he now in Babylon, where the tabernacle 

of Abbaya once rested, then he would take the place of Rav Hai Gaon 

and his Torah would become widespread among the people and he would 

become the leader of the generation. 

rhe nagid then returns t o the poem written to hlm by R'Samuel 

anrt says that he rejoiced in it and praised its understanding, and 

wisdom which combined all of its separ ate subjects into a poem. "All 

that was difficult he str ove to eXJ>lain. Its words are beautiful and 

its contents are as pleasant as flowers and as mysterious as the 

moon .• 

He has a greater portion of endowment with pen and paper and 

a ll poor find refuge in his home. The nagid would have him here 

teach his people. With his help and with the aid of his friends 

nagid will be able to destroy his foes. 

The nagid concludes by saying that if there i s any merit to his 

poem , it is because the object of his writing was such as to inspire 

its writer. HoweTer. if there is any flaw in it, i~ is due to his 

own weakness and i nab ility to write a poem properly. 

(10 ) This poem written by the nagid is a prayer to God to de-

stroy hie enemies. He asks God to --- save Bis people from the oppres-

( I 
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sore who wrap themselves in pride. May God punish thos e who trans

gress Hie covenant and confirm His oath to the house of David. •And 

against those who harm Thy sheep Thou wilt cause Thy anger to burn 

as fire.• 

(11) The circumstances which motivated the writing of this poem 

have been discussed earlier. It takes the form of a last will and 

testament, giving Samuel's advice to hi s son, Joehosef, if he {Sam

uel) shoul never see him again.48 

In the poem Samuel addressee his son and says that it is on~y 

on his account that he endures pain and trouble; only for hie sake 

does he put hie soul in danger. Were it not for him Samuel would 

have spent his life as a wanderer over the face of the earth, en

j oying a carefree existence as many do . This letter Samuel believes 

to be written in all truth as only a father can to his son. He wrote 

it even as death grinned befor e him with gaping jaws. For when the 

enemy rises to do battle on the morrow he knows not whether death 

is in store for him or for the foe. And if he is destined no longer 

to see his loved son and Jehosef is not to behold him, then he ad

j ures hie eon t o pay heed to this last ·1ord of his night and day. 

If he should slwnber then this letter will awaken him that he may 

again peruse its contents . When there are none to teach him and 

when his guides are not present then let him make this letter hie 

master and teacher. 

Then follow the specific exhortations. tilth all his soul and 

wealth and in all his paths he is to fear his Creator and Protec

tor; he i s to acquire wisdom and understanding for understanding 

i s hi s pra ise and discernment his glory. He is to be obedient to 

his mot her and other relatives, t o be friendly to all people and 

above the acquisition of great wealth he should be eager to a cquire 

a good name. He should always ready to a s sist those in need but if 



- 5~ -

he can not , he shoul~ be c~reful •ith his answer to tboee who ~p

~eal to him for aid . He a lso adTlaea his s on ~o exercise thr i ft o 

that when he does dispense char i ty h e be oindt ul aleo or hi s own 

needs and not gi Te too l ibe r hlly. rhe n&gid f irther •d•i se s his s on 

not to rest upon hie f o ther' s laurel• but to ~c ui r e GreGtneae a nd 

wealth f or h imself 1! he expects to be r espect ed an1 ad.ci r ed l*.Oong 

~en . Ee spur s him on t o achieTe greGtness and posi ti on, e• en hiGher 

than hie own and yet not t o re• i le and abuse sJ:r.Oller and uni~portan 

people . ~he nagid concl udes by s ayi ng t r..&.t t he re is uch t ha t he 

hKe ~ot writ t e n but tb~t his son 1~ t o in u i re and live hcco r di n€ 

t o the mor a l precepts that he fi nds to be good - then • i ll he be 

olessed . 

{12 ) This poern , writ t en exult~ntly by the nagid , was inspi re~ 

by his Mi r~culous Ti c tory at X.rca . The enemy upon hearing of the 

~pproach of 3a11s and his a r.iy fled in r out whi le .oadiF ente red t r.e 

ci t y . S8J':'luel , ~ho had been expect i n£ death ae a result of the battle , 

udd ressee b i o s elf Payi ng , • s end a 1ove as a ~binger of good ~idin(s 

a nd though s he ~peaks not , eend her with h it tl e s croll tied to her 

~ i n(s , perfume d and exuding pl easant fns.grance .~ 

7he poet then Foes on i n his ~oliloquy ty SG: i~& 

d ~ve has soared aloft he s end another afte r it so that 1! the f i r st 

i~ Fnatched by a ha~k or i ~ delayed , the second will hu rry a~1 re&cn 

its desi r ed des lnatlon . When i t r ehches the house of h1P eon 1 ~ 

• i ll ch!rp Qt t~e ga~e of his hooe ani whe n it 1esce~de upon his 

hb~de he • ill ·n ie · he bonis an1 ~uke the sc r oll &tt~ched ~o its 

• ~n6B an i • i: read : • i:now, ~~· ~on, that the cur s ed co~p~ny of e~ il 

~oers ha~ f e~ and di FpeTsed to ~l e hill~ a s the ~tub ole of the fie li 

kn1 ~chtter~~ OTer r obd F a~ Eheep wtthout n ehepher~ .· 

7he . o ~ fO e G on t~ ie~c ribe the t!din~e tr.~t his son ~i ll 

read . ~he en y 111 n~ even ~ee i t ~ f oe ~6blnF~ •ho: i t pl..nned . 
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1!'hen the a~ o! Badie approached to do battle t hey fled in the 

mor~i n& and were deFtroyed and slew one another in their confu

sion in the na rrow paer. They had hoped to con uer the f ortified 

city but their hope was gone. !'hey were ash&med e•en a s the thief 

who is disco•ered in his stealthy entrance into the house i n order 

to steal . Before the battle. S&cuel hai been seized wtth fear and 

t r embling but God ent healing upon him as the bless ed rain upon 

the earth in tlme or d r ought. rherefor e . S&.muel is now h&.ppy and 

si ngs his re j oi c ing while the enemy speaks its lamen~a tion &nd 

er es i n bi t terness . 

rurnl ng to God . the poet Ei ngs out in a r a ptu r e of thh~ke-

gi v i ng , .. ro Thee my Rock and re!uee , t o :'hee ~·soul si ngs . 7o 

hee in t ime of trouble did she Chk e her euppl i c4tion.• Then to 

r. i s son , he adjures hio t o turn his hear t to uod and to read his 

poem ~f~A in the conr,regat ton and on holiday8 t o make i t f or a 

si(n bound upon hie hand an1 t o write it upon his hebrt with a pen 

of iron and ophi r . 

(1:3) Thh a song of laudtiti on49 hnd pra i s e of God and His zthny 

oenefits . The poet exc l aims th~t h is Foul c r ies out c onti nllh lly to 

its God . At;ag did pl a n • ••• and thie enemy w4e likew i se dest r o.·ed ••• • 

~iF he~rt was haught y a nd a s the seA he did trust 1n his w&ter s nnd 

he f i r e of he Lord 1id f lame a~a 1nst him . 

Then, to a friend : "Hy fr i end , d r ink a cup of v ictory and 

thankF~i v i n t o AlJn \gh~y ~od and l et e 6lso d r 1n <.• 

( 14 ) ~he ci r cu::le ance8 of thi ~ po~ hbve been iescrlbe~ 

lie r . t~e head of it we f ind th i nsc r iption : In the ye&r 10(3 

Abbad 0 uihi d went 0 the ol1 '?h .ed Ibn ~bdol lbh i bn l r eel in 

Cer:-:ona and he; b.., h de rea~y o help one no the r t n be& tle\9 .• 

In t t. 111 poem as \n "'H• "Y ~ her e s..-nuel •hows hie l o•e 
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l n God 'iho tut.d rescued hlm fro~ cany di fficultl ea ~n1 Who would 

continue to guard hlm from &.ll danger . He pra leee God because when-

ever in t rouble te c a l l ed upon Hie , He did -.nswer his pr ayer. Jn 

time of trouble h e depend s on three tbinga : 1rst , hi s prayer t o 

God : eec ond , a poem expreesing the cer taint y th&t God wi ll bn81'e r 

h i s plea: ~nd, t h i r d, a heart ready to be glad when there is sound 

of re j oici ng. 

He then c ontinues, accusing Abb'-'d l!othdh1d of t. re~chery aguinst 

Cohb.."lJ'led, rel~ti ve of l>adie . Aghin we s ee the s upreme conridence a nd 

fai t h of the nag1d in t ne face of al l difficulty. ihe time WhS a 

ve r y danrerous on e . 7he c on ti nued v ictor ies o f the fb i thle~e ~bb~d 

Uotadhid t hreatened not only the li fe of t he nagid but &l so t.he 

s ecurity of Berbe r r u le in Spai n . 

l:anu sc r ipt ~;wnber 3. A ~ong o f pr a ise in ho:'lor of the -th~ i d . 

~hi ~ i ~ a poem of pr bis e ~nd glory : o the ~Afi d . tl ~he inscrl ptl on 

o t t he beginning gi n g s the pr~ise of the n~g id - r ighte ousnes s pre

v~ ile i dur ing h iP li fe . 3ec&.use o f hie influence i~nger was a~ er ted . 

1'11 t r us t e d i n hi!!:. . :::>u r t ne hi e '.iays ta.ll fear Vb ll i shed . 

r ite of r ighteous :uen c&.me f orth fr o:n h! 'ii ng UllGfrb i d • 

. he poet he r e begi ns ~ith ador~t1 on of ;od bnd Hi s many gre~t 

~ eeds , h fr&gxnent o f which man can not discern . He who r i des upon 

~he cl tude ann enshr ou1s ~i~self in durkness , the Creator ••• • The 

poet goe s on t o des c r 1be he co~E tellat i ~ns ~n1 t h e ' unet~ . Y~ : 

a gb.t n:: t every t h i n& ha : jo .1 c r eated wa CJ se~ ·ap the f lgur e o !' °"'" ' 
:~e co~~le t ~o, o~ a l t ~ r~h \ l ns . ~ere n 1 ntere~ t nt: sic i le 1 ~ 1r~wn 

be !.w '?en a n a lld p'l:·" lcli l nu ·.1are - !:l J ' t"l·~ ~ns tLni bones . b l ood ~nd 

•d ' e r , h e r b \ a se a n1 h • r . ~his para llel i a::i 1 ~ cu rr1en ou~ . ~u~ n.:;.n ' s 

!':'l't1 ~ ' like it • cre .. · or ~n • h ' c'l i '! l"l i erB!. n r\ l 'l& · ., n:i t h e cho ces ~ 

~~ ~en a =e :n~ ~ ~ · ~~r a n1 ~~e prophe ~ ~ ~h~~ ~ 'd h.tt.~ c~ os , ~~ er-

r ~ T': ''\ ! !:"l .:. 
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A~~ . the wr i t er con ti nues , his tlme ts the s&.!'\'t! s tn~t o! ~he 

nbf id whose pkth.• have r eached high ren~•n. Veri ly , it ls fo r htm 

hkt ~eople call : • Sanuel has s~itten i n th~usan~8 and J e hoser in 

~yria1s . • !"'hese eerTa~ ts of God who do Ht s wor k , who co~e to t h e 

; te~ or the Lor d wi th s! ngins a nd ehe voice of thu.nksel •in&. 

7he poet a sks t h.at h i e song be exal ted above al l o thers eTen 

as the nag t d was e leva ted above all oen of his gener~tion . For he 

iid gi ve gl f t 8 a s the s ands of t he sea , as many aa tne hosts of 

hea ven . 

(P-11~ f ·;}- 8) He hinse lf iP a Lev i t e yet , oesUe s the !.:&.a.ser and 

re r W!loh ·,irhich he ionate d to o the r Lev ites u.nd pr iests ( s chole1 r s} 

he gav e o? r e . And when the country wae thi r sty f or ~nree years , he 

inc r eased hi e generosity thr ee - f?ld . I!" h e b.&d liTed 1ur i ng the da.ys 

of ~lijah , l i~e El ijah when he fipoke , it would ~o~e o p~ss . 

!!is good ness the poet woul i r ewa r i with the f r "Ji t o f h:s 

:'l'luth und thus repay hi., f or his wi sdom ~nd goodnes s . He woul d c on

inue t o bleas he ~ag ij witn double- f oli bl~ssinG , ae li p r ophet of 

God. 

At. the end of thi~ poel::l • e find the fo ll:>•in£ inscription: 

• rhe i nt r oduction :s co.,ple e: fo...'ll a f te r i t the liUthor eaid •• •• • 

~h:s in~icute~ thkt no only t he oi 1dl~ of this poe~ te ~i~sin& bu~ 

~nut what we have he r e !s a~ i~t roduction to the o~in poe~ wh ich 

~aP been l ~F t . It pr~bably • oul1 h~ve g iven us ~a~r ie t .!l~ o~ th~ 

n~ci1 ' ~ activi t i es which the ~ut~or ~entione ~enerally in the i~-

• .. rod uc • 1 :>n . J 
( l 
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3en Mi shle 

of 

Samuel HantLgid 

We a re about to consider the collec tion of t he n~gld'a wr i tings 

~nown aa the Ben Mi~hle. As we haTe preYlous ly stated, it contains 

much of the folk- lo re and p r o•erbe of foreign peoples a s we ll &s 

maxims contai ned 1~ Jewish wr iti ngs . Ye will aake use of the co l

lect ion as it i s presen t ed in Hi r~ar; ' a (.J/f/<,f/',''as well &.s the 

notes gi ven in these pages. In h i s i n troduction Ha r k&.-,· gi Yes us 

t.he sources froo which he derl•ed hi s collection. )Y'.\br-....ha:n .oer

l i ner, upon h ie journey ~o Italy , went t o ~4r.na upon ~he advi ce of 

Har kavy and c op i ed the rest o ~ the oanusc r ipt! of t he na l d ' s writ-

\ngs , th.at is , the Ben •tshl e, a.nrl s e nt i t to Har~avy who Wb 6 ot 

t he tioe busy ed ~ ting t he Ben ~ehi l llm of the nagi d . H~rka")' goes 

on to s ay that a nu~ber of the s~yings and prove r bs wh ich were 

on i tt ed by 3e rl i ner were c op l ed and sent t o r.ar kb.ry b:· the Chr istia n 

s chola r i n ch&.rge of the 11 b ra ry at r a rma , Abbate z erre~u. o co:i.
-..,, 

plete furthe r hi s wo r k , lia r~avy nakes menti on o f t ne sbyinss ~htch 
t; 

h~ve a_ rea~y been prin~ed elsewh ere and o f wblch we m~ke use . ~ 

7he fi r st part O ~ the CO -l ec~! ~n if ~ rranged al~h~Oet i Cblly . 

7hiF ex~end~ to the f ou r th lette r of the Hebr ew bl?habe t. ~he second 

hnlf is en \tled ~?roT~r os of t ne ~&gid ~~t.nered froo V~rt~ue ~o~k .• 

:he 1 nscri~:i~n &t the hea1 o! the part of thi~ ~o :lectlon ~ead~ aa 

~Jll ~w5 : 3en ~1shle of R ' Sa.~uel ~&na~i d, the re~n~nt r~inint i n 

ri "l'J"' n pt 3 t Pan a " t the hea d of •hi ch i c wrt t t.Pn ae f ol l~•e : 

.'e rses Y'h1 ch "ere c )p ied f r oo the bo~k Ben L'f ~ hle •r i tien by the 

ho~,~e1 ~a~e , R' S uel H&n& !d . 
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Aleph 

l . Tru t h is di ff i cult and t he end co~ea fast a nd wisdo~ and 

und eret.andi ng c oTer myriatls and their way ifs tar. Si nce 1 t 1s i :s

possible to acbi eTe all , wh.& t e•er you do at t a i n s ee t ha. t it ! i n1s 

fav or i n God ' s e:•es . f ~ 

2 . There a re men for eTery task and God NLS ~&1e t he task tha t 

e~ch tian chooses g reat ln hi s sight . There are men who were cre~ te~ 

t~ pasture fl ocks and t here are t hose ~ho we re c rea ted t o ~ccumu

late a nd h oard riches wi t hout en j oy i ng i t theose l ves bu t mere ly 

labor i ng f or others . 

~ . Af ter haT i ng r idi culed men in : hei r pursu i t of we•,th, t~e 

poet com.~ends thos e •ho s eek wisdom by sdying thc:.t :hey ~ho s t udy 

r ise to t he he ight s whi l e wl thou t it e ven gre~t ~en go do1f?l i n to 

obscur i ty, r egar 1 less or t he i r wealth. oesides , t he effort to 

gb the r g r ea t wealth wi ll no t al• aye suc ceed and the wi sdoo of a o~n 

v: i 11 not help him in this en~eav'l r 1f God 1oee no: h e :.p him. 

4 . -:' r uth e nri.che F i ts po~sessors h n d. t h e pr actic e of righteous -

nes s ... thont :i ec e !. t gi ve s c. :"'l& 'l s t r eni : h . ~~ will CO!:l e : o hi=l 

who turns to fa ls ehoo~ , va nit.y , a nd £U \le o. nd ev L <.!h~ ll cooe upon 

!i i:'! .ho leads h~ F he &r t :> pas ~ ·1 re i"l ·.r.e !"ie _d o !" 1e ~e!t a n1 t o 

eat ~f the c rasq of fa i thlessne s s . 

~ . ~e ~nr1 o! t he •or ld ha~ si gns which point ~o Hi s ex ifi ~nee 

~~~ o~nip~ ~e~ce , ~uch as t~e pa r ti ~~ of t he rte ct ~ea ~n s toppi~~ of 

:.hoe -- :.:~ fo r : r>.,.hua . E'J t t he r e i~ i n 41'!. o f !.t.es e no ""4 n i er afl t h<.t 

Th' c~ ~e ~~e~ w~ere all men pr~ie e and fl ? r i ~y t~~ ::an who is up

r ~-ht in hea~t an1 ri~h ... eou~ in 1eed . 

rte e~s? ~~e :-an hoFe \t.~ul-.h~ an~ ~un~el a r e c lear of phyeica.1 ~e

& i re , """ ; t he r '1 ')eF he •leep '..he F lee~ o ' t .. e in~olent nor :iqib• e 
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himeelr ln the chain~ of the appeti tes; he whos e tbough ta are aa 

st r ong a ft f ortress es, • ho e ideas &re lofty, t&..nd who i a concerned 

over t he we lfare or his f r iend , careful t o do no thi ng t o hann or 

s 116.._"De t hem . 

7 . He who 18 envious or thee rebukes thee i n th.:f hou& e and i! 

he is l lent, you 1"&y be sure he epei.ks aginsl you when he coes ~n 

'1 i e way. When you he&. r 1 t , ~~ke yourself appeb r &.s thou,m you hl;.d 

hett r d nothing . 

R . Re who is ungrate ful f or the good other people perfor= in 

~1~ behalf is a s be.~ a s the man who i s ungra teful f o r the goodness 

~ f God . Rowever, the r.ian ~ho boasts becau~e he helped hi e fr i end in 

ti~e o' trouble le a s t hough he had ne ver hel pej hi m. 

9 . ~e •ho t r oubles to go.:he r Obny books out •hose hea r t le 

e::p:y of their contents is l ii<e t he l.a.!ne :oan ~ho dr &.•s &. pict r e 

of a leg upon the wall a nd t h en at~eMpta o r i~e but c~n no t . 

10 . He wo r ks to gather wehl t h a nd ~to res it GW&.Y ie li~e t he 

man ho ~irs wat er fro~ on~ iitch i n~o ~~o ther. ~or • hat value is 

the re f or a man that he l&.bor ani a c qui r e wealth a ni ieprlve h 

self of tts benefits ~ver htc th.&t gbther~ wh ebt ~ni ou r 1es i 

•in 1 er £ r o•m1? 

ll . 7he fool . fter he has performed gooj ieeds , des~ roy ~h ~ ~ 

eve r foo1 he ha~ c rea ed . For~ t lme he pJured blessi nc ~0 the ~~tn 

•1p n t he "iel'is bu~ ~!'ten ~t be-\n~ t o blo?a:i he ,. . ee trlt.h hc:t.11 :...n~ 

~ : il!'le E . 

l~ . : n Mn h? re~: ra.t nc h~:ise r fr o-: hs1dn.; of o herf! so:ie-

:~•n; whl h he de ~ i reo ln or de r tnnt h e ioe£ no t euf ~er "IY l ose ?f 

.. t -.,~ ty a~ a c on~ e ~uence o r hh reques t i i! ore prw. le ~• r ~hy t.h.&.n 

:.ho~ e ~ ho Clsk ~n.'one ~or t.~ 1e 1 r dee 1 re an.i ca. r e l 1 t. t.le f or t~e l r 

n hono r . 
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l~ . This saying is in di rec t o~poslt ion t o the one • boTe . ltD 

purport i s ~o ahow thot everythi~£ h~e ite tloe; t~.at ln k time or 
&bsolut e necessity one should Cbll upon a fr i end f or b id Qnd i f he 

rai ls o no s o , he hl:nael! i e t o tl~e f or wha.te• e r t-&.~ ens . rl e 

~ho does not call a phys ician f or hi~ l llne o& s ins agai ns t b los elf . 

14 . One who tells you ~hbt you ~re b truthf ul na.n bnd he c&.n 

not disti ngu i sh be t ween oen of truth bnd ~en o ~ violence ~n~ nerely 

pr~ ises you , h i s pra ise is T&lueless for J t m~y ~c &udJ enly t u r n 

i nt o rev i lement on ~irst gl ance even a s the f ool ~ho i t fi r st t o 

f o in to battl e but when behol ci i n& i t s dtt.n g e r i s the !'irst. t.o f lee . 

l ~ . He ~ho has no ~eal th i ~ li ber~l Y i~h his •ord~ f or sor t 

speech , philan throp · , and goodness b re r elbted . :l:e pr oper wor d 

Pt.imulates philan h r opy in ~..h e r ich ~Ln . 

16 . ¥.e •ho ~ lshes to ac ui re hhpJ.i nees s.e eits for weblt.h wh i l e 

the s lufga r d r es 1s l~zily . Lea r n , oh ~1Uf£urd , l earn f rom the ani 

m~ls . ~he s t ork c r oe Pe s seas to f ind f ood . 

17 . Do no <. .-onder £:. t l ear nin( of tte l ~wly i:nan wLo :::t..i<e s !"or 

~ ims el f an i nd estr uctit l e nw::ie , f or froc a little s pG r k comes ~ 

·urn inc fi re and a v t ne ~c. r~ gr ows f r or.a td nt!le seed . 

l P . If God 1ur s f or t h His goo1ne s~ for )cur sake , use i~ 

p+> rforrn sooe good deed ; f or if you do not use i t i t i ll lea ve : ou 

ne ver to re~urn . 

lP . If you ~ re ~ilent y~u ~bY r peuk Lfte = you h~ve re~ ioed 

~ ~l en~ . "cu : once hi.vi n e; !: ~ o\c en y cu cei.n no~ r e r ". rbi n tb .. t which has 

been !'{-'ten . 

2C . Conq~ ~e= 1•our word ~ wel l a n-\ y ou wtl l F:-e~lc your wo rde in 

ri p1:e ,111' ne ss and will 'lo : si"l . o ~oes he w;ho in t ructs ell 1n 

:h c::nking of &rro• a c~ns tder h is w r k ~n i 81na no t;a i nat the 
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~1 . If J go to seek pleasur e , I cbn not find it without en-

c ounter i ng pc..i n and sor row. ~ut one should pr~tse God r or the 

good and in a ti~e of t r ouble trust in God f or BolV& tion . 

22 . I r uc k bitterness ~0?:11 the breast of a poisonous ena.ke ' /\ .. . -
~ I I I 

un1 I JAl'J'\C -~i ed into the h8 l of the children of poisonous sru..~e ~ . ---I ,.&md r Ct.ther o.-the r.e than encounte r h mi s er or t o eat of the 

t r ead o! a detestable man . 

23 . If wise ~en speak about ~arvel ou~ things of ~hl ch ou io 

not know, keep Eilent a nd say , "This I do not :icnow . • .out i f you a r e 

cocm:i&nde d to do so~etbing , perfo rm i ~ hnri do no t re~& in i d l e, te l ling 

hno ~~er to do it . 

24 . Do no t ent r ust your possessi one t o h i::u&n •ho wrongF people 

T-ith hlA word s a nd 11"ho reveale ~ecrets to others . lf he is no ~ r eli-

ab le !or wor ds ll"h 1ch have been entrusted to him, ho..- cts.n you t rus t 

t, i m wi th go ld and e i 1 ve r ? 

2~ . I re jotce ~n t hht ~h ich God 1esires to br in£ upon -e , though 

it comes ~ith nuch pa i n Ci nd s&dness . And ~t.at •h ich if desi red by me 

ci nd God wi lh tha~ i t co::ie not , I re joi ce v. hen 1~ 'ioes 'lot c ~e . 

26 . The l ove o~ the r it:hte ou s is a s ~E i l ver spoon whi ch h&.s 

g reat v&.lue. If i t i~ br oken i :iay be r estored t o i t s f o r.le r s tbte , 

bu the l ove o f the ..: icked \s as po t te r n . If it if 

never be r ee ored . 

:"7 . A n a:i whc ha s foun~ greatnes tt and unde r c tande its vo. lue 

will !'~renrthen wtth it t !" ..... t ..-h:c:a he L.l re&.dy asse s ses ; lik he 

, ho f.I'Cl ? B &. st r inf of r a r e pearls a nd takes c&re of lt &nd wi ll 

not lose i • 

::A . If :ou perforn &. goo1 deed f o r a good n he 11 1 not rest 

u ~~ il he haP. re turne1 t~e favo r r hlle a wicked ~lin • i ll no t ~ ~nk

~ul ' or the ood y ou do hi nor wi ll he reclpr oc te roo~ne ~ . 
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29 . A man who bas Pinned a,gainet God kll hie daye and hie 

fr iends tranFgress eB '18ain~t hi~ and bia a nger &r ises fl in &reat 

e rror . Will he not fe~r tn ht& day of anger that God wtll remf!!!2ber 

>i i s s ine and His anger will be great? 

30 . ll..--l-e truth th.at ther e le no r ighte oue m&n •ho doe s not 
~ 

off e r t o his U.e.ker one hundred bleeel nga each da.y . nor a rich oan 

who l\oeA not benefit a thous and nor a • lee man who has not a hund-

red pupi le . 

~l . If you beecmie wise an1 &cquire underetandine; then your 

wisdom wi 11 pemit you to l ook i nto t.he f uture. A ~n c&n not be 

called a poet unless he i s able to res t ore the expression of the 

ancie n ts. !' ~ 

32 . Were the hate of the ~i se man and the lo•e of t.he f ool 

placed on the scal es by tes ers , they wou l d find th~t the ha red 

of the wise man is as light a e the chaff ~gs. i ns t the l o• e of the 

fool . Rather than be lov ed by the f oo l , one should pre fe r to be 

h.&.ted by the wi s e man . It i R easie r t o bear. 

33 . He who does wrc ng , lack of insish will t ra p h i m 1n G net 

of ev i l . An~ he who 1oes wrong , one who is fu:l of • isdoo wi ll ~urn 

him f r om the way of e rror. He w~o call s upon one rho 18 devo i~ or 
unde r standing f or aid wi ll no t be helred ; ani a ::Min ~ho is & br o-

s:. 

ther to fri~olity and ca rousal can no t rule li people . ~~ 

~4 . If a man chooees y ou a s hift compkni on, be hi~ Fup;or t i n~ 

i n his darkne s ~ y'lu • lll bec~i::e e.~ 1t. ~par~ of light . 'lhe he st rikes 

thorn~ , be t o him lik e a cedar a nd i ns tead of the br a?!lbl ee he meets 

be 1 0 him like the eucalyptue t ree . 

3~ . Say 'no ' withou ~haJte t o one who a sks o f you a di f ficu lt 

th!nr, . Do no t ~as e your years on ~ l ne knd • o en. 

36 . :'he earth L o people like ll o.llr'cet b nd he: .. re b ll like 
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s torekeeper s; a nd there are both wicked and upr ight &l'lOnt; them; 

and there i e the noble man who has no flaw except hi s paTert; . 

3? . The f ool will be angry and depart fr om hi~ who cri ticizes 

but will draw near to him y,-ho speaks nonsens e a nd makes h ilar i ty. 

38 . liat mere Tege tables with your fa.oily and wear a eack on 

your l oins and y ou w1-i-l despise sood f ood a nd fine clothes if you 

a r e a s tranger. 

~9 . Eat ve getables {poor f ood ) i n security Thther ~~n meht 

i n C.anger. T~ke one ~ortion which r ightfully belongs to y ou r ather 

than a thousand as a gift . 

40 . Feople ~ill a nswer a r i ch oan with creat honor &nd suppor t 

hie ..-o r d with author ity : a nd they wil l derptse the :poor m&n and will 

accuse hin ~hen he i e innocent . 

~ l . A man who t~es t~ Fucceed without J us tice bnd r ifhte~us

nesc is like one w~o tri es t o put up his t ent without f oundhtion 

hn1 r opes to hil1 it . 

42 . ';ihy Phall I no t seek ~~· sus t enlt.nce becuus e its go. tee are 

shut before me1 It \ s for ~e to ho~e 6 nd s eek in the powe r of Go1 

· o c onplete r:.iy s earch . 

43 . He ~to needs m,y he lp see~~ t o :please ne as if I ~ere h is 

:ing but h e who~ I need m~c~s and 1espise s ~e . 

4( . If &.:i:.an ~oes thi ne~ which the ri ghteous will ~ot ~~;r~vc 

then r.i!' ' yeze r' en:!ce~ hi::t V'l the ~O rT"I~ :~ do ~totters 11hict. :he•· 

~11: n~ : ~e rcei ve . 

(~ . A -:.ree whi c h ha~ been c •: !own by the ue :-:OhY (T :>~ c.g1dn . 

" cl u.-ip o f c a r obP r.hy U v e bu a f r Jup o~ en ~ho spe~k ev t . ~n~ 

---------J. 

(C . ~e wt.o fed y')U w! : h idn~ne eft and y ou &. r e not 1;.ble t o r e -

t.~•n t.!e r ood ness , gi • e h1~ ae rec~~;en&e f or t i e deed& :he a f!ec -
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tion and lo•e of your hear t . 

Beth 

47. If you should seek to kno• whait is the begi nninG of wts

i om and the beginning of sin. then you •111 find ho.t bit te rnes s ta 

the b egi nning of ~i n and the fe a r of God t h e begin~!~ • 

4S. The man ~ho is self- res~ec ing a~~ kno~s h ow t ~ ~once&l 

~ ls desire in the end achie •es hi s desire . Bu t tne m.o.n who ree~ona 

~o~ with his own honor and !~t ~ h i s purpo~e ber?~~ b1?•n , i n the 

en1 i~es n o: achieve it . 

c?n~i~ua lly ; an d even i f ne sa ]s litt le the Gl~ry ? f ~ od ~~d ~ tn 

• • '4 t & ~ tc ~e ~ ?r .nce , 

., .. 
. ' . --• . ,.,_ .. _ ... , .. • . , , ..... .... ··-J"' ..a . -'1 • • ,. • 1 E:. .. ·,·~t.-,, .'. "' -.., -. ...• ..- . ... -~ -·- ._ .. -

.. I .- -_,, - . 
'l .. ... -• • I ··- ·· - - ~ - ' .- • ·· ~~ .. ~r ~ ~1. :.-: • ..... r• ··-·-- • J -

,, .. .. • • ·- - , _ t.. • • . '. - • . ... . ... ,-, ·. ~ ... =~ ~ • '!_;:·e ·.J .. .. ..u - • -

r.e :; 

,. I ,. ..... . 

,,. '* ~ -. ..... 

t nne1 

..... . ' :· ., .. ; 
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.by acqui r in ~uch wea l th und under s tMnd1ns you bee e 

leajer o r all and all togethe r wil l bow befo r e you , in order t~ 

with your wealth you wlll rule t he simple and go• e r n the l eu rned 

wt th you r un:ie r e t at11H nc- . 

e6. One must s peak softly to t hese three e • en t~ough they ann-

~er ~1th har~hnes~ an~ ange r - to the ~lng who rules o•~r you , to 

he ~an who is •ery i ll , a nd to the wo:?WLn . I 
, 4 

~ ? . ~ three t hings can a kif1€dom be eethbl1shed - ~th tr~e 
i u'ig-ient -..hich is equal fo r r i ::h and poor, 1"'tth the F" wor i which de-

3 troys enemies , a nd ~ gif ts to the poor whi:h Pti r~ up lo• e . 

~A . Fr om slx one can not recel • e wi se counsel - fr~m the poor 

who a~1< f or h elp , the s ad !' r o"'l pa i n , the thi r st.:.· , the !?l&.n u t.:.acked 

by an ene~ t he hungry, and he wh~ ~ust excrete . / 

' ~9 . ~ ~~ wi sdom you ~hY r ise t n the -a1tcre t~ of the great and 

wal< a.~ong the rlch wi t h pr ide . :he i~tel ligent :lb~ who 1~ poor ls 

not co nsidererl .trhtly while the ~ool who :a r ich ie no~ ho no r ei . 

60 . "Jo not be he l p e d by f c..lsehood be cauee you wt 11 becooe in-

vo l ved with the 1'o r 1s o f a can 'l f f &.lseho?d ·;!1,') wi 11 be.,.u t t fy ;,•o,1r 

s i :is . RI! will bring near what is fa r an1 f·J r ~her t hc..t r.h!ch ~- ., ~t:A :- • 

.Sl . Bef'? r e !OU &.newer prepare u pr oo f • t "..h wt. ' ch you :"tb.:" be 

f ~ble o e ~cape •-he., "..h ey spea·< fal~ely ugrd:t!'! :·ou an:i ccuee y "J u 

:> ~ nav i nc ~ rred t~ yo~r a1~~er . 
56 

J 6: . l''J i o ~h:· cO">i "iee1s cho:>~e r i~~~eouit ~en a!'lri io n., £;0)1 -

:ie~., !' :> r :.h'! wt ... '.:ed . I wi i l :.hen be as :.houe;n ; ou h&ti t.bttn1,,ne'1 

1 l j 1 • d ' ~ r ~ cho .. e ·.o P-' ..... !. ~h~ ,:a:i• ' .,g 0~ '?"U e~F :. r ees b!l ~s~e&. 0. no. ~ - _., _ 



- 96 • 

64. Choose oen of wisdoc for your a ee oai atea and cou:isel 11.ni 

i e apl e e fo ols . l~h the wiee you cay upr oot t he rock knd c e 

E& f~ ly thr ough t r ouble an1 be • ic t , ri ous o• e r str ong aen who ~o 

evil . 

~~ . I n tne h eart o! t he wicked a&n y~ur t rans&ress l one kJ"e 

:iur s ed hl le your si~ 1s ! or got:e n by th e noole can . AC ut r e go?j 

ne£ s , acqui r e wis1o but before you ;mri::hase tne:= culti T te a 

nob~e spi r it . 

66 . In ~he hous e of a ~i ng do not ~rai e & pr ince ~nd in the 

pre s ence of a pr i nce ~ o no~ try t o e l eTate the lowly . ls h e w!se 

ho gt • ee a noreel to ~he f oxes 1~ ~ den of ll,ns? 

€7 . ~e who c ri ti c i zes o t he r s brings u ~~n hiose!f the eyes of 

c r iti cs a~d ~e who Qpeaks a~ai nst o t her h i~s elf w11· oe e poxe~ 

6P . I ~ ~o~ 'e !'l&n1 ie ?T0 7 ~si ~n ~ ~ r &~l bni r.e pl~ce s : ne sus 

: enance ~f ~en :n he handq o~ en . He gi • es lt~l e :o ht who 

cl~~ e s h~s hand : o ~he poor an1 ~u:tlp: i es : r.e •~~ ~n J~ nio ~ho 

• ~~ nJ :. liel ped whoo ·.he r ·1_er r obs . _: the one wr.o is eup:-o.eed :.c 

be l~~1er b~n :.he pPrc o n • f : ce~ l'~ o! v ~ rt e a nd ~ ~rengtn , 1f he nt=

~e:~ 1c br ' ·~~ ~ ~ui en~ . ~~ 1 :.he r e i~ n ~ h~pe , no help ! o ~ : he 

• f' • · ..i f' • ... ~ ·o r l ' he u r e~ riL-fl e'l ~ ne s! :: ')-:. ._ ~·e-. tr.en · r e ·1 ~ ').,.'l e~ ... . r , • ~ 

.:: :t.,c '! •!n &. :"~ ~b•·•: ~! = i l: te r.is •e :: -~ei&ntn- ~rt en 'i : bu?. 

• ~ •, ._ "'n· . ..... ~ ) U- f e "~l e wt l eu r .. o• nd -~ r.• -u r !:'Je"" • & "1! t:· lL:l• '!V :JI ·-~ ~ :'I ...,,, .. - ~ ..1, - ~ • 

. ~-·· . . -_ .. 
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ourc e . 

72 . Men of wealth -.r e f ew hn1. e• en eo , aen of undera~onding . 

Bu f ewer than both of these a r e those c en 1n •ho~ • r e bo~ of 

t hee e qual it!es . 

7~ . A wlse s9n has thr ee char acte r istics . ~i~ aiet&.~eR a.~d 

f oll ies are f ew i n "'L~ber . He will appea r to be h~~ble bec&.us e of 

h i~ ~mall stotion bu':. he is ele•ated obove &.11 by re~son o! his 

~ understand~l"\£ . ~7 

~ 74 . Chastise thy Pon with a r od and he will ~urn t o the food , /'" 

~ 

' but not with an ol d r od . With a d :- i ed , ol ci TOoli h.e • 111 no t be i:D· 

r oved but ~e will be bette r ed while i ls still so ~t Wld spr ingy . 

?!" . 'y so n , i r the 1oor E; of understc..nHng ha.ve been cl:>sed i n 

a ge .,erb i .,,, when folly hhs overco"'te •1nders ~nd i ~£ , do you o~e:1 

people of y our c i ty . 

76 . :y son , 1' you d e si r e to be ~as er o•er ~~ur Poul, gi • e 

&!" ti fi ' t to " O'lT un1ere':.a'1r11 ng . ~o !'V> ". r e_ ·,,qui~h !.he r eine or 

' ~ r o·1p w':.~ C?"lten~i "n &."li c.: r i f~ . ~e 1't.o .i~he~ t o ... c u! re a :-eal 

f r iend ~u~ ~ 11 ~ o by ~e: f- E ~~ 
r 

t ' ~ :h·~~ hi~sel f t h e r >u~1 and ~!P rr : enJ he 
. . t b s-c: es . 

r up ~ c ni~ en~o! ee , then he 

• Uon r oa r i n 

P. i:;~ , rs , - r h•r • r ~s nd b~ • !.!\ 11 : ~ ::,. ~ r pe e 'tu~ ':"'h ,.n :he 

~ ~::e be -~n , ~ rp ~11: e1 · · ~ r ~ r ~nd ·r-- c_t~ . ~h e~~fo r . 
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:::an \A to be J u~ged onl. by hlF behoTi o r a nd in a e or r e.at 

iCf.llger . 

80. Choose one -nan of understanding r~ther t n a hun~ red 

f ola !or co~pa.nione e • en &fl t.he ce r chw1t •ho ehooaes one-circle t 

o( gold r ather than a talent of lead . r ' 
'-"~ 

81 . Then you a r e poor auf f er any pai n o.nd en:iur e any d~nger 

t.o find pr o• \ Pion fo r yours e l f r t.t. ther than as~ hel.1 of oen : t..nd :lo 

not envy others for in your envy you will Chus e yt>u r self p&in c .:> r e 

than y~u can h&. ro o ' her s . ----- ........ 

P2 . "'ihen yo~ radiate goodne 5s upon ~io who is noble in h~~rt 

he will be ~lad1enei oy your pr osper i ty ~nd he wi l l glo r ify y o h8 

hiF MhSter. But if you 0 hi ne 1pon a r.u...n o~ e~ ~ l ~ea rt , t~ough h is 

fb.ce nu chan ge, he ,. i 11 ettpit=1e yo•t in his hea rt . 

83 . Tile"l you !":leet a an of lle s wot.ch hi~ 11iayF :e~ t n'!! enq:1.::.re 

"J u ""!i -:h ~is ~li le . i-o r if you :io no: io hi t= yo 1 ill be c~11c-h t , 

~nows h~~ to ~i F lea ? 

tr:nc hi~ ~rien1s a l ong ~ith hin i~ h H lJ>~ . i ut i f h T~ in man r tres 

he lebve h"c !ri ende in ~he lo er Jep hs h"11 eleva tes hlo~el f ulone . 

A~ . ·Vhen ytJur f r ten1 a r guee l! i ~h y'lu i 'l h ~ ti.nfe r , a we r Y:lth 

so f t ~"lswer ~nd rod wl:' rds an yoo wi ll c e&nse t he H r Y-h !ch h!r! 

P6 . '';hen :· c- iir rdent cull :.o :·n">U ~ c tell you :t .b~ he i s t n 

i.J. •.-c:- rni i! ;;~c..ced in iar l:n ees , ht! s t'!n :.o hif: ~!d when h c 1: 

cv n • .'>Uf.h •·ou MbY hnr:i ynur t·elf . 

P ~ . s ck a ~n wl!e ~f h n r · ~~• of ten ! lei b p r ~ ~ h~ 

l ~:~:· and go c.nd ~well l..e•i. h~ -: •••• '! '• 1'11. t: su · ~ ~l f r 

.a ,. h • • "' :-'\. tl!1d he '1 : ~ ~f, t;ll !nesa a,"14 1' • i l:ec;:,~e er 0 t'PMe•_. • r o •• e ,. ..,. 

i ;·n,. 1 n hi w i , do- • ! " 



GP . i':'hen Go 1. i • l th :;o > e•e i:• tree o! th!! t'ore 11 t l ll be~r 

frui t . "':hen God i n o t wi th you even r.e vt nu o•er wr l ch JOU ht.Te 

t l&tored •i l l y tel~ only ba d b r Lnches • ... 
P. 9 . When e ople ~ nv l te ;:Du o epefJC t !- en :·o oay S? ekk t.u •. 1n ....__ 

...... t\I:le o f si lence hen you re:la i n si lent . "" t hi nt done ir. i :.e t::e 

if like frui t - bea.r i nt: t reee ..-hict. 'Le c..r f r i; !.t in hei r l~ • 

~o . 'ilhe n yo tr p e 'lple s!n( :·our pri.ie e e ct ve he&.r t.o :he f r 

T." r-:s . I f ~ hey r~ \"C pro. t Fed y ou !"o r •hat you co no ;>oeses a . b 

1 i. iee nt unti l t.he i r rai s e is jus t. 

9 1. If a nan ws.l kP wi .h :~e wi~e he will ii&cou r se •d t.h t .• E:=; 

i..n.i .. .,._j{i ng v.! h :hose he b r e kn~nrn ~or e v i l l"_o. • • s & r-.b.n . It 1E 

:~'.r.e : t:e rln41. Wiien 1 !. ph.s~ es cy perfw:e .. i t 1F. f'iCen~ed ; .-;t.en i·-

In day;: o f f&..~i ne wl':e!i t..1e ~o~r c..re in '1eed , e 7 e.-: t.":oucr. 

~·~ 1 hav e l ea l ": 'rie hungry . "'ii:en · ter ore so~isfi ed t~en yo~ , 

c.J live :on£ :~en ~~or ~~d . 

t. o-: ' 

b.n1 ; r oFrer in · .. ~ .. :anc . :'hese a. r e : i-i r s: , ~he•~· · of ife fo r h~c-

' b!. o!" li fe te:ween ~an ani r.an . 

,. 1 · ~."'". e ·c r'1 ". ' ... e r -: '". '.c~ r .... i ~,- t·J · ir. ac ~ ~~ . n ir1s '! O": :· ~, "' r e _ _ - Q 2
• 

""' · ' • r r-c•-n -e~- -n~n- •.r.1•·:_ ~o_• .. c o:- .... c.=-:-.: -~!'e • .•. e o:- .. ::: r c. r ... "lf'" · - · - ~~ · - ·t:• -- "~ -

!"r ie~1 : o . ... . -.. . .. . . 

( . ' , ) ... :~~.e- . o w!. 1 

,. . . " 

c :.he 
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97 . !he medic i ne of fe r will he~ the e iclrn a~ of h~rt ~nd 

eyes . And by means or do fn you will justify thG which your t~ngue 

epoice . 

9e . In the couth or the wi se the re te J ust coun. el for he ia 

ctt. reful le1!t he s nt hfter he d esire o f h18 heatrt and eyes the 

fool does incline. 

G i~el 

99 . Th e naf id nvites hi f r i ends t o ii Pf r of&cl. a. nd en joy he 

fr1i of the ~rden of h i s k "low ledge. perfect t. reea led en .-ith the 

fruit ".) f ltfe . He ln\"ite& t hem t o surrou"ld the ch - be r :>f hie ~nor.-

le1ce and t o quaff fr:>~ ihe ve~sels of un1erF ~~din~ ~hicr he h.1:.e 

f: led • ith fine w! ne . 61 

1C0 . Rise above y ur f r i ends by these th ree v i r tuee - a.."1 un~er-

s thn1ing heart , £".)Od ~peeoh , a nd 1eeds . ~o n~ • k hyself g ret.. t 

ty neans ! a vtle : en ue , r.ith t.ne or~te s re ng t h of ttE lion ~nj 

• ! tn ~he wile of ~he ox . 

• hl is like a healing ' o r !ll ~ese &nj wound&. :.e r e i5 k n like 

t:. ;,c th- e&ten lo i"l-c ot h • h? t11ucceeds h t. no t.hlr-- hnd one lt£e ;>oi on 

t o pa t s ~o jea:h tn u ~oment . 

l '.)2 . A man .,l:!.:· a11 rend by hese th ree - ir. s•:;ing 'yes• , tn 

. on£ p·.iffe r !n,c , ani 1~ pe rseve ri~ throu~ Hfficult.y : t.n:i :::.a: ce 

.. ...1 .. .._ h t h ,.e we• "ne!'- .. ~."".• • ••· ....... " '. ~r .., 1 1\. e , &>.n'i ·'""'"T& ",eu ::y t. ree - .- ~ a "l r, <-'Oc - "' oJ -

. f-1 

e • .J• Y "'.l -oo~ne as Y\tr ui @fncer1~y ~r ho ieo:la 

:10 1 !"'.a•e 1one . 

C4 . :r.ere 1~ br~•ery tn · n · • ~ of ~h r 

t 
I ., 
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Y!h t ch i P J o l net\ • 1 t h tbem . J)u t t h e ~n or undera t~&.nd i nt who knows 

t hei r na ture a nd the i r pr oeeee le t o be con a l der•ad ~a £re~ er t.hL.n 

they . 

l Ot . Tbere 1 ~ braTery i n a l l t h e broa d land and i t s ~imuls 

a nd all creat ures in t t and f!Ml n rules t het!I a ll w·l. -th hie unders tand.-

i n( . And if be t s wise he ta g lor i f i ed . 

106 . Rai ns br i "6 life to the ea r th bu t i f t lney inc r e•oe the y 

a es t r oy that wh i ch t h e y br ln~ to l i f e . Su t tt:e r .a.in t.hot f a l l s f r oo 

t h e li pe O f t h e Wi Fe, whether l i ~ tle Or ~UCh t C ~~e t o ~ake l f Te . 

107 . Fear t he Lor d and t r us t i n Hlm f or t o do thee goo ~e does 

.-onde r f'ully : a nd say eYe r i n t he fea r o f ~od , •wha ~ i J!l,;' l i fe t.ha t 

108 . he wis e men be ra t ed t hei r ~o ne in orde r ~o put 

t h e r i ght path • .3ut who • 11 1 becoo e b.!liTY 

~o pu t him on tr.e pa t~ of r ight ? 

hE· wise l:!".&.n who •:. n:.: 

109 . Del ay you r r e t r i ou t lon to t he e v il ~nan n ti l you httTe the 

E rength t o kill hl~ . Learn f r om the b ird ~ho iwel l in the ~eig..~t~ 

of the r oc!cs , who io no t o• e until t hey ~ve ht-i r win • 

11 ') . rhe r e a re t wo ~i ndr of h~ughty l".eb. r s ~: he is cc.. ' led p r oud 

of hear t rho eleY&te Ah in Aelf abov e his br~ tne r~ ~i th iisd~i n . l he 

o t~1e r k i nd o f p ri d e 111 t~e !l r a.is ewo r hy one i n tho t l~ ChU~et: one 

to r emove hi~Fel f f r on &11 ~egrb1ing &nd ev il titlngs . 

111. A 

o h1A ~cod 

Y11£ • r l hden and be w l~ e . Hie wealth ~h&l no deer Ke e nor h ia 

fu-!ly be ~ r lc~en with •~nt . 

ll' . He who pe r f orie roo~ d eede , ht" ·oodn•e e le pra l d tr he 

1o P not ~pea~ or i ~o peop le ~n1 ~oe~ no~ exal h i Ge l! • t h hC!1. 

:: .. o eve r, o people t hen he ~e tr y hi 0 !\@CO . 

: r who c~n e r ase g~o1n ae e he ~h o DOk&t~ of 1~~ 
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113 • .Becaue of Ulr•• Uliap braYery deaerta the bra•• and 

eo•era the heart ot tbe wta• with foll7 ... a blanket ao th.alt bl• 

wledoa is not i1Y .. 1ect. A•aootatton with coward•, auch •1ttlnc 
I 

a r ound with women, an4 elothfuln•••· 

114. STen ae the •tare ehow the laws of the eklea, eo the Ila.ft 

of underatandin& ehowa b7 hta word• and deed• the l&wa ot eart.h. 

115. •ledOll l• shown by the worda epoken. But 1t la the too• 

ab*ndant talttnc that ta a •in. 

116. •en are teated by fl•• things which 1nd1c~t• their under

atandingr tn their walt, talk, aoTesent of the be&d, anger, and 

laughter. 

117, A man who bae faTored me much and afterward bec<>11e !!f':J 

enaa:r I can forci•e; and s o also be who la angered against ae if 

hie heart and action ar• one.62 

Daleth 

118. Jtnow 7our Creator with aperfect heart and acknowledge Mla 

f or good and e•tl and ~e Htm ln lo•e; and know th&t your good deeds 

are considered by God as a loan to Sim. 

119. Concern yourself about your tra.negres e iona and ln a ttae 

o f need and trouble place the Lord before you, aet your heort to do 

good an~ i f you are not able to do it , Uie thought •111 be conei d-

ered ae the deed. 

120 . there are tbing9 t n th• hear• bidden b7 a&n.J d.&7• but ln 

the e~d , with the pea lng or daya, they ar• expr••••d. for the cla.1• 

a re co~nde4 by God an~ they hasten t o do what He eos:ande. 

121. There are worda wh i ch are ae a ••l l of waters to t.hoee 

who are t h irsty l n t he wt lde rn••• tt qutckena th• hearts and there 

are worda which are aa deep a wo~nd• • hScb enter th• lnnen11oat 

parte. 
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122. A •l•• man'• llk.,...• ~ M foQDd in ht• eoaa •••• And 

there 1• one •ho exoel• hta ta~1er tn Jad&a•nt and another who ta 

deficient When he al ta in juip1mt &aOftC bte el4era. 63 

Th• aecond line of th• •a1tnc l• obacure. 

123. There are t'Wo true frlende who. if the7 grow old. a aan 

ahould ne••r change tor others. Th• old glor7 of the houee. the 

wit• - do not change her and 7our old brother. 

124. a . Know that he who ta btg of body l • not bonoreds but be 

le great who dwell• with hi• frlenda. 

b. A aan le not poor who n.eeda bre&d1 rather he ta poor who 

l acks wladom and counsel . 

e. The man who baa wealth la not rich ea•e he guard• hla poa

eeeeiona fros waete. 

d . ?he true ting la not ht1 who hae 1ernnt1 but he who aer.ea 

the people. 

125. The good king ta one who puniahe e ••••rely thoee who do 

e•il 110 that righteous ones beholi hle wa7a and l earn to do l lkewlae. 

Saylng11 of the Jiagld 

Collected 'from Vari ous Books 

126. Yoe 11 unto the man ·who 11 awake 11.nd )'et 1ee1 not t.he 

e•il of hie ways ; and bleaeed 11 the man • ho ie asleep but who 

g-Jaris h15 heart. 

12~. l'he father who has str1 Ten to educate hla eon ln the W&ye 

of morality anti wiaioo aay h.t.er leaTe hl!ll eecure in the ~tn._, of 

11!•, !or he wlll not ettmble tn hie gotng . 

128. ibe lo•• o! men 1 e 1~he f rut t of ao'1•• t7 an1 the frul l of 

h!m •ho 1e h"PPY •t th hta e?vlira te con ent.ment s an~ the fntt or 
h who hearken• and r a l ne 11 lent t tba t he enJ01 peace ui 

~ecur l tyi and hi eoul reJ otcea . 
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129. a. 'l'h• •l•• aan who 1• kroua•d wlll often arpe wtt.h hi•-
1elf if he tlncla hlaaelf thtnktnc l.aproper17. 

b. Th• aprtng:J tree Wbil• lt le attll eoft ~7 crow and flou

rlah but an old beaa can n•Ter again grow luxurl&Jlt.64 

131. If you dealre to enjoy pe~c• control your appetlt••t a.nd 

battle with youreelf ae you wouli battle •1th the araed toe. 

132. If you deeir• • i•doa, chooae rigbteoue deeda and deeplee 

b1tterneee , Consider that •ledom ha~ been li~ened to a tree and the 

deede of wledOll lte fruit. 

133. The land le __ tringed by &isi oui and l n terwoTen (in color) 

like the enake whoee gansent is golden clothed; lt la like the snake 

i n whose mouth is death and yet it ie emooth ae butter when the hand 

of man touch•• it.65 

134. Re who eate the proper f oods for hta body, hie eating will 

benefit bla. He who eat• lsproper f oods, his f ood •ill be upon hl.a 

an1 benefit him not at all. 

135. He • ho le wise in h i e own eyee •111 cone i ier hie mi e tak• 

ae correct . ~Ten the c loud o! d•rknes£ wi ll appear t o b in aa the 

l ight of the sun and the light o! the sun a e the c l oud . 

1~6. Be who s ite and reads books whose contents he does no t 

unders t and \ e like the baker who preparee a teaet ~nd l a h~ 

whi le o t hers eat l t. 66 

13~ . Study much in outa l ~e booke &nd you wi l l fi nd tha t wbt cb 

w!ll he l p 1ou tn j uigaent . Your apeech • 111 b~rd.ered aaong t.he 

- r e•t an~ your naae wi l l be reTered asong 7our comr&dea . 

tl8 . a. !ak e counsel wi t h a l o~ed an~ •1•• friend and do not 

~ru t to your ,,rn c~an~ e l . 

b. I f you i ncli ne a f t er the de 1re or you.r heart 7o~r dee~ re 

• il l b_ tnd your eyea an1 w ~ll ~t de th• rea l t ruth. 

de1! r• y~ur h ea rt wi l l 
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your •1••· 
1~9. Can tinge mk• rlghteou a bad nation when Ul.,. th•

eel••• practtc• Wl9orthy deeds' !low ie it poaaibl• to repair Ule 

ehadowa ri tbout repatrlng the tr••• which caat th• ebadowa? 

140. a. A •i•• man le loTed or all and lo••• all who COiie to 

him. 

b. Th• tool 1• hated by all and bat•• all who eee hla. 

c. Therefore, be diligent and eeek that 7ou becoae the brother 

or wiedoa. 

d. ~d further 1our naae froa hi.a who la a brother to &.ft1 

T&nitJ and folly. 
I 

141. 4 •i•• man •111 gi •e up ~ct~l reat\ &Jld •lll find real 

reet in the reading of booka. There are bl8!1lebea in aen it 7ou aeek 

but the blemteh of the wise in heart ie forgetfulneee . 

142 . Yhat good le there in life if my work today ia the ea.me 

ae it wae yee t erday •••• 67 

14~. He who walks in the counsel of the fool la hlr.ted b7 t.he 

fool'• enemies: and be who disregards the word o! doctor• •ill fall 

into 11\nese. 

144. A gar.sent of wl sd01D le worn by the good student and t he 

learning of youth le st rength and pleaeantneeas and he • ho learns 

in old age and not in youth wi ll die without •iedoa or pleasure. 

14 5. Depart troa the aan who eom:aande rlchteoueneae and he la 

a r!l&n of sin. ~ow can he cur• the illness when be hiaeelf a\lffena it? 

146. Forgl•• the reb\ltoueneee of th• eon and the woaan and 

repe• t y our cownande t o t hea: Juet one sh&rpene the 8WOrd by aoYiftC 

i t t o and fro . 
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General baluatloa 

of the lagld'a Poetl"J 

Abraham Ibn Daud, in epeattng of tb• nagld'a po•tl"J, attrlb

utee to hla da7 tbe real ettloreecence of Span1ah-·.1n iab poetr)'. 68 

Yet, Judah al-C'barl&l baa relegated hls to a aecorulary poa 1 tl on tn 

the ran.lea or tbe great Bebrn poeta of tbla perlocl. While be con

sidered hla of importance, be felt• that auch of hle poet17 waa dif· 

flcult and obacure and r•Cluired great atudy.69 On the otber band, •• 

haTe the tes tiao117 of •oaea lbn ura which •ttrib111tea great talent 

and genlu.e to the poetl"J of th• nagi d.?O 

St.chonl has pointed out71 that Samuel'• poetl"J reYeale the 

entire pereonal1t7 of the nagid. Ria amazing Tereatlltty found ex

pression in hie poetry •htch expreasea hi e Thrio\J1e tnterete and attl

tudea. In addition, t t contains a certain claestc:&l etaap. To thla 

say be attributed the fact that bie poetry i n ltu Yery naae baa ref

erence to t he Bl bl 1 cal books. One 1 e awan that. t 1the l'Mlt.gid tel t bla• 

self tbe spiritual heir or the anc i ent wrttere. In hie Tlcto ry o•er 

the toe one le conacioue or the peal.mlet'e exu.l\ation , in hla fatt.h 

and reliance upon God'• help, in hie !ulogl4!!, at a time or berea•e

ment , the mind or the reader harks back to t.he •ino ient booka where 

similar aentlaente were express ed in the aaae T«tln. It should like

wlee be ret!lembered that the greater part of the nagid'a poetry was 

wrlt t en a fter he had att&l ned the poaitlon of visier. A• a result. 

many of them were written l n great baste, ln •pare aoaenta, on 

batt l ef i elds. Be itd not baTe the Quiet &nd the aoltt.ud• of • pr1• 

••t• l i fe. It waa ln the mtdet or a tumultuous life of Yariegated 

ac t 1T1tlee that be haet1ly l nacrtbed the .. otl<>n• ani the aood• 

t hat sti rred wtthtn hla. lloaea Ibn Ji%ra '11ae Ju11tl1 defended Ule 

nagtd against the attack• of hie cri t i c• ln reterrtna to hta -m.rq 
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actl•ltl••· True, one l• conaotou• of a o•rt.atn p•~•tr'7 and 

dld&ctiol .. tn the nactd'• poetry. l'h•r• are referenc•• a.ad• to 

Halachtc dlota, •o .. ti••• entire law• being 1t••n and th• reault la k 

somewhat forced and attlted et7le. Alao, upon aa117 occaatona, be 

introduce• t•na• which are impoeeible of tr~elatton. How••er, th••• 
faults , if •• aa~ oall thea such, ••re tne•ttable. The nactd ••• 

thoroughly at hoae in rabbinic literature. It ta h&rd to L.-atn• 

that he could ba•e a•otded being influenced in ao•• d•CT•• by th• 

ra bbinic teiwtnolo17. Ar to hie tntroductlon of n .. worda, thee~ 

are !or the aoet part well integrat ed into t.he •eree. Jt la only tn

frequsntly t.ba t we are c onec l oue of & certa ln hea;.• tneea in the mode 

of expreaeion. 

In addition to the in!luence wh i ch the atbll cal ~nd r~bbtntc 

etyle had upon the poetry o! the n~td, An.bic poetry likewise l eft 

its lm~rint upon him. Since he wae thoroughl7 con• e raant •I th the 

whole field of Arab poetry he unquestionably was Influenced ey lt 

etyliettcally. i\ccordtng t o Slmchoni , a.11 of hi e poetry, re llgloue 

and ~ecular, ~ho•e hie adaptati on of the 1sagery ~nd l yr t c1am or 

tte Ar•t1c po e~ry . 71-.!s !e eepec i &llJ true 1n hi e l o• e eon • &n4 

s ~nge of wt ne and merrymajcing s s ttey •re c on t a i ned ! n the Den 

; 3 
l.ot.e let~. 

:t !~ r erfu l o ~ ! ~ ~ t he:iea 1t ~~t o~ :arae:'a o t . 7h.• r.~ ~~ !• l~ 

f • • • • r~ rt of ~od'• ec~•&e ~o ~ro-:t..1a~ r. . P ; wn ~ : eT&t .OD : ~ grea : ne &E ~ r- r 

• ~ e' - • r .... ea . •. • .. •. c ~ .. ~; :n ~ ••• ~• • . n ~ , ·~ 
·~ t ch •• r.a•• 1 t ac •• ~ . :he 

., . e • 
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or Spain. There ta tn th••• po ... a whole aert•• of aood and .. o. 

tion. We rtn4 the in4iYtdual feeling Of the warrior OD the field 

of battle, the p~er for aalYatton coupled with the lntenae hatred 

of the enem171 the f&tth of the belieT1ng JflW truatlng in God and in 

Ria auccor in tt.e of trouble1 ht• reliance upon a aira.cl• which 

alone can aaTe hla. AboYe all, one la atruck with the alaple belief 
' 

tbe chtldtah faith which the nagld expreaaea tn h1a poem.. In the 

midst of dlfftcultlee he p1'ya to God and ia certain th&t hta prayer 

wtll be answered. It la alaoat with naiTete that he lifts hia Toice 

in pr&yer calling upon God to come to hie aid. Rere, indeed, wae a 

striking duality of .-raoa&ltt.Y• On the one hand, the lea rned acholar 

at home tn the aciencea and phlloao~ and on the other, the aisple, 

trueting belieYer. Certainly, he did not merit the proTerb •cold aa 

the enow ot Hermon, or as the songs or the IA•ite, Samuel.• One ca.n 

not but feel the OTenrhel.ming grief that the l'Migid felt OTer the 

death of hie brother R'laa.ac . In the poem.a which be dedicated to 

h i.a there le a beautttul aiaplt clty, unaffected l o•e, and a genuine 

f eeling of berea•eaent that ehow how deeply the na«id telt bis loaa. 
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lot•• OD Chapter Ill 

BarbY7'• tntro4actlon to /''.llYr•l 11u ! . Peteraburc. 1819. 
~. Sabal Ke4umla1 Bano••r. P.34. 
ltttab al-mahazara. '•"e• Jt<t'f, ed. Halper. P.65. Th• head and 
aoet honored .. one tll .. waa R'~uel •••• Bia aonca ~r• llk• th• 
e•erlaettng fountain. baa• OD beautiful tbouebta, ~ colored, 
etronc In their ••••nee, beautiful in their underatandtnc. ort
gtnal tn their tboa«)lt, brilliant tn their expreaeton. 
Seter Seder Bakabal&. P.e1 • 
Taohk .. ont, •4. X..tnka. Gate 3, P.•o. 
Ibid •• Gate ie. P.181. 
Bialik-RaYnttaki. ed.DYtr, P.60, lumber 25 . ~ >he I•> ~h$ •111 

~ 't'.Je t;,1111C ·~ ''• >F 
Hark.aY7• Intro4,ction to f' 'Jtt~.,/ j"'.J, VIII. 
Rarka'Y)'. f 'Jttf,, I"~~ i cf. Jfeaaet1 Bro47 - tt-J11 r,,,,,, •., ·, · t. r :> • 
Saaaoon, 'l'be Bewly Diaco•ered Diwan of the Vi&ler Samuel 
Hanagid, London, 1924. 
Saeaoon. t?J G~,,1 ,_," • OXford, 1928. f· ' 
Dakaa, Bab.al Heduala , Hano•er, P.35. 
Dozy. •oaleae in Spain, P.609 . 
a.n Jacob. Oser Raaeforta, P.656. 

• 

Saeeoon, t~• ~~"' ., •• , OXford, 1928. P.18. 
BarkaTy, f'J,,Jt,/ I'"~ , P. l, deacr t'binc t he n&gld' • early trlala, 
bis wanderinge - the beginning or this poea 1• alaelng. 
Hark&"JY'• manuscript doee not contain tb1e poea which ta a 
letter of coneolatton to R'lt ee la ben Jac ob when his eon Jacob 
died. Br ody' s collect i on contai n• the aanuacrtpt found in 
f ord, Br ody 1•u.- tirlflllt 1> • .,,, (,, P . 16. 
?he reet of this poem eeeae to baTe no place here and wae 
pr obably included thr ough a.n error or the copyleta. arody , P . lQ , 
Not e 16. 
Ibid., P.1 02 , Bote l. Elnce the !frat few llnea •re mlaetng we 
c~n not be eure of' t he c ontents or the f ollowing Tereea . 
Ibid ., P.103, Not e 3 . Oa ee two expree a t ona employed b7 aa.n7 of 
the later poete - 1. th&t tears &re an expreaaton o! the inner 
sorrow; z. tb&t man who le awake all night le a.e one who ta 
a eaigned to guard the atare . 
Thi!! poem wae pr obably wri tten during his enforced •anderln~ 
after the dee t r uct 1 on of' Cordon . 
Ibid., P.94, Kote l . !\.la -lght re fe r to laa&c be n ?..rcclh Al
bal1a , although Rark&Y)' 1oubte it . 
Ibid., P.28 , Wote l . ~e wae probably refer r l n£ t o hla o 
i estlc t r ouble and the 11&weult br ou&ht •g&.ina t h1 a b7 l'tn 
Ehalfon, hla father-in-law. 
!1.a:ru.....,., ("J•tt ., / l""J, pp. 21 - 22. Lacks th end. 
~.&::-k&.ry . •eaeef' p.?. I. ( 

f.a.r .. Ty, f Jlttt,f 1n,.> , F . 2~ ; Er ocly , ·, •;t ', ,., 'f ' • i.1 1 ~. 
.~ a ppear. th&.t he wa not ln any particular da.n er. Per on• 
~n~er atrea of grea~ e::~ t 1on• can not be ao &Z5.Ct in their 
lieecr i pti on of detai la . After tbe na, 1d ~· deacr!~d the a-•
een.gere, tnclu~tng hl aelr. ae b~ln£ OTe rwh•la•~ wi th fear, h• 
proceed• t o El Te :.he exac~ d!aenatone of he hue• oaeter 
=rody, , '0 • lit,, , #J'< 'J, P. 121 , lot• 22. Tbl cre4o of Se.auel 
E~na.g1i con~alme &&,J po1nt• o! 12i larit1 to \he lla1aon1d-.n 
t:re e i a ~rkary ha. ;"Gi'n ~•4 ou • There are f l T• ~1nt• that 

-ree w1th ll&t~ nli e ' ~A ~er ! I': l a !OD Cf fal~h al t .OU 
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tbe latter doee not .. nuon •that UM worcle ot th• •ace• an 
tnae.• 
Hai 41ed tn 1038. T~1• po .. te written i• Mtahnatc Hebr ... 
It le a trubute b7 Smauel to a man whom be reYered aa a 
leader and teacher of all Ierael. 
Ket. 6'7b. 
Thie po .. i• bel1•Ye4 to baY• bee•wrttten a fter tbe 4eetruc
tlon ot Corclon durtnc the wanderl"I of the m.gid when be 
settled in Mal.aga. BarkaY7, Meaeef, P.9. 
Written tn Granada a~ter the nagid wae raiaed to the poeition 
of Yi&ter under Babbua after th• deaUa of lb" al-Arlt. 
Written to a friend who warned h1a to be careful in re•tntnc 
the 11&nus cript of the Bible which he wrote. 
The ~:;ton for the wrtttni ot thta poea wae the battle with 
the of S.Ytlle. It wae wri tten in a prayerful aood and, 
acco ing to BarbY7, was co•poee4 and pr8,7ed aa a 111nch& 
prayer. BarkaYy, Keaaef, P.23. Cf. ~ 'J#~.r,,,J, P.56. 
W't{rttten after &aauel had won a •ictol"J on t e field ot ~ 
ba\tle. The army of Ibn Abbad ,,., put to flight and the 
elain. 
L•Y. 13:23 . 
Thie poem wa.e preceded in the aanuecri pt by &nother of which 
onl7 the heading baa reaained. It wae wri tten when hie brother 
became tll. Upon hie death the na&ld wrote the poem contained 
tn Rar ka.-y , f'Jll/o/ l.'"J• P.81, cf.P.80 . 
Brody , ,~J~ (,,,,,,., .,'t f,.,. Tnh po• b.leo mentions the death of 
three people. Ye do not know t o whoa he referred. 
Ibid. P.'75 , lfote 5 . Hts reference t o the / •J->&a walling 
f ol lows after the Biblical pasa~ges Micah 1:8, Job 30:29. The 

/ 'J .A referred to hae a strange wail . 
Ib{d., P .76 , Note l. 3r ody points out th.at this • as & Yery 
unusual l)r ocedure and that it demonstrates the na.gid 's loYe 
tor hi s br?ther. 
:larka.-y . Keaser, P . 29 . Pr obably h&a thta poe:a in 2ind when 
he ~tates that R'Iaaac f i lled a Ter y taporta.nt position in 
hia co-unity. 
Harka-ry, ( 'JltJc ,r ,,,, ~, P.89. Th ie poem waa written by the nagid 
when rece Ting letters from others, he r ecal l • those rece l Yed 
from his brother. 

umbers 11. 
bodua 16:23. 
11 Samuel 2 3: 26 . 
Th i s po~ taconaldered by Saaeoon t o be the oldest dated poem . 
Sass oon , The Newly DiPCOYered Dtwan or Sasuel Hanagid , P . 3 . 
~The t rane latt on ot the heading of thl@ poe:n. reade : •And • h en 
my father wae reaoYed from being s o•ernor o• er the rront l cra , 
•••• and hie rather-tn-1~• and the eon or hie sl ater were 
slain on the highways whtch happened lo 1020 , then I bn Xha l f on 
.rote t o hlm thi e , etc.• Thia heading , according to S&eaoon , 
wa! wri t t en by Sa...~u• l '• eon Bltaeaf, •ho star ted •i th the 
COP7ing or his father's manuacr1pt at the early age or 1ix 
and a half (about 10 6 ) . 
Ibid., P.12. 
•ritten at Lorca prior 
11 t i on that •ae f ormed 
S.rka• y , Keaser, P.ll . 
Naga and his a~ were 

t o the bil ttle in 1042. wtth the ooa• 
gain t Granada . 

T~la poem W•• written l n 1043 when 
defeated at Mal aga. 
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50. lbt4 •• P.31. Barb.TY tell• ot th• treacher., of •bbad hta• 
4ht4. hta 11Ur4er of •ohe s4. and hta uau1ooeaatul att•pt 
to conquer Canaona fro. al-A.ala. eon of •o1be-•d. 

51. A.ocordtnc to th• BarkaT7 manueorlpt the al!llclle or tll1a euloa 
l• ateetng. It appear• to baTe been wrltt~m b7 a cont .. po-
r&rJ'• Cf. P.112, llae 61 P.113, llne 11. ~ 

~2. Suauel DaT14 Luaatto. Literaturblatt 4ea Ortenta1 Du.ta•, 
C Osar holaod1 ~. Rabblnleche Bluaenlee1•1 Zur Rablflnlachen 

Spruobkund•t kbal b4•1.a, etc •• 
Bark&TY aleo aentlona the tact that wher•••r he fou.nd the 
note• of Lusatto be brobeht th• in their 1entiret7 out of ain
oere regard for tbta great acbolar who deTote4 hlaaelf ao tire· 
leaal7 to the study of Jewish poet17. f 'JnrJr,{ /1?'$• Intro.XI. 

53. BarkaTY, f'JIC~,{ ,,,,;, P.115. Cl tea co-•nt of Saauel DaTid 
Luaatto tllat th• nagld, •i•e ln the learning or a&DJ peoplea, 
began hie Sa71ngs in the aaae 11anner ae d14 Hippocrates , father 
o! aedloine, who finall7 despaired of being able to aaater the 
whole rteld or •edlcine wbloh he bad originally intended to 
do. •vtta breTia, are lofl«&.• 

54 . Ibid., P.124, •ote 3. There are two dietln.c t t.houghte ln thia 
saying, baTing no relation to each other. Aleo pro•erb 35. 

5 . Ibtd., P.125, 11ote 1. Pro•erb refers to UH nagld'a relation
ship to Badia and hie councillor•; also pr·o•erb 34 in which 
Samuel adjures himself to loJ&lty. 

56. Ibid., P.133, •ote 1. HarkayY aaintaina tb~t this pro•erb ••• 
written at a ttae when disputation and debate were frequent 
among Jewe and Arabs. 

57 ~ Ibid., P.136, •ote 3. Thia saying or the n*gid~ .. ''f! to hia 
eon R'Jehoeet who, while he aeeaed to lac•: aodeat7 ~cording 
to Abraham lbn Daud, Sefer Seder Bakabala , P. 7S, .~ . _. 1cr~ 

1•11c.ar1J1), acquired this fault when he was 1-aleed to a poeitlon 
of authorit7 after hie f ather's death, but; not before. 

58. Ibid., P . 13'7, Bote 4. HarkaT)' notes that t;bere are two die-
~ tinctl.7 different i:leaa incorporated in tl1ia saying, The firat 

'l halV\to do with the nagid'a counsel to hie eon. The eecond la ~ 
pnntal adTlce on acquiring a friends &1110 pro•erb 95, P.144 

•where two different ideas are found in onea aay ing. 
59 . Ibid., P.141, llote 2 . Thie say i ng baa been eoanhat cliatorted 

due to faulty copying of the aanuacript . 
60 . Ibid., P.143, 11ote 1. Two different aubj ec:ta are contained ln/; 

tble say i ng. The first ref era to the rabb ~Lnlc aaxt•, e ,.,.A ,. 
'>11]~ /I' i the second le baaed on the pa111&ge ln Pro•erba 

10 127 - •Fear of the Lord multipliee d&ya ,.• 
61. Ibid., P.14 5 , llote 3 . Thie saying coul i well eerTe ae a n i ntro• 

ductlon to the entire book of Ben Mlable. 
62. Ibid., P.l~O. The meaning of tbie saying le eoaewhat obecure . 

The text probably was corrupted by copylata. 
63 . Ib i d., P.151 , pro•erb 122. The second line of thle aayinc la 

obscure. 
64 . Ibid. , P.154, lote 2 . Two separate thoughts here. 
65 . Ib i d ., P.15 • Ke.anlng le obscure. Wb7 eho,uld tha nagtd ha•• 

s poken tn such terms or t he world' Perhaps th• n td felt 
tbat the world W&8 treacherous and had aan1 pttfalla. It held 
muob proalee but , l i ke the snake, when experienced it bro\&ght 
pain and death . 

66. Ibtd., P.l 6, l ote l. Rarta-ry doubte whether thl• pro•erb 
belongs t o the na&ld . It dt ffera from the ata.ndpotnt or l&ne• 
uap and atyle . 

L . . 
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Ib14., P.1&8, Wot• 3. Laet p&rt al••tnc. 
Ab~ Ibn Daud, Set•r Seder Bakabalat •ed. J ... Chron., 
P.81. f,7 1J.11J •~.1• ,,,~,. ·, ·;·>~ ls.,1 ,r.,.A:. Jt••J• ·••·,.·~ ._,.,.. 
Jud.ah al·Cbarlst, Taoht-onl, ed. Jtaalnb., Ga~• l, P.40. 

f'I'~" r.r.1-,1 f'lk,, , . ,,,.,, ,.,.,, ,,., .,, .. , r,,,,,~ t, r,,~,. • ~.J,. ,. ,. , ' 

f ·tn•I ,.,.,_,, ,.,,., 1 ·~111• ,., .t ' " '"' . 1 ·~111t1 

Kt tab al-~ra, r,,~1,· > '"f, ed. Halper, pp.65-66. 
Slachont,~t,tuto, Yol.10, pe.169ff. ,_ r; ~ 1tf .. , 
Kt tab •l-Wh•-ara, P.6'7. Ir,,,,, "' ,rr .... t •tJ!> ~' ,o I, 
r,, A IJ'1.J 111 ·' ,..,.,, ·.J · >"' ·'' ' '"•' I > ,,7, A1' , ,.>f.I ""''""'·' / '.Alk~~ ~1,. ·"r.,,.,.,, ,,.nil ,,.,.,1, .,. A'' ' p~f.., >,,,,,., ,.,r., ...• .,, 

Slachonl, ••tJ:. (~1~t ·, ft /'':> .,.l, • I7la, • London, 1928. 
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C~IV 

Aatl•tt.l•• of 

R'Suluel Banacld ae Gr.,,...rlan 

Allonc hie man7 ••raat11• accaapllebment•• Ute nacid acquired 

a real knowledge of the ecienoe of language. Rte teacher in the 

rul•• of Hebrew graimar •a• R'Jud.ab Cb.aJ7UJ. When the -•t•r died• 

b1• pupil continued hie work. Th• na«td defended hie teacher troa 

the attacke of other Jnl•h grunariane. Re thua earned the hatred 

and •natty of Jonah Ibn Janah who was toreaoet aaong the cr1ttce 

ot Judah Ch&yyuJ al though be had recet••d hie own early training 

from hla. Th• nagfd coapoeed twenty-two treat1••• on gra1m1ar ln 

Arable known ae the •Book of Rlchea. • 1 

Of special interest le the conflict ~h&t arose between tb• 

nagtd and B•Jonah Ibn Janah (Abuiwaltd) wben the latter crltict&ed 

the nagtct•e esteemed teacher Judah lbn Cbayyuj.2 The literature 

that arose ae a reeult of tbte eontro•erey h.ae been loet for the 

moet part, both the wri t i ngs of J anah i n hie defenee and t.hoee of 

the nagid. out there were refe rence• aade to thia quarrel by other 

writere. R•Solaaon Parohon tells ueof th1 a quarrell in hie intro-· 

ductlon to hie Jlachberea Hearucb. •In the generation of Jonah Ibn 

Janah a geat aan in Israel whose naa• waa R'Samuel H&.nag1 d • •• 

angered because Janah bad caught hie aaater in a.any error• and dl• 

cloeed hie mtetakee and he ( the nagtd) haatened to &n9Wer hle crl• 

ttce . Therefore, R'Jonah had to coapoae a book t o show that •hat 

he had don• • • • rlgbt and Just .• We alao flnd a r•f•r•n.c• to thi• 

quarrel mad• by R'Jehuia tbn Ttbbon t n hi lntroductlon to the 

s erer llartkaa, a tra"elatt on o r Janah'a Arable work Kttab al-

Lwv. . • •Aftd after bta (~J ) caae two great aen in wled•, •1th 
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great strength and power, R'S..uel Hale•l, tbe ~.acid • nd the aa ge 

and teacher R'Jonab Ibn Janah •••• an4 they atudh1d ht e work and they 

gathered up t heir e trength t o bring ita aecreta to ltt)\t and they 

were Tietor1oua ln thelr wort and they fought •••. • and the oontent 

ot their battle •••• bebold t hey are written tn their boote .• 

?be quarrel eeeme to h&Te had i t e be&inntnn l n no r thern Lpaln . 

in Saragoaea, at the heme of one Abt &ulelaan bftn ?roka whoee hoae 

wae a gathering place tor acholan and l ea rn•~ 11en. One ~ay there 

caae a Tisi. t o r froa southern Spain and re lated It.he tact that the 

nagid and hi e fr i. inda, upon examination of Jonaln'a 

which the latter had crit tciaed the work ot Cha:yyuj ant.t poi nted out 

i ts ineu!!tc1eneiee, that t hey were preparing t o c02poee an an••~ r 

t o Jan&h'! c r 1t i c t em. Ja!l&h'e in u1 r7 a e to t he p~l nt ft ~ r 1t f fe r-

e~ce elic i t ed a part i a l anSYer fr o t he • t a l t?r wnoae na.ma ha.~ n~ t 

been prese rt'e~ to u• . HoweTe ~ , on ~~· ~e1a o ~ LLe t n ' ?r::: ~ton 

r.a1 rece 1•ed , Ibn Ja n.ah ~oo~o e i a ema bo?k 1n ~e~ena• ~ f nl 

et&n1 calle d 1 l <1(n ' ~o•bich ?:e ., ~~ere i ~o tr.e 1 ·. r .n er •adn~ bt 

:?lat he ~ra~~lt 1t t ~ t he nagtj . !hie ~ne 

• 1 -. 

... . ··.. . .. 
, ..... . 

4 .~ ··~ ~ ~· r ·~ · • • ~a- ~ ! ~ •. t ?" ~ • A -:-._ . "!. - ... • - • • • • , • 

.. .. - .. 1:. • . .. ! ·. - !: • 

,,.. ~ , . . . . . ~ · .. ..... r 
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thia conflict •ttb Jonah Ibn Janah . In &n8Wer to th• at~cka ot 

the nagld. Ibn Janah •rote tour eeaa7a or book• ln detenae of h1a 

philological idea. and lnterpretattona of t.be Bible. Tb••• be i.ter 

i ncorporated into one boot called S•!•r Hahlic laaa. In referring to 
5 

thia boot be •how• how nec••••rJ" 1 te conte n t • •.re to a thorough 

knowledge of the Bible and Hebrn g~r. Althc•uch be doea not 

call the nagld by naa•• be refer• to hi• in a Tt1r7 deroptory au

nerae bel ng •debaaed becauee of la.c k of kno•l•dn•·. er the serer 

Hahactllaaa only one amall fragment or t he fi rs t part la ext&nt. 6 

Here he refer• to Samuel'• cr ittclsa as being Mc>tl Ta ted only by 

elander and Jealousy. He (Janah) wou ld not d•ea.n hiaeelr t o answer 

these acurril oue attack•. He needs auet guard tJtie puri ty or hie 

eoul. •For the plague of Jealousy there ta no c1ure a_nd there le no 

means of controlling tte eTil •••• • 

In euch strong langu&«e 1td lbn J•n&h refer to the 

becoaee appar ent that he conetdered him ignoran t of the knewledge 

ot Hebrew gr&J1B&.r and ite rules. He probably fel t that it wae J•a-

louey rather than lo•e of t ruth or reTerence fair hta zae ter th& t 

mo tiT&ted the nagld'e crlttc t aa. 

Bacher feele that t h e animosity thAt : orur..tL lbn Jan&h felt ! or 

the nag t d 1111.ght haTe had l te origi n earlier •hf~n they both li ••d 

t n CordoTa and tha t it wae thia o l d hatred th6.lt f ound renewed bi t

terness in the controTerey o•er Juda.h Ibn Cha.T!ruJ . 7 We h&•e no 

eT ldence to pro•e thia . ?here le no doubt th.at J onah Ibn J anah 

oTe re ?Ped the b ound• when he referred t o t he na.gid ae he dt d. 

'!'he nagid W&! unqueetlonably ktll•d in the lcno• l•dge or Hebrew 

language and grammar. :Both J.* nah... ~d he had re-ce1••d t.hel r graa

u t ic& t rain n& fro Judah l bn C~J'UJ • 

E&cher l e of t he op1 ion tt-.at Jonah Ibn J'anah wa• a ore aert · 
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torloua tn Ult• ar.,_ent than the nagtd. Ae proof be often tbe 

really fine wort that Jan&h did tn hla Seter Hadtkduk which rematne 

a aeaortal to hie lcnowleclce ln the field of Hebrew pblloloe;:J and 

i nterpretation of Scripture wh11e/!le nagld'• gr ...... ttoal work 

little or nothing hae reaalned. 

Undoubtedly the crtttcleae of the naetd and hle t ollowera ae~ed to 

clarify the tblnklng of Jonah Ibn Janah. The dl1pute compelled ht. 

to dee1>41n bia etudiea and to define hie grammatical principlee. In 

thie light, the nagld also aade hie contribut i or11e t o the tlna..l work 

or lbn Janah . 
\. ' 

Bfnet haa publ t ehed ecae fragmente of the f ,,,,_ • .,. .,elc , tenaed 

in Arabic the Alraeail Alrefakia ( •'l'i'k11flc f.k.o ,.flt) which oontaln 

the controTeray between the nagld and Ibn Jarah.,8 Accordin,e to 

B•net, the eubJ ect ot theee fragment• a re in a n1s•er to the e rer 

Rahachlaaa which lbn Jan&h •rote in defense or Jriie gra.rnatlcal prin

ciples. One ftnde here the bi tterneee and earc .. 11ua whlob the nactd 

employed in crlttctzlng Ibn J anahwho , a" we h••·~ eeen , did not hea l • 

tate to return the co~liment wi th e i mt l "r re~ile:nent. !'be nagtd 

refere to the lack of u.nderetanding of Ibn J&nah . He apeaka a l eo ot 

the f our th part of the •Al r 1aall Alref'~ta• which were intended a• 

an honee t crlt i cima of Ja?l&h , which the latter ( 1 pertinent one ) 

d i d not under&t&nd . He r ebell ed and refused t o 11 en , &rCllln that 

!'le wae t he Mae er of the laneuae:e and he lude1r of Ia r •el . • ffe 

becace a rrogant and ee~rated h i mself tn wrath an1 hurt dtg:nttJ. W 

do not ~now why f r he ucceed•~ tn notb t n.g .• 

Yt lleneky r1 t ! ! en • 1 t h Benet and a t t r t b·1t••• the • r~ e n ta 

t o J ona.h Ibn J an&h, i nta t n ng tt-.& t hey belo1'g a the eni o r 

: .. na.h ' e :\ ~ ( ..> 3 a 'l a 0 • 9 ~ i • e a. h~ rea one , r t rat , th.a : anah 

c ~~l~ no t rind u'! 1ctent ~ o • 1111 fy h• n.a.1:1'1 upon •~ery 
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occa•lon. hen ln the Seter Barta. and S•t•r Ba•h•ro•him 1tl'ltt• 

long after the contro••l'S7• in hl• old ac•. Ibn Janab r•f•r• dero1-

atori l7 to the nag14. Purther. the reference to th• aan •ho •thtnta 

biaaelf the leader of Iarae1.• according to Wtlenak:J, could not poa

etbl7 aean Ibn Janah Who wa• not eapeclall7 acti•• in general affair.. 

It undoubtedl7 bad reference to the nagid and wa•, therefore, writ ten 

by Ibn Janah. Wllenak7 point• out further to oertatn etat .. enta in 

the fragment• which ha•• remained of thia conflict and on the b&,st• 

or th .. coae• to the concluaton that they are the writing of R'Jonah 

I bn Janah and not the nagtd'•• 

The lagid aa Ta~udiat 

We ha•e pre•ioualy referred to the nagid'a talmudto work. 

Abrahaa lbn Daud tells ua of his interest in the ghonic deciatona 

made by Bat Gaon throuch the mediation or their mutual friend. 

Jacob ben Bieetm of Kairuwan. 10 

We do not ha•e the talaudio wort. of the nfr.gid in thei r en

tirety. He ie the author or two talmudtc works of which we know. 

They are the Me•o Hatalaud and the Htlchatha Ga•raaa. 

The Me•o Hatalmud ts dtTlded into two parts. The !trat contain.a 

a list or the bearers of tradition froa the aembera of the Great 

Aeaeably down to Knoch , Samuel 's teacher. The aecond part contain• 

a methodology of the Talmud . What we ha•e or thie work ia only a 

digeet . The nagid dt•idee the Talmud into Mtshna and comnent.&r, on 

the Yi ehna. The former 1a called the Torah Sbeb'&l peh. the oral 

t radition begun by Koaes and ending with R'Jehucia Banaal. The cam

&entar7 on the Miahna comprlaee two sorte of content. One te the 

es tablished halacha and the other the halaoh& which •a• not ••tab-

l i ahed, that ts, not accepted . ?'he eetablie.hed ~lacha ia the correct 
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tradltlon •htch wae rece1Ted frcna Koeee and which be rece l Ted t roa 

God , ~''•~? ~•· l'be •••o then defln.a the aethodolo1:7 of the Tal

:sud, the Tarl o\la t erms of tal.mUdio \leage, e.g., Toaett. , B•r•1 th.a, 

Plruah , Sheelah, ltuehia, Plruk, TtyuTta. Be alao dlecuaaea the quea

t1on ot a uthorit7 ln t he c&8e of dlepute. WbereTer there la no tndl· 

C&tlOft &II to t he &Uthor, he 8Uppl1e8 lt. 1'/r.- '1 / A 'J_,.,, r.no, ~1t~•/Jt f-1t• 

~"'1hJ ·, . He also eatabllehe a the priority and authorit7 o! tbe 

!tate~ent or one scholar oTe r another. 
l'"'"t o;• '>J .,,r., 1,.,,,,1. ·,, ,,,,,,,.,;ii•'• '·,_, ..... ~r.l .• ,,,,, ,,, , .,,,,, . ~ , 

These rulee are proTided f or the purpose whtch we find st&ted at the 

head of the •or~. It is to supply the student or the Talaud with&. 

method of pr ocedure and an und erstand i ng of the terminology and \he 

general rules or talmudlc learning. 

In a1d1 t lon to the YeTo Ha talmud , Samuel Hanagtd wae ~lao the 

au th or of a tal.r!tu'1 i e worlc, the Ir ..... k,,·~ /<Jt-'(-> which has been lost . 

Sassoon maintaine that the nagtd deriTed the l\b.l!le f?T this work froa 

the Talnud .11 The ftrs to haTe made uee of this work or the n&&td 

•ae R'Judah ben Barzlla1 in his Sete r H&1ttm. 12Sassoon has also 

brought the names and • ?rke ot many or the early Poeek1c who used 

t~le work and qu oted !roo tt , inc l ud l n& so~e o! the n~gld ' a declat?ne 

in thetr hala ehtc worka . 13 ':'be S&seoon o.a.nuecrtpt gt Te e u• furt her 

!nr ormat1on about a batt l e at Golah in l)t6 . The armies were led to 

the battle. :'he people of Malaga deserted c~ue i ni th~ jefe•t o! 

Eod i a an~ tne c~pture o! Sa..~uel ~nagi d . Sa:!luel managed to eec~pe , 

a~oe~ ~ i raculo~ely . A! t~ time he ~ag1d Towed to co pile a book 

• h1ch be c lled ~ilkathL 

oa~ led ~od&h , contal~~n th 1oa or he book , th battle at ~o ah , 

ani hie e cape . Sb~eoon br ~@ thls poe:a in lte en tire y. 14 Thia 

o 1! o!' great l:!lp? r t•rice •n ah-:a• in th cho n.ctertat l a• or ::.e.o-
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uel a• well u Use 1tate ot talmodtc knowled1e nt Ulat tlJM. Be 

thank• God that Be baa ma.de hill wor~ to l•m aad to te&ch the 

Torah to Iarael. All tum to hla to lnterpr.t the Torah an4 tra-

dl tion. Be oontlnuea to d••oril>e the cb&in of t 1radltton. •And from 

Ko•e• the7 ha•• been recelY94 orally and in tbe ald•t of the heart, 

not in wrl ting M4 retain••· And froa pt'ophet tc> prophet were the7 

gi•en, and froa ••t•r to pupil• dellTered.• fh:la law wae p&rded 

until a ttae of atefortune. •uct the bread ot k1runrledp decr•&•ed 

ln the aoademiea and the water ot understanding troa the wella.• 

Then Smnuel speaks of the dispute oTer the tradition between Sham

mai and Hillel. Rabbi Judah Ranaai la praised •tor be aroae and 

atored up six atorehouaee of th• Oral Torah and he illumined the 

!ace of the unl Terae by the Klehn&, ite ordere epre,ad i ng forth 

like the planeta.• iUtaidee R'Judah Hanael, Saauel speaks ot t he 

other echolare who end•a•ored to collect aiahnayoth. Balacboth 

were tixed, r1 tual and bala~lc d1et. 1nct1ons cl.early aaade. Then 

•i th new dittl cul t1 e1. the people ••r• incl inedl to foraet. »n 

doubt a.nc1 confuel on aroee. Then came the Amoral.• who eolT•d th• 

di tf'icult aishnayotb for the people. Rablna an~l Ra• A-eht placed 

all thle material tn the Talaud. • They erected for the Ton..h a wall 

and cae t lee1 they rat eed for the re Ugion enc l c>1n1rea and p&.laceei 

they pressed all the eecreta of' the ~orah llke the man •ho treads 

the clusters of •tne and the wt nepreaeea and t Jl\ey brought f'or th 

what wae closed up from the::1 ltte brtnatng out the tnatt of' the 

trapee wt t h the lcernela.• Saauel attack• the opponent• of' the Tal

mud and t.hoee who oppoeed the rabbln l te authority and tradi t ion. 

He aceueee the i r leader• of' tslead i ng their people and or delib

erate f orgery ln t he i r a ttenpt to tn'falld.ate th• authority of' tra

d t tl on. Soa• of' the llnea of t h la po• uprea11 one of' the c hief 

a lma or the Hi lkatha Gabara ha to be to r•f'u t et t he erroneoua 
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notlone or tbe Mtnhl. •An4. therefore. I aad• further r••earch•• 

according to rrq ability and capacity tn th• religion of God. I 

••ntton their deception ie order to retut• them. I write the cor-

rect teachinga in order to ••tabll•h th ... and I en.gr••• th• opin-

1 ons •hich are undl•id•d ln clear language and upriltlt waya. I re

lease all that le straight froa gra••• and oaat all that 1• crooked 

tnto the graTea. • •11 of the talaucUoal -t•rl&l in this po• ia 

drawn from the BaTlt. It contains alao some or the gaonic dicta. 

eepeclall7 those or Hal Gaon whOl!I be regarded and reapected. Be 

says or him. •1 draw froa hie well. hie bread I eat and find no 

bitterness. From his clouds I will uench the thirst of the thiraty 

and I will cause wells to eprtng up ln Israel.• Samuel wa1 Yer, care

ful in collecting the decieione of all the rabbi• and gaonta.15 

He was eapectall7 aetlculoua ln aentlonlng the s ource of each state

aent and dectaion. gi•ing ite rabbinic or gaonlc author. The po .. 

goee further in thanking God tor hie de liYerance froa certain death 

and declaring hie purpose of writing this book and deYoting hi• 

life to it in gratitude for ble escape so t~t all who sought to 

study the Torah could deri•e inspiration from it . The epilogue of 

this poee ls eh&racterietlc of Samuel'• modeety. We read, •In ay 

book thou shalt aee the worde of the ea rliest and l li tee t author1-

ttee and thou bast no need to search . And if thou findeat in 9:1 

subjects a blunder • f or there la no one who doee not err • I look 

to you. my friends, to J udge me, who h&a worked hard, faYorabl,y . 

What the Lord bae taught ae, t ake; but what =-v God hae not @l •en 

•• t• underst&nd. how oan I gra~ p itfl6 

Kann ha• reconstruc ted ome of the content• or t.be Hillcatha 

Gabaratha on the baaie or Geni&eb fragaente. 17 Kann telle ua that 

when Sartuel Ranagld apot~ of the •atntm• he alluded to th• !tarattea 
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and their penereton ot the lure ot Ju4at•. Bla entire &i• was to 

re~ute their etat..,..nte and abcnr, on the b••i• of tradition, •bat 

the true lawe ••re. The aeager content• of the Hilcbatba Gabera

tha , a••• now baT• th .. , could not achie•e this al•. aut lt i• 

probable that the aatn contents or thie book, which ba•• unfortu

nately been loat, dealt with t~l• problea. Although the aagtd main

tatne in hie po .. that hebaeea hte work on the Talmud , euppl .. ent.ed 

by the gaonic optntons, eepeclallJ those or Rat, yet he crittctaea 

their •1ewe and ts aware that others wlll queetlon hie right to do 

thta .18 Accord ing to Jlan~, the book had for ite al• the collection 

or gaonlc •tewe, eepeclally, Hal on eectlone of the ?&llSud , ex.aaln-

lng the• crtttcally. 

The text of the work a• we now ha•• it conalsta of tour leaTee 

with thetr content• barely legible. There doee not eeem to be any 

particular aethod of procedure as f a r as can be seen . 1"bere le n 

conae1 6ua order, a passage belonging to one aaaechta f ollowing 

another or another masechta. A thorough appreciation of t.he work ta 

i mpoaetble now. We can only hope for additional aateri£l to turn up. 

It would be • a luable not only in adding t o the merit or their ~uthor 

but also because it containa a&l\.Y gaonlc dicta, eepecially tho•• or 
the renowned P~1 whose dec iatol\8 were respected throughout the Jew-

lah communities of hie time . 

According to Kann,19 the wor k wae begun during the ll!etlae or 
Hal . !'here!ort, it must h&Te been bef ore lOJ8 . Howe•er, later on ln 

the ma.nuacript th~ na id epealce of Hat ae ha•lng died . It te, there

fore, o be c oncluded that while the nag id began hie •orka earlier 

lt was only during cer t ain leteur perlode that he could con inue 

hie wor k . And it wan not before 1 0~ 6 that he began the coll~ct lon 

nd hi own annota~\ona o he E"& nie reaponaa. 
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Correspondence of the laetd 

Abra.baa Ibn Daud tella ua20 that th• '*'Jid •414 re&\ fa•ore 

to Ierael tn Spain, )laghreb, 1·.Afrtca, Ec"Ypt, tell)', re11.chtng to 

t he acadtll!Q' of Bab7lon and the Hol7 Ct ty. • It la e•ldent that due 

to hi• wtdeepread beneficence• in all or these ca..unttl•• th.at the 

nagtd c&rTted on a great correapondence •1 th their leader• . Ontor

tunately , aoat of thee• letter• b&Te been loat. In the appeale which 

were eent to hia tor ~id there wae proba.oly k deecrlptt on of the in

t ernal etate of affalra of th• J ews of theee ••r loua landa . If • • 

bad eoae of theee in our poaaeaelon they would hlil.•e hed light u~on 

the spiritual a.nd cul tural life of t he J ewa of tha t period . Ab~ 

Ibn Daud tel le us further21 that the nagtd corresponded wttb Hal 

Ga on, Rabbenu Nieei~, and h t e eoo ~el . 

Kann, in hta diecuaei on of the pr oblem of Chae hl e l &nd ~ia aup

poeed t wo eone Chananel and ~lchaml•, 22 refer e t o ~he letter of con• 

~ lation which t he n1t.£1d eent to Ch.ll~ne l en the dea th of his f11.t her 

Chush i e l . Re eul og 1&ee tim f or ha• !ng eeri ed a earned on (R nonel ) 

• h o 1e called by =any c a= p l t=en t arr 1tl • • ~~Ye h.M•e ~l ready referred 

t o the elegy • h ch the n&£!d wre te upon the dea~h or P .. 1 . ~4 • .nd 

t hough he departed leaT1ng no eon ( &E h i e aucceee or ) he >i.e e 1r1t-

UL!. ch 1 ldr~ all o•er the domi n1 one of Jel.ai!l and Chr t t ndom. 5 

Zlan ! e : ben A&arya, na i and gtr.0n or 17-r r l' lu >•·t.· , the achcol 

of~Etat ( l~!l - 62) c~ rreepond ed wi th b~ Ui Util r.&~l d and h~ • 

eon :o ~;:~ . . 'knn 

• 

in a t ne bat he ..nd h ! • echool no dou t t nef i ted 

• 1 th honor...ry i t ea i n 

~ 1 Sty • n.r. 1 . or 

- a rr.1 ~r • : e· •er ae o ."o eph a.n~ h1a or o u. r 

!"'&.It , r .J p ., r r c f r. ~t e l be n J...£ rt 1n u • •
27 

I 
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The letter refera to hi fol"ller correepondence and aenttone the 

memorial aen1oe Which ••• helcl ln Fuet•t •hen h.le r ath e r u 1 

Hanagid died. The letter furt.her aentlone a new t itle or honor 

which Daniel had giTen to Joaeph. What tbie n .. title••••• do not 

know. Mann wggeeta that the•• t1 tl•• were 1lat l.ar to thoee beetcnred 

on other benefactora or the Acad~, Br.hi r Kaye11hi •ah, Ahu• Ha1 eahl •

aa. In another letter aent bJ All hn Allraa to t.he nagld, J•ho er 

ben Samuel, he .. ntiona the donaUone aent by Jt1boaet. He adde t.hat 

wheneTer he Pl'8i1• for tbe health of hie eplrltu•1. l head , i.n te l b n 

Asarya, be couples with it th&t ot the nag t d Jeboeef. 

Conclusion 

Thue we h.a•e atte~pted to present the lf te and • o rk or the 

nag id Saztuel J!ale•l, thi a l o•ed eon of Ie r~e l , 1•ho r ose f n)• ob

ecur1 ty to as sume a poeitl ~n of fM.me and l mpo rta.nce un pe. r iLlleled 

in the hieto1"7 of Israel in exile up to hie day. We can but -...r-.el 

•~ this :an of (Teatneea , tateeman, poe , l tngul t , n o ( en-

eral eclence , halach i et, he a.aa~e r. ua • t th hie • e r a& llt ty and 

intellectual ac u1s1tione. BenetactoT to acnolaT& r~r and ne r, 

suppo r t er of echool e ot Je•t h l earn ing , aa.n o! f~ l hand nootl i t7, 

he •ae e•er resp~ne t •e c the neede or I ra 1 in e7.1 e. In~ eed, 

l: le Godly i.-.an ~eser•ed the t r ibute of the C.nrc1 nic r, Aor&.ha:: [b:i 

:>a.ud2P tr..a:. • he cert ed t he f our e r n t U:9 c r own of to ra.h, r.>f 

.. rea r.e• , l e~der•hl p, :.he e r n o! • £ "1>11 ~--. ~nd a c.o•e .. 

:t e , :n er n ~ f oo~ ~ de .• 

F l~t• 
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